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ÖN SÖZ 

Osmanlı İmparatorluğu’nun kuruluş devri hâlâ bir muamma. Çö-
zemediğimize hayıflanırız. İlk döneme dair belge kıtlığından yakını-
rız. Hâlbuki Osmanlı tarihine ait yazma metinler ve mevcut kaynaklar 
konusunda değil yurt dışındakilerin Türkiye’deki kütüphanelerin bile 
güvenli ve ciddi bir kataloğu henüz yok. Hâl böyle olunca ilk devir 
Osmanlı tarihini konu alan bir eser üzerinde ciddi bir çalışma yap-
mak kolay olmuyor. Yapılan, mevcut bir yazmayı ele alıp yeni harfle-
re aktarmak veya daha önce yeni harflere aktarılanı, yeniden aktar-
maktan öteye gidilmiyor. Bu mesele böyle çözülmez.  

Bunun için acil olarak Türkiye’deki ve yurt dışındaki kütüphane-
ler taranıp Osmanlı -daha doğrusu, Türk- tarihine az veya çok yer 
veren bütün yazmaların kataloğunun çıkarılması gerekir. Mesela, 
İslam Tarih, Sanat ve Kültür Araştırma Merkezi -IRCICA İslam Tıp 
Yazmaları Kataloğu (Arapça, Türkçe ve Farsça)’nu üç kişiyle hazırladı. 
Aynı şekilde Türk tarih yazmalarına dair bir katalog niçin hazırlan-
masın? 

Yurt dışında ve Türkiye’deki kütüphanelerde tespit edilen yazma-
ların dijital olarak Türk Tarih Kurumu gibi bir müessese bünyesinde 
araştırmacıların hizmetine açık erişim olarak sunulması, büyük bir 
masraf gerektirmez ve bunun yapılması elzemdir. Yoksa “Oğlum bina 
okur; döner, döner yine okur!” darb-ı meselinde olduğu gibi aynı fasit 
daireden çıkılmaz.  

Bu çalışmada, böylesi zorluklar ile karşılaşılmıştır. Meçhul yaza-
rımız, “Benden önce hiç kimse muhtasar ve mufassal Osmanlı tarihi 
yazmamıştır.” demektedir. Bunun için bu İlk Anonim Tevârih-i Âl-i 
Osman’ı önemsiyor ve okuyucuya ulaşmasının gerektiğini düşünüyo-
ruz. Mevcut koşullarda yayına hazırladığımız metnin başka nüshala-
rına ulaşamadık; ancak, Osmanlı’nın beylikten imparatorluğa gidişi-
nin serüvenine ışık tutan temel bir kaynağın okuyucularını bu yolcu-
lukta aydınlanacağını umuyoruz. 
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Evet, Avrupa kütüphanelerindeki On Üç Anonim Tevarih-i Âl-i 
Osman’ı bir araya getirip çalışmasını ortaya koyan F. Gıese’i örnek 
alarak Türkiye kütüphanelerinde mevcut Anonimleri karşılaştırmak 
için yola koyulduk. Daha yolun başında ortaya salgın çıktı. Kardeş 
kardeşten kaçar oldu. Okuyucuya sunulan bu metinde de böylesi me-
şum salgın haberleri var: “yine Sultân Murâd Keşürlik Yaylası’na çıkup 
vebâ-yı ekber olaldan berü sekiz yüz otuz sekizinde” diye kısaca verilen 
haber, Oruç Beğ (Öztürk, s.56)de “Vebâ-yı ekber oldu. Rum-ili’nde halk 
şol kadar kırıldı ki, az kalup dükenüyazdı, âlem harâba vardı tamam, 
hicretün sene 838/1434” şeklinde ve daha ürkütücüdür. Otuz üç sene 
sonra, “Def’a, Arnavud’a sefer itdi. Yuvan İlleri’n alup vebâ-yı ekber olup 
gelüp Filibe’de karâr itdi, hicretün -sene 871(1466)- sekiz yüz yetmiş 
birinde.” yine veba salgını olduğunu görüyoruz. Otuz bir sene sonra 
bu kez İstanbul’da “Def’a, Sultân Bâyezîd Kostantin’de karâr idüp halk 
içinde dürlü dürlü haberler zâhir olup ve Kostantin’de vebâ olup ve dahı 
vezîri Davud Paşa azl olınup yerine Hersek oğlı Ahmet Paşa vezîr oldı, 
şevvâl ayınun on tokuzında şenbe güninde sene 902(1496).” ibareleriyle 
üçüncü bir veba haberi daha geliyor.  

İşte, bu melun salgının dehşetinden bir yere çıkılmaz ve gidilmez 
oldu. Kütüphanelerde istediğimiz nüshaları temin edemedik; bu sal-
gın ortamında çalışma arkadaşlarımızla mukayeseli metin çalışmasını 
göze alamadık. Geriye bir tek nüshaya dayalı bir metin neşri kaldı.  

Kitabın üniversitemizce basılmasına imkân sağlayan Rektörümüz 
Prof. Dr. Alim Yıldız, rektör yardımcılarımız Prof. Dr. Ünal Kılıç ve 
Prof. Dr. Hakan Yekbaş ile Sivas Cumhuriyet Üniversitesi matbaasının 
tüm çalışanlarına ve ayrıca bu nüshanın temininde yardımcı olan 
Bursa Kütüphane Müdürü Ömer Kuzgun’a teşekkür ederiz. 

Dr. Hasan Yüksel 
Dr. İbrahim Delice 
Dahiye Karagülle 
26 Ağustos 2021 / SİVAS 
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I. BOLUM

iNCELEME 





GİRİŞ 

Araştırma konusu yapılan bu kronik1, Ruhi Tarihi’nin Edirne Se-
limiye Badi Efendi nüshası2 olarak bilinmekteydi; fakat Ménage, yap-
tığı araştırmalar neticesinde bir Anonim Tevârih-i Âl-i Osman olduğu 
kanaatine varmıştı3; bizce bu doğru bir görüştür. Daha sonra Halil 
Erdoğan Cengiz, “Yahşı Fakih” başlıklı makalesiyle 1989’da bu Anonim 
Tevârih-i Âl-i Osman’a dikkat çekti4 ve aradan epey zaman geçti; ne 
var ki, bu makalede önerilen, ileri sürülen ve irdelenmeye değer gö-
rüşlere pek iltifat eden olmadı. 

Makalede ileri sürülen görüş, Âşıkpaşazâde’nin eserini kaleme 
alırken yararlandığını ifade ettiği “Orhan Gazi’nin İmamı’nın oğlu 
Yahşı Fakih Menâkıbnâmesi kayıptır; bu Anonim Tevârih-i Âl-i Osman-
lardan biri olabilir.” düşüncesiydi. 

H. E. Cengiz, bu görüşlerini, “Şimdiye kadar Ruhi Tarihi olarak bi-
linen Edirne Selimiye Kütüphanesindeki Tevârih-i Âl-i Osman’ı üç yıl 
önce yayıma hazır duruma getirdiğimiz Prof. Dr. F. Giese’nin 1922’de 
neşrettiği Anonim Tevârih-i Âl-i Osman metniyle karşılaştırdığımız 
esnada gördüğümüz bazı cümleler, Anonim Tevârih-i Âl-i Osmanlar-
dan birinin Yahşı Fakih’e ait olabileceği yolundaki düşüncelerimizi 
güçlendirdi ve bu yoldaki değerlendirmelerimiz için hareket noktası 
teşkil etti.” şeklinde ifade etmiştir. 

H. E. Cengiz’i böylesi bir kanaate sevk eden, önce Ruhi Tarihi ola-
rak bilinen Edirne Selimiye Kütüphanesindeki bu Anonim Tevârih-i 
Âl-i Osman’ın girişinde yer alan, meçhul müellifin şu cümleleri olma-
lıdır: 

1 M. K. Üzergin, “Rûhî”, İA., C. 9, İstanbul 1988, 764-665.  
2 Tevârih-i Âl-i Osman. Edirne-Selimiye Badi Efendi Mikrofilm Arşivi: Nu: 2765, 

tasnif Nu: 9=94. 35. Eski Kayıt Nu: 480/2561; Yeni: 2091.  
3 V. L. Ménage, “Edirneli Rûhî’ye Atfedilen Osmanlı Tarihinden İki Parça”, İsmail 

Hakkı Uzunçarşılı’ya Armağan, Ankara 1976, s. 311-333; Rûhî (Y. Yücel), s. 359. 
4 Tarih veToplum Aylık Ansiklopedik Dergi, Kasım 1989, C. 12, Sayı: 70, s. 39-41.  
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“Ammâ ba’dü, iy aziz, bilgil ve agâh olgıl; kim, bir niçe ulular -
kim, gelmişlerdür, mütekaddimînden ve müteahhirînden- kimi tefâsir-
den kimi ehâdisden kimi kısasdan kimi siyerden kimi şâh-nâme cem’ 
idüp acâyib ve garâyib hikâyetler ve kıssalar telîf itmişlerdür ve 
Tevârih-i Selâtîn dahı demişlerdür; ki, âlemde hiç söylenmedük nesne 
kalmamışdur ve her azîz -ki, gelmişdür- kendü zamânında gelen 
pâdişâhların târîhi üzere kitâb eylemişlerdür. Hâllerin ve dirliklerin 
beyân itmişlerdür.” 

Pes, imdi, her kişiye lâzımdur; ki, kendü zamânında olan pâdişâhını 
yâd idüp zikr itmeklik vâcibdür; zîrâ kim, “es-Sultânü zıllu’l-lâhi [2a] 
fi’l-arzeyn”dür. 

İmdi, ma’lûm ola; kim, tevârîh-i Âl-i Osmân’ı hiç kimse mufassal ve 
muhtasar dememişdür. Ale’l-husûs, asıl kıssa, Âl-i Osmân kıssasıdur; 
zîrâ ki, bunlar Hakk buyrugı üzere yüriyicilerdür.” 

H. E. Cengiz, bu ifadelerden hareketle, bugünkü bilgilerimize göre 
“benden önce hiç kimse mufassal ve muhtasar bir Osmanlı tarihi yaz-
mamıştır” diyebilecek kişinin Yahşı Fakih olması gerekir. “Ancak sa-
dece bu sözlere bakarak eserin Yahşi Fakih’e ait olduğunu kabul ede-
bilmek için de yeter derecede inandırıcı olmaktan uzaktır. Bu yüzden 
Âşıkpaşazâde’nin Yahşi Fakih hakkında söylediklerinin incelenmesi ve 
bunlardan çıkarılabilecek bilgilerin ‘Yahşi Fakih’e aittir” demektedir. 

Makale yazarı, bundan sonra Anonim Tevârih-i Âl-i Osman Edirne 
nüshası ile Giese’in neşrettiği Anonim Tevârih-i Âl-i Osman5 ve N. At-
sız’ın neşrettiği Âşıkpaşazâde’den6 alıntılarla karşılaştırmalar yapmış 
ve neticede şu görüşleri ortaya atmıştır: 

1- Edirne nüshası ile Âşıkpaşazâde’nin eserinin hem aynı kaynak-
tan alınan hem farklı biçimlerde yazılan iki ayrı eser olduğu, 

2- Edirne nüshasının Âşıkpaşazâde’ninkinden eski olduğu ve
Yahşı Fakih’in eserine daha yakın bulunduğu, 

5 Anonim Tevârih-i Âl-i Osman -F. Gıese nşr.- haz. Nihat Azamat, Marmara Üniversi-
tesi Yayını, İstanbul 1992.  

6 Aşıkpaşaoğlu Ahmed Âşikî, Tevârih-i Âl-i Osman, Düzenliyen: N. Atsız, Türkiye 
Yayınevi, İstanbul, 1947. 
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3- Yahşı Fakih’in eserinin Giese tarafından en geniş şekliyle neş-
rolunan Anonim Tevârih-i Âl-i Osman’ın da ana kaynağı olduğu; gerek 
bu eserin gerek Edirne nüshasının Yahşı Fakih’in eserine eklemeler 
yapılmak suretiyle oluşturulduğu ancak Edirne nüshasının orijinaline 
daha fazla sadık kaldığı, 

4- Edirne nüshasının Yahşı Fakih’inkinden sonraki dönemleri de 
kapsaması sebebiyle bundan daha eski ve daha kısa bir Anonim 
Tevârih-i Âl-i Osman’ın Yahşı Fakih’in eserinin orijinaline bizi daha 
fazla yaklaştırabileceği söylenebilecektir. 

Bugünkü bilgilerimize göre Anonim Tevârih-i Âl-i Osman’ın Edir-
ne nüshasının baştan Yıldırım Bayezid devrine kadar olan kısmı Yahşı 
Fakih’in eserine ışık tutan en güvenilir kaynak olarak ortaya çıkmış 
bulunmaktadır.”7 

Ancak H. E. Cengiz’in bu söylemi, Âşıkpaşazâde’nin eserini kale-
me alırken “Bu menâkıbı ol Yahşı Fakı’dan yazılmış buldum kim o, Or-
han Gazi’nün imamı oğlıdur”8ve “Ol vakit du’aci fakir Geyve’de kaldum, 
Orhan’un imamı oğlu Yahşi Fakı evinde hasta oldum. Menâkıb-ı Âl-i 
Osman’ı tâ Yıldırım Han’a gelince ol imam oğlundan nakl ederin”9 cüm-
lelerinde ifade edilen bir söylem üzerine kurulmuş bir varsayımdır. 

Bu demek değildir ki, Yahşı Fakih’ten önce kimse mensur olarak 
Osmanlı tarihi yazmamıştır. Âşıkpaşazâde, böylesi bir iddiada da bu-
lunmuyor; o, sadece diyor ki, “Ben eserimi kaleme alırken Yıldırım 
Bayezid zamanına kadar olan kısmı Yahşı Fakih’in Menâkıbı’ndan al-
dım.” Bu açıdan daha önce Ruhi Tarihi olarak bilinen Edirne Selimiye 
Kütüphanesindeki bu Anonim Tevârih-i Âl-i Osman’ın girişinde yer 
alan meçhul müellifin “Tevârîh-i Âl-i Osmân’ı hîç kimse mufassal ve 
muhtasar dememişdür.” ifadelerinin üzerinde durulması gerekir. 

Yahşı Fakih’ten başka Osmanlı tarihinin ilk devirlerinde kaleme 
alınmış mensur ve manzum tarihler olabilir. Henüz ele geçmemiş ya 
da zamanla kaybolmuştur veya bu Anonim Tevârih-i Âl-i Osmanlar-
dan birisi olması mümkündür ve bu kanaati paylaşan başka araştır-

                                                 
7 Halil Erdoğan Cengiz, 41.  
8 Âşıkpaşazâde (Öztürk ), 3. 
9 Âşıkpaşazâde (Öztürk), 114 
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macılar da vardır. Mesela, Ahmedî, 792/1390 da tamamladığı İsken-
dernâmesi’ni daha sonra Emir Süleyman’a intisap edince yeniden 
düzenler ve İskendernâme’ye 319 beyitten meydana gelen Dâsitân-ı 
Mülûk-i Âl-i Osman bölümünü ilave eder. Nihat Azamat, bu ilave kıs-
ma ilişkin görüşlerini serdederken,  

“Ertuğrul’dan Emir Süleyman’a kadar Osmanlı tarihini anlatır ve 
Emir Süleyman’a methiye ile sona erer. İskendernâme’nin tamamlan-
dığı tarihten on üç yıl sonra yazılan Dâsitân-ı Tevârih-i Mülûk-i Âl-i 
Osman günümüze intikal etmiş ilk manzum Osmanlı kroniğidir. Ancak 
Ahmedî’nin bu eserinin de ardında onun manzum hâle getirdiği ve türlü 
istitratlarla süslediği sade bir üsluplayazılmış mensur bir kroniğin mev-
cut olabileceği tahmin edilmektedir.”10 şeklinde kanaatlerini beyan 
etmiştir; N. Azamat’ın bu düşüncesinin daha öncesinde de benzer bir 
görüş bulunmaktadır11. 

Metni ve tıpkıbasımı burada verilen bu İlk Anonim Tevârih-i Âl-i 
Osman ile Âşıkpaşazâde ve Oruç Beğ arasında yaptığımız metin karşı-
laştırmalarında bu anonim metnin Âşıkpaşazâde’den ziyade Oruç Beğ 
ile Giese’in neşrettiği Anonim ile diğer anonimler arasında büyük 
benzerlik gösterdiği görüldü.  

Hatta bu İlk Anonim Tevârih-i Âl-i Osman’da yer alan bazı müs-
tensih hatalarının söz konusu edilecek eserlerde aynen yer aldığı gö-
rülmektedir. Mesela, İlk Anonim Tevârih-i Âl-i Osman’da, Kostantiniy-
ye ve Ayasofya efsanelerinin anlatıldığı kısımda12 Madiyan oğlu Yan-
ko’ya ve ondan oğlu Buzuntin’e intikal eden ve Buzuntin Üngürüs’e 
giderken Tuna nehrine düşen, aradan çok uzun devirler geçtikten 
sonra, 889 tarihinde balıkçılar tarafından bulunup bir bezirgâna satı-
lan kılıç Üngürüs elçisi tarafından 886’da Sultân Bayezid’e getirilir.  

İşte, 889 tarihi Osmanlıca yazımdaki bir istinsah hatası sonucu 
ikinci kez 886 şeklinde yazılmıştır ve bu hata, Anonim Giese/ N. Aza-
mat nşr.), Oruç Beğ (Öztürk nşr.) ve diğer bir Anonim (Öztürk nşr.)’de 

                                                 
10 Anonim (Gıese), Giriş, XVI-XVII.  
11 V. L. Ménage, “The Menaqib of Yakhshi Faqıh”, Bulletin of the School of Oriental 

and African Studies, XXVI (1963), 50-54.  
12 Bu efsaneler hakkında sistematik bir inceleme için bkz. Stefanos Yerasimos, Türk 

Metinlerinde Kostantiniye ve Ayasofya Efsaneleri, İletişim Yayını., İstanbul 2009.  
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aynen yer almaktadır. Her üç metni yeni harflerle neşredenlerin de 
bu yanlışın farkında olmadıkları görülmektedir. Aynı istinsah hatası-
nın Beşir Çelebi’ye atfen neşredilen Anonim’de de aynı ifade ve ibare-
lerle yer aldığı görülmektedir13. Bu yanlış alıntıyı, söz konusu kaynak-
lardan takip edelim: 

1-İlk Anonim (vr. 61a-61b): “…Buzuntın o kılıcı kendü götürdi. Ata-
sı Yanko helâk oldukda Buzuntın Üngürüs vilâyetine gidicek ol kılıcı 
Tuna suyına düşürmişler imiş. 

Ol kılıç Tuna suyı dibinde kalmışıdı. Ol zamândan anı çıkarmağa 
çâre bulmamışlar imiş. Ol zamândan tâ bu zamâna dek -ki, Hazret-i 
Risâletün -salla Allahu aleyhi ve sellem- hicreti’nün -sene 889- sekiz 
yüz seksen dokuz yılına dek- Tuna suyı dibinde kalmış. 

Bir gün balık avcıları balık avlarken ağları Tuna dibinde ol kılıcun 
balçağına ilişür; çıkarurlar; kim, bir acâyib tansuk kılıçdur. Toğru meç 
misâlinde balıkçılar ol kılıcı iletüp bir bâzirgâna satarlar. 

Ol bâzirgân Üngürüs bâzirgânı. Ol kılıcı görür; kim, ucından üç ka-
rış mikdarı çürümiş, su içinde. Kınında asılda on beş arış imiş. Üç karış 
mikdar yerini kesdirmüş; bâki yerinde on iki arış kalmışdur. Ol bâzirgân 
ol kılıca [61b] yeni kın düzdürmiş ve kendüye meremmet itmiş imiş. 

Bu zamân; kim, Sultân Bâyezîd bin Sultân Muhammed tahtına ge-
çüp karâr itmiş idi. Hicretün -sene 886- sekiz yüz seksen altı yılında 
Üngürüs elçi gönderdi. Bir benâm kimesneden ol elçi Üngürüs vilâyetin-
de ol bâzirgânda ol kılıcı görüp satun almak istemiş.” [61b]  

2-Anonim (Giese/ N. Azamat nşr. 90 ): “Buzantin Engürüs vilayetine 
giderken ol kılıcı Tuna’ya üşürmişdi. Ol kılıç Tuna’da kalmışdı [......] tâ 
bu zamana değin kim Hazret-i risâlet hicretün 889 yılında. Tuna’da 
balıkçılar balık avlarken ağları su dibinde ol kılıcun balçağına ilişür, 
çıkarırlar. Balıkçılar ol kılıcı tutup bir bâzergâna satdılar. [......] Sultan 
Bayezid bin Mehmed Han kim tahta geçüp karar itmişdi, hicretün 886 
yılında. Engürüs’e ilçi göndürdi [......] ol kılıcı satun almak istemiş.”14 

                                                 
13 Beşir Çelebi, Tevârih-i Âl-i Osman, Yay. İsmail Hikmet Ertaylan, İstanbul Üniversi-

tesi Yayını, İstanbul 1946, 141.  
14 Anonim (Gıese), 90.  



18    •    İlk Anonim Tevarih-i Âl-i Osman (Edirne Nüshası) 

3-Oruç Beğ (Öztürk nşr s. 88-89): “Buzantin pâdişahın bir kılıcı 
vardı [......] ol kılıcı Tuna suyuna düşürmüşdü. Ol zamandan berü ol kılıç 
Tuna suyu dibinde kalmışdı [......] Ol zamandan tâ bu zamana dek kim 
var, hazret-i Risâlet’ün salla’llahu aleyhi ve sellem hicretin 889 yılına 
dek Tuna suyunda kalmışdı. Balıkçılar balık avlarken ağları Tuna suyu 
dibinde ol kılıcun balçağına ilişür çıkarırlar [......] Bu zaman kim, Sultan 
Bayezid Han bin Sultan Mehmed tahta geçüp karar itdükde hicretün 
sene 886 yılında Ungurus’a elçi göndermişdi [......] Hasan Çavuş derler, 
elçiliğile Ungurus’a vardıkda [......] ol kılıcı satun almak istemiş”15  

4-Anonim (Öztürk nşr. 100 ): “Buzantin Ungurus vilayetine gidicek 
ol kılıcı Tuna suyına düşürmişlerdi, dibinde kalmış idi[......]Tâ bu zama-
na değin kim Hazret-i risâletün Salla’llahu aleyhi ve sellem hicretinün 
889 bu yılına değin. 

Bir gün Tuna suyında balıkçılar balık avlarken ağları Tuna suyı di-
binde kılıcun balçağına ilişüp çıkarırlar [......] Bu zaman kim Sultan Ba-
yezid bin Muhammed Han tahta geçüp karar itmiş idi, hicretün sene 
886 bu yılında. Ungurus’a ilçi gönderdi bir benâm kimesneyi Ol elçi 
anda Ungurus vilâyetinde ol bâzirgandan ol kılıcı satun almak istemiş”16. 

5-Beşir Çelebi Tevârih-i Âl-i Osman (İ. H. Ertaylan nşr. S. 141): “… ol 
kılıcı Tuna suyına düşüp kalmış idi. Ol zamanda çok cehd itmişler anı 
çıkarmağa çare idememişler. Ol zamadan berü Tuna dibinde yatur imiş, 
tâ bu zamana değin. Hazret-i Risâlet’ün –salla’llahu aleyhi ve sellem 
Hicretinün bu yılına değin. Sene 889 yılında Tuna’da balıkçılar balık 
avlarken ol kılıcın balçığına balık ağı ilişüp koparup görürler kim bir 
acâyib ve garâyib tansık kılıç doğrı meç misâlinde. Balıkçılar ol kılıcı 
alup bir bâzârgâna satarlar Üngürüs Vilâyetinde bâzârgân ol kılıcı 
[......]bu zaman kim Sultan Bâyezid bin Muhammed Han tahta geçüp 
karar itmiş. Hicretin bu yılında sene 886 Üngürüs’e elçi gönderüp 
ol elçi anda”17. 

                                                 
15 Oruç Beğ (Öztürk), 88-89.  
16 Anonim (Öztürk), 100.  
17 Beşir Çelebi, Tevârih, 140-141.  
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6-Bir istinsah hatası neticesinde 886 olarak yazılan bu kayıt sade-
ce Efdal Sevinçli’nin tıpkıbasımıyla birlikte yeni harflere aktarmaya 
çalıştığı metinde doğru şekilde 889 olarak ortaya çıkıyor18.  

Burada İlk Anonim Tevârih-i Âl-i Osman adıyla metni yeni harflere 
aktarılan bu anonim hakkında üçüncü bir tanıtım ve değerlendirme 
yazısı 1995 yılında “Yeni Bir Anonim Tevârih-i Âl-i Osman Nüshası ve 
Bir Düzeltme”19 başlığı altında N. Öztürk tarafından yazılmıştır; ancak, 
Öztürk, Halil Erdoğan Cengiz’in yukarıda söz konusu edilen 1989 tarih-
li makalesine değinmeden sadece daha önce kütüphane kayıtlarına 
dayanarak bazı araştırmacıların bu anonimi Ruhi Tarihi olarak gös-
terdiğini belirtmiş fakat “Bu, doğru değildir.” diye uyarıda bulunduk-
tan sonra kendisinin de bu yanılgıya düştüğünü sonradan yayımladığı 
doktora çalışmasında20 bu hatayı düzelttiğini ifade etmiştir.  

Ayrıca, bu yazmanın hiçbir yerinde müellif veya müstensih ismi 
olarak Mevlana Ruhi Çelebi’nin isminin geçmediğini söyler ve Yaşar 
Yücel ile Halil Erdoğan Cengiz’in bu metni Anonim Tevârih-i Âl-i Os-
man olarak değerlendirmelerini de isabetli bulur.  

Ardından eserin tanıtımına geçer ve “Anonim Tevârih-i Âl-i Os-
man Ne Zaman yazılmıştır?” ara başlığı altında, “Kronik’imiz Sultân 
II. Bayezid devrinde yazıldığına dair” bulduğu ipuçlarını sıralar.  

Birinci kanıtı, Buzantin Üngürüs vilayetine giderken Tuna nehri-
ne düşürdüğü kılıcının 889/1484’te balıkçılar tarafından çıkarılıp bir 
bezirgâna satıldığını, “Şimdiki hâlde ol kılıc Sultân Bâyezîd’in hazîne-
sindedür. Târîh -sene 891- sekiz yüz doksan bir yılında.” ifadeleridir. 
İkinci delili ise Bayezid döneminde Osmanlı Memluklü ilişkilerinin 
anlatıldığı yerde, “…rebiü’levvelün evvelinde girü padişahımız Sultân 
Bayezid çeri ile …”, ibaresi de “Bu anonimin II. Bayezid döneminde 
yazıldığının açık kanıtıdır.” diye belirtir. 

                                                 
18 Efdal Sevinçli, Yusuf bin Abdullah, Bizans Söylenceleriyle Osmanlı Tarihi. Târih-i 

Âl-i Osman, Eylül Yayınları, İzmir 1997, 38-41.  
19 Prof. Dr. Hakkı Dursun Yıldız Armağanı, Marmara Üniversitesi Yayını, İstanbul 

1995.  
20 Hadidî, Tevârih-i Âl-i Osman, haz. N. Öztürk, M. Ü., Fen-Edebiyat Fakültesi Yayınla-

rı, İstanbul 1991.  
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Netice olarak, “II. Bayezid zamanında yazılmış olduğu muhakkak 
olan bu Anonim, daha sonra muhtemelen başka biri tarafından devam 
ettirilmiş ve 920 (1514)yılına kadar getirilmiştir.”21, demektedir.  

N. Öztürk, sıraladığı bu ipuçlarından önce meçhul müverrihin, 
“Pes, imdi, her kişiye lâzımdur; ki, kendü zamânında olan pâdişâhını 
yâd idüp zikr itmeklik vâcibdür; zîrâ kim, “es-Sultânü zıllu’l-lâhi [2a] 
fi’l-arzeyn”dür. 

İmdi, ma’lûm ola; kim, tevârîh-i Âl-i Osmân’ı hiç kimse mufassal ve 
muhtasar dememişdür. Ale’l-husûs, asıl kıssa, Âl-i Osmân kıssasıdur; 
zîrâ ki, bunlar Hakk buyrugı üzere yüriyicilerdür.” sözlerini dikkate 
almamaktadır.  

Kısacası Öztürk, meçhul müverrihin, benden önce kimse mufas-
sal veya muhtasar Osmanlı tarihi yazmamıştır, uyarısını görmezden 
gelmektedir.  

Üstelik Halil Erdoğan Cengiz 1989’da yazdığı “Yahşı Fakih” başlık-
lı makalesinde meçhul müellifin bu iddiası üzerinde durmuş ve ko-
nuyu tartışmaktadır. Hâl böyle iken, Halil Erdoğan Cengiz ile aynı eser 
üzerinde yeni bir makale yazan Öztürk bu tartışma ve iddiaya hiç 
değinmez. Bunun yerine eserin II. Bayezid döneminde yazıldığına 
dair bulduğu kanıtları sıralar; ancak, bu kanıtları sıralarken de her 
nedense yine, “…şimdiki zamanda Padişahü’l-İslam ve’l-Müslimine 
kâtilü’l- kefereti ve’l-müşrikin kâmi’u’l-fecereti ve’l-müttemeridin Sultan 
Muhammed ibni Sultan Murad ibni Muhammed Han bin Bayezid Han 
bin Gazi Murad Han bin Orhan bin Osman bin Ertugrul bin Süleyman 
Şah -azze nasrahum” ibaresini de dikkate almaz. Hâlbuki bu ibarede 
bugünkü söylem ile yazarımız diyor; ki, “Zamanımızın padişahı II. 
Mehmet’tir." 

İlk Anonim Tevârih-i Âl-i Osman ismiyle yeni harflere aktarılan bu 
anonim metin üzerinde 2011 yılında N. Öztürk danışmanlığında Alper 
İğci tarafında, Anonim Tevârih-i Âl-i Osman (687-920/1288-1514) İnce-
leme ve Metin başlıklı bir yüksek lisans tezi hazırlanmıştır22. Ancak bu 

                                                 
21 Yeni Bir Anonim, 446.  
22  Alper İğci, Anonim Tevârih-i Âl-i Osman (687-920/1288-1514), İnceleme ve Metin, 

Marmara Üniversitesi Türkiyat Araştırmaları Enstitüsü Türk Tarihi Anabilim dalı 
Yüksek Lisans Tezi, İstanbul 2011. 
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tez çalışmasında Halil Erdoğan Cengiz’in 1989’da neşredilen makale-
sinden ve meçhul müellifin “benden önce kimse mufassal ve muhta-
sar Osmanlı tarihi yazmamıştır” uyarısından bahsedilmemiştir. Öğ-
renci haklı olarak danışmanı ve hocası N. Öztürk’ün bu konuda daha 
önce tekrarladıklarını sıralamıştır. 

a- O hâlde, “Benden önce kimse mufassal ve muhtasar Osmanlı ta-
rihi yazmadı.” ve “Zamanımızın padişahı, Mehmed bin Murat’tır.” di-
yen ve ardından “Engürüs kralının kılıcı padişahımız Bayezid’in hazi-
nesindedir.” söylemleri nasıl yorumlanıp telif edilecektir?  

b- İlk anonim olarak nitelediğimiz bu kronik ne zaman yazılmış-
tır? 

Evet, daha önce Ruhi Tarihi’nin Edirne Selimiye Badi Efendi nüs-
hası23 olarak bilinen bu kronik24 üzerine Ménage, yaptığı araştırmalar 
neticesinde bir Anonim Tevârih-i Âl-i Osman olduğu kanaatine varmış-
tı25. Ancak meçhul müverrih, bugünkü ifadeyle eli kalem tutan bu kişi, 
kendi devrindeki padişahı konu alan bir eser yazılması vaciptir; çün-
kü, “Padişahlar Allah’ın yeryüzündeki gölgeleridir.” demektedir. 

“Pes, imdi, her kişiye lâzımdur ki, kendü zamânında olan pâdişâhı-
nı yâd idüp zikr itmeklik vâcibdür; zîrâ kim, “es-Sultânü zıllu’l-lâhi [2a] 
fi’l-arzeyn”dür. [1b-2a]” 

Bu cümlenin ardından benden önce kimse muhtasar veya mufas-
sal olarak Osmanlı tarihini yazmamıştır, diyerek okuyucuyu uyar-
maktadır.  

“İmdi, ma’lûm ola; kim, Tevârih-i Âl-i Osmân’ı hiç kimse mufassal 
ve muhtasar dememişdür. Ale’l-husûs, asıl kıssa, Âl-i Osmân kıssası-
dur;” [2a]. 

Tekrar edelim ki, “Benden önce kimse Osmanlı tarihini ayrıntılı 
veya kısa olarak yazmamıştır.” cümlesi, ciddiye alınması gereken bir 
ifadedir. Günümüzde kitap yazacak birikim ve düzeydeki bir insan 
rastgele böyle bir ifade kullanmayacağı gibi o devirde de hele tarih 
                                                 
23 Tevârih-i Âl-i Osman. Edirne-Selimiye Badi Efendi Mikrofilm Arşivi: Nu: 2765, 

tasnif Nu: 9 = 94. 35. Eski Kayıt Nu: 480/2561; Yeni: 2091.  
24 M. K. Üzergin, “Rûhî”, İA., C. 9, İstanbul 1988, 764-665.  
25 V. L. Ménage, “Edirneli Rûhî’ye Atfedilen Osmanlı Tarihinden İki Parça”, İsmail 

Hakkı Uzunçarşılı’ya Armağan, Ankara 1976, 311-333. 
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gibi özel bir ihtisas ve doküman gereken bir alanda böylesi bir cümle 
ile işe girişmesi mümkün değildir. Bunun için bu ifadeyi önemsemek 
ve dikkate almak gerekir. Bu durumda bu meçhul müverrih kimdir ve 
eserini ne zaman kaleme almıştır?  

Yazmış olduğu metinde kimliğine dair bir karineye rastlayama-
dık. Ancak meçhul müellifimizin yazmış veya derlemiş olduğu metin 
üzerinde yaptığımız incelemede eserinin yazılış zamanına ilişkin ka-
yıtlar vardır. 

1- Metinde, I. Murat’tan söz ederken “Sultân Murâd Han -aleyhi’r-
rahmeti ve’l-gufrân- Gâzî’ye bir niçe diri kâfir ve bir niçe baş gönderdi-
ler. Sultân Murâd Han Pâdişâh Hazretleri [16a] işidüp şâd u handân 
oldı. Bu feth-i meserret-âsâr Hicretün sene 767 yedi yüz altmış yedisinde 
vâki oldı.” ibaresi bize bu metnin I. Murat’ın 1389’da vefatından önce 
yazılmadığını göstermektedir. 

2- Yahşı Fakih’ın Menâkıbı’nın Yıldırım Bayezid’in cülûsuna
1389’a kadar geçen hadiseleri ihtiva ettiğini biliyoruz; ancak, Orhan 
Gazi’nin imamının oğlu olan bu Yahşı Fakih’in 816/1413’te henüz 
hayatta olduğunu, Âşıkpaşazâde bu tarihte Geyve’de hastalanınca 
evinde kaldığını söylemektedir. Başka bir ifade ile Yahşı Fakih’in 
Menâkıbı’nı ne zaman yazıp bitirdiğini bilmiyoruz. Sadece, Âşıkpa-
şazâde, Menâkıbı’nı kaleme alırken Yıldırm Bayezid’in 1389’da 
cülûsuna kadar olan kısmı bu Yahşı Fakih’ten alıntıladığını söyle-
mektedir. 

“Nâgâh bir cemâat azizlerden, Âl-i Osman’un tevârihinden ve 
menâkıbından zikr etdiler. Fakirden dahı sual etdiler. Fakir dahı cevab 
verdüm. Orhan Gazi’nün imamı İshak Faki oğlu Yahşi Fakı’dan kim ol, 
Sultan Murat’ın babası Sultan Mehmed devrinden tâ Sultan Bâyezid 
Han’a gelince, bu menâkıbı ol Yahşı Fakı’dan yazılmış buldum kim o, 
Orhan Gazi’nün imamı oğludur. Ve fakir dahı ba’zı [hâl]lerinden ve kâl-
lerinden ihtisar edüp kalem diline verdüm (Çeviri metin 1b, 2a)”26 

3- Burada metni verilen İlk Anonim Tevârih-i Âl-i Osman’da yer
verilen şu beytin 

26 Âşıkpaşazâde (Öztürk), Giriş, XXXI ve 3-4. 
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Birdür ol birliğine şek yok durur. 
Gerçi yanlış söyleyenler çok durur 27. [53a] 

Süleyman Çelebi’nin Mevlidi’nden alındığını biliyoruz. Süleyman 
Çelebi’nin Mevlidi’ni 60 yaşında yazdığı ve 812/1409’da tamamladığı, 
en eski nüshasında mevcut bir beyitten 825/1422’de vefat ettiği belir-
tilmektedir. 

Bu durumda burada yeni harflere aktarılan ve tıpkıbasımı veri-
len bu Anonim, eğer daha önce yazılmış bir metin üzerine sonradan 
eklenmiş bir derleme değil ise “1409’dan sonra kaleme alınmıştır.” 
denilebilir.  

İskendernâmesi’ni 792/1390 da tamamlayan Ahmedî, daha sonra 
Emir Süleyman’a intisap edince yeniden düzenler ve İskendernâme’ye 
319 beyitten meydana gelen Dâsitân-ı Mülûk-i Âl-i Osman bölümünü 
ilave eder. Nihat Azamat, bu ilave kısma ilişkin görüşlerini serdeder-
ken,  

“Ertuğrul’dan Emir Süleyman’a kadar Osmanlı tarihini anlatır ve 
Emir Süleyman’a (öl. 1411) medhiye ile sona erer. İskendernâme’nin 
tamamlandığı tarihten on üç yıl sonra yazılan Dâsitân-ı Tevârih-i 
Mülûk-i Âl-i Osman günümüze intikal etmiş ilk manzum Osmanlı kroni-
ğidir. Ancak Ahmedî’nin bu eserinin de ardında onun manzum hâle ge-
tirdiği ve türlü istitratlarla süslediği sade bir üslupla yazılmış mensur 
bir kroniğin mevcut olabileceği tahmin edilmektedir.”28 şeklinde kana-
atlerini beyan etmiştir. 

4- Ancak, “Benden önce hiç kimse muhtasar veya mufassal Os-
manlı tarihi yazmadı.” diyen bu meçhul müellifimizin şu önemli cüm-
lesi dikkat çekmektedir: 

“Ol “Seyfile alına!” didükleri budur; kim, şimdiki zamânda 
Pâdişâhı’l-İslâm ve’l-Müslimîne kâtilü’l-kefereti ve’l-müşrikîn kâmi’u’l-
fecereti ve’l-müttemeridîn Sultân Muhammed ibni Sultân Murâd ibni 
Muhammed Han bin Bâyezîd Han bin Gâzî Murâd Han bin Orhan bin 
Osmân bin Ertugrul bin Süleymân Şâh -azze nasrahum- Kostantin’i feth 

                                                 
27 Süleyman Çelebi, Mevlid, haz. Faruk Timurtaş, Kültür Bakanlığı Yayını, 3. Baskı, 

İstanbul 1980, 7.  
28 Anonim (Gıese), Giriş, XVI-XVII.  
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itdi. Hazret-i Risâletün -aleyhi’s-selâm- hicretün sekiz yüz elli yedisinde 
ayet-i kadimde dahı gelmişdür.” [74b] 

Özet olarak “Şimdiki padişahımız Fatih Sultân Mehmet’tir.” ve bu 
durumda, “Osmanlı tarihini benden önce kimse yazmadı.” ifadesi ger-
çekliğini kaybetmekte; çünkü, II. Mehmet’e kadar Osmanlı tarihine 
dair birçok eser yazıldığını biliyoruz.  

5- Bu durumda, çok önceleri yazılan bir metnin ya müellifin ken-
disi veya başkalarınca ilavelerle devam ettirilmiş olma ihtimalini or-
taya koymaktadır. Böylesi durumlara sıkça rastlanır. Âşıkpaşazâde29, 
Oruç Bey30, Ruhi31 ve daha başka Tevarih-i Âl-i Osmanların muhtelif 
nüshalarının farklı tarihlerde bittiğini ve hatta bazılarının müellifle-
rinin ölümünden sonra bile ilavelerle devam ettirildiği görülmektedir. 

Ancak aynı ifadelerin Oruç Beğ’de de yer aldığını görmek, daha 
da şaşırtıcıdır. 

“Ol ‘seyfle alınan’ didükleri budur kim şimdiki zamanda kim Padi-
şahü’l-İslam ve’l-Müslimin, kâtilü’l- kefereti ve’l-müşrikin kâmi’u’l-fecere 
ve’l-müttemeridin a’dâü’d-din Sultan Mehmed b. Murad Han bin Meh-
med Han bin Bayezid Han bin Gazi Murad Han bin Orhan bin Osman-
Gazi bin Ertugrul bin Süleyman Şah -azze nasrahu- Kostantin’i feth it-
dükde. Hazret-i Risâletün [......] hicretün sekiz yüz elli yedi yılında ayet-i 
kerimede kelâm-ı kadimde dahı gelmişdür.”32 

Fakat bu alıntı, Mükrimin Halil Yinanç’ın, Oruç Beğ’in eski anonim 
Osmanlı kroniklerinden birini esas alarak eserini meydana getirdiği33 
görüşünü teyit etmektedir. Benzer bir iddia Ahmedî için de varittir. 
“Ahmedî’nin eserinin de ardında onun manzum hâle getirdiği ve türlü 
istitratlarla süslediği sade bir üslupla yazılmış mensur bir kroniğin 
mevcut olabileceği tahmin edilmektedir.”34 denilmiştir. N. Azamat’in 
bu düşüncesinin daha öncesinde de benzer bir görüş bulunmaktadır;35 
                                                 
29 Âşıkpaşazâde (Öztürk) Giriş, XXV-XXXVII.  
30 “Oruç Beğ’in kroniğinin aslının ne zamana kadar devam ettiği şimdilik kesin ola-

rak söylenemez”. Babinger, 25-26.  
31 Rûhî (Y. Yücel), 361.  
32 Oruç Beğ (Öztürk), 100.  
33 “Ertuğrul Gazi”, İA., C. 4, İstanbul 1988, 328.  
34 Anonim (Gıese), Giriş, XVI-XVII.  
35 V. L. Ménage, “The Menaqıb of Yahshi Faqıh”, BSOAS, XXVI (1963), s. 50-54.  
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ancak, birbirinden farklılık gösteren Tevârih-i Âl-i Osmanlara kaynak 
teşkil eden eserin II. Murat’ın ilk döneminde yazılmış eski bir kronik 
olduğu tahmin edilmiş ve mahiyeti meçhul bu kroniğin kaynağının da 
Yahşı Fakih Menâkıbnâmesi olduğu ileri sürülmüştür36. 

Üstelik bu ibarenin daha başka anonimlerde de yer aldığı görül-
mektedir. Mesela, yine N. Öztürk’ün neşrettiği Anonim’de bu ibare; 

“Kim şimdiki zamanda ol padişahü’l-İslam ve’l Müslimin kâtilü’l-
keferete ve’l-müşrikin kami’ü’l-fecerete ve’l-mütemerridin Sultan Mu-
hammed ibn Murad ibn Muhammed ibn Bayezid ibn Murad ibn Orhan 
ibn Osman ibn Ertuğrul ibn Süleyman Şah azze nasruhu Kostantin’i feth 
itdi Hazret-i Risâletün aleyhi’s-selam hicretünün sene 857 yılında”37 
aynı şekilde yer alır. 

Yalnız Vehbi Günay’ın neşrettiği Anonim nüshasının tıpkıbası-
mında “Ol seyfle alına dedikleri budur kim zamanda padişah-ı İslâm 
ve’l-Müslimin kâtilü’l-kefereti ve’l-müşrikin kâmi’ü’l-fecereti ve’l-
mütemerridin Sultan Muhammed Han bin Sultan Murad bin Sultan 
Muhammed bin Bayezid bin Gazi Murad bin Orhan bin Osman bin Er-
tuğrul bin Süleyman Şah Azze nasruhum” bu ibare “şimdiki” kelimesi 
hariç olduğu gibi yine ortaya çıkmaktadır. Ancak, çeviri metinde “Ol 
seyfle alına dedikleri budur kim [şimdiki] zamanda padişah-ı İslam” 
cümlesinde müstensihin veya meçhul müellifin bilerek veya sehven 
görmezden geldiği, daha doğrusu atladığı “şimdiki” kelimesine Vehbi 
Günay köşeli parantez içinde yer vermiştir ve nereden alıntıladığını 
da belirtmez38. Dahası cümlenin anlamını da irdelemeden neşrettiği 
anonimin II. Bayezid döneminde yazıldığını söyler. Hâlbuki “şimdiki” 
kelimesini eklediğinde cümlenin özeti “zamanımızın padişahı II. 
Mehmet’tir”. Hâl böyle iken, Vehbi Günay, neşrettiği başı ve sonu ek-
sik Anonim nüshasının kaleme alınış tarihine dair deliller arasında bu 
cümleye yer vermez; başka kanıtlar üzerinde yorum yapar. “Yazma-

                                                 
36 V. L. Ménage, “The Menaqıb of Yahshi Faqıh”, BSOAS., XXVI (1963), s. 50-54.  
37 Anonim Osmanlı Kroniği (1299-1512), haz. N. Öztürk, Türk dünyası Araştırmaları 

Vakfı, İstanbul 2000, 124-125.  
38 Kitab-ı Tevârih-i Âl-i Osman Anonim haz. Vehbi Günay, Ege Üniversitesi Edebiyat 

Fakültesi yayını, İkinci Baskı, İzmir, 2017, 129.  
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nın XVI. yüzyıl başlarıyla XVIII. yüzyılın ilk yarısında kaleme alınmış 
olduğunun söylenmesi mümkün görünmektedir” der39.  

Bu durumda, Yahşı Fakih veya adını bilmediğimiz daha başka es-
ki bir kaynağa dayalı olarak kaleme alınan bu Anonimlerin metinleri 
nereye kadar varır?  

Âşıkpaşazâde, “Ol vakt duâcı fakir Geyve’de kaldum, Orhan’un 
imamı oğlu Yahşi Fakı evinde hasta oldum. Menâkıb-ı Âl-i Osman’ı tâ 
Yıldırım Han'a gelince ol imam oğlundan nakl iderin”40 der. Kısacası, 
Yıldırım Bayezid’in 1389’da tahta geçişine değin olan kısmı Yahşı Fa-
kih Menâkıbı’ndan iktibas ettiğini söylüyor.  

Gerçekten de Âşıkpaşazâde’nin ilk dönem Osmanlı tarihine iliş-
kin rivayetleri İlk Anonim ile örtüşmektedir. Mesela, Rumeli’ye geçiş 
konusundaki rivayette, İlk Anonim, [11a]  

“Ece Beğ ve Gâzî Fâzıl Beğ ayıtdılar: “Ey pâdişâh destûr virürsenüz, 
biz ikimüz geçelüm; takdîrde ne-yise görevüz” didiler. Süleymân Paşa 
aydur: “Nireden geçersiz?”. Anlar ayıtdılar: “Bunda yirler vardır; kim, 
geçmege yakındur ve hem âsândur.” didiler. Eyle diyicek Süleymân Paşa 
anlara destûr virdi. Pes41 sürdiler; vardılar; bir yer buldılar. 

Adına “Viranca” dirler; bir hisârdur, Gürecik’den aşaga deniz 
kenârında Gelibolı’dan yukaru42 “Çiminlik43 Hisârı!” dirler, anun 
mukâbilesinde Rûm İli tarafında. Ece Beğ, Fâzıl Beğ Gâzi, ikisi bir sal 
düzdiler; bindiler; gice-yile Cimbin44 Kal’ası’nun nevâhisine çıkdılar. 
Baglarun arasında bir kâfir dutdılar; alup ol kâfiri, gemiye binüp ale’s-
sabâh Süleymân Şâh’a getürdiler.”. Aynı husus, Âşıkpaşazâde’de,  

“Ece Beğ ve Gazi Fâzıl eyitdiler: Biz ikimüz geçelüm hanum buyu-
rursa dediler. Süleyman Paşa eydür: “Ne yerden geçersiz?” eyitdiler: 
“Bunda yerler vardur kim geçmeğe yakındur” Sürdüler, ol yere vardılar 
kim adına Virancahisar derler. Görece’den aşağa deryâ kenarında Cim-

                                                 
39 Vehbi Günay, Aynı eser, 10-11.  
40 Âşıkpaşazâde (Öztürk), 114.  
41 “Eyle diyicek Süleymân Paşa anlara destûr virdi. Pes” ibaresi, sonradan derkenâra 

yazılmış.  
42 “Gelibolı’dan yukaru” ibaresi, sonradan derkenâra yazılmıştır.  
43 Cemnik: Oruç Beğ (Öztürk), 20.  
44 Ciminik: Oruç Beğ (Öztürk), 20; Çimeni: Anonim (Gıese), 18.  
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bi’nün mukabelesinde. Tezcek Ece Beğ ile Gazi Fâzıl bir sal bağladılar. 
Bindiler geceyile Cimbini hisarınun nevâhisine çıkdılar. Bağlarınun ara-
sında bir kâfir ele girdi. Getürüp sala koydular. Ale’s-sabah Süleyman 
Paşa’ya getürdiler.”45 şeklinde geçmektedir. 

İskendernâme’nin ilk versiyonunu 972/1390’da bitiren Ahmedî, 
önce Germiyanoğlu’na sunmuş daha sonra Emir Süleyman’a (1402-
1410) intisab edince yeniden düzenleyip Osmanlı hanedanının ortaya 
çıkışını Emir Süleyman saltanatını kapsayan bir şekilde Dâsitan-ı 
Tevârih-i Mülûk-i Âl-i Osman adı altında ekleyerek Emir Süleyman 
Çelebi’ye takdim eder46. Emir Süleyman’ın Bayezid’in yerine geçtiğini 
anlatan Ahmedî onun dönemindeki hiçbir olaya değinmez; sadece, 
Emir Süleyman’ı övüp ve devletinin daim olmasını dileyerek destanı-
nı bitirir47.  

Bir başka söylem ile Ahmedî’nin Osmanlı tarihini tahkiye eden 
destanı 1389 tarihine kadar gelir. Üstelik Emir Süleyman’ı övmekten 
başka dönemine dair hiçbir hadiseye değinmez. Bu daha önceden 
mevcut mensur bir metni nazma çekmiş olabileceğini söyleyenlerin 
tahminlerini doğrular niteliktedir48.  

Evet, Osmanlı Beyliği tarihî süreç içerisinde imparatorluğa doğru 
yol alırken serüvenlerine değinen ve kendilerinden söz eden Bizans, 
Arap, Fars kaynakları ve Türkçe kaynaklar ile Tarihî Takvimler ya-
nında daha başka kaynaklar da vardır. Bu eserlerin önemli bir kısmı-
nın istila, savaş ve isyanlar neticesinde zayi olduğunu kaynaklardan 
okuyoruz. 

Ortaya çıkan bu yalın ve basit metinler üzerine daha sonraki 
aşamada Âşıkpaşazâde ve Oruç Beğ gibi mufassal ancak üslup ve ifade 
bakımından anonimlerle çokça örtüşen metinler inşa edilmiştir. Söz 
gelimi, burada ilk kez neşr edilen İlk Anonim Tevârih-i Âl-i Osman 

                                                 
45 Âşıkpaşazâde (Öztürk), 66.  
46 F. Babinger, 12.  
47 İskendernâme (Ünver), 21.  
48 “Ancak Ahmedî’nin bu eserinin ardında onun manzum hale getirdiği ve türlü 

istitratlarla süslediği sade bir üslupla yazılmış mensur bir kroniğin mevcut olabile-
ceği tahmin edilmektedir. ” Anonim (Gıese), Giriş, XVII.  
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metni ile Oruç Beğ’in metni arasında büyük oranda bire bir iktibaslar 
olduğu görülmektedir.  

Üçüncü aşamada Ruhi ve Neşri gibi biraz daha edebi metinlerle 
karşılaşılır. Bu ikisi arasında metin benzerlikleri büyük boyutlara 
varmaktadır. Neşri, Ruhi’nin bir kopyası gibidir. Dördüncü aşamada 
ise İbn Kemal ve Celâlzâde Salih Çelebi gibi ulema sınıfı mensupları-
nın telifleri ortaya çıkmıştır. 

Evet, bu hacimli eserlerin aşağıda söz konusu edeceğimiz bu tür 
kaynaklar üzerine inşa edildiklerinden şüphe edilmemelidir. 

 
I- İlk Kaynaklardan Bazıları: 
Bu konuda Colin Imber’in derli toplu ve detaylı bir çalışması ol-

duğunu da49 hatırlatarak Osmanlı tarihinin bilinen ilk kaynaklarını 
ikiye ayırdık. Birinci grupta Arap-Fars ve Bizans kaynaklarına değini-
lecek; ikinci kısımda ise Türkçe eserler ve yazarlar söz konusu edile-
cektir. 

 
A- Osmanlılardan Bahseden İlk Bizans ve Arapça–Farsça 

Kaynaklar 
Bizanslı müverrih Pachymeres'in 1255-1308 arası hadiseleri ihti-

va eden eseri, Kıpçak Hanları, Selçuklu Sultanları, İlhanlı Hanları; 
Germiyan, Karesi, Menteşe ve Osmanlı beyliklerine dair kayıtları ve 
27 Temmuz 1302'de gerçekleşen Bafeus Savaşı’nı da söz konusu et-
mektedir50. 

İoannes Kantakuzenos, 1347–1354 arasında Bizans imparatorlu-
ğu yapmıştır. 1354 yılında Orhan Bey’e mektup yazarak onunla gö-
rüşmek ister. Görüşmede anlaşırlar ve Ionnes’in kızı Theodora ile 
Orhan Bey 1346’da evlenir. Orhan Bey’den aldığı yardım ve teriplediği 
bir hile ile Ioannes Kantakuzenos 3 Şubat 1347’de İstanbul’a girmeyi 
başarır ve idareyi ele alır. Kin gütmez; idareyi kendisi yürütmesi şar-
tıyla V. Ioannes Paleologos’u eş imparator ilan eder. Yapılan anlaşma-

                                                 
49 Colin Imber, “İlk Dönem Osmanlı Tarihinin Kaynakları”, çev. Oktay Özel, Söğüt’ten 

İstanbul’a Osmanlı Devleti’nin Kuruluşu Üzerine Tartışmalar, Derleyenler: Oktay 
Özel - Mehmet Öz, İmge Kitapevi, Ankara, 2000, 39-71.  

50 Levent Kayapınar, “Pachymeres, Georgios”, DVİA, 34, İstanbul 2007, 139-140.  
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nın karşılığında, Orhan Bey, bir an önce Karesi Beyliği’ni ortadan kal-
dırır; oğlu Süleyman Bey komutasında gazileri Rumeli’ye geçirir ve 
bazı yerleri almalarına İmparator Ioannes Kantakuzenos göz yumar51.  

Burada, II. Mehmet’in 1451-1467 tarihleri arasındaki hayatını ve 
seferlerini konu alan Historia adını verdiği eseriyle Krıtovulos’u da 
hatırlamak gerekir52. 

Fas'ın Tanca şehrinde dünyaya gelen ve İslâm ülkeleri coğrafya-
sına dair eseri ile tanınan İbn Fazlullah el-Ömerî (ö. 749/1349), yirmi 
sekiz yıl süren gezileri boyunca Mısır, Arap Yarımadası, Endülüs, Irak, 
İran, Deşt-i Kıpçak, Orta Asya, Bizans ve başta Osmanlı Beyliği olmak 
üzere o dönemin belli başlı Anadolu beyliklerini, dolaşmıştır53.  

Türkçede İbn Battuta Seyahatnâmesi ve Araplar arasında Rihle 
olarak bilinen Tuhfetü'n-Nuzzar fi Garabi'l-Emsar ve Acaibi'l-Esfar 
adındaki eserin müellifi İbn Battuta (1304-1368)54; İbn-i Hiccî ismiyle 
tanınan fıkıh ve tarih âlimlerinden Ahmed bin Hiccî bin Mûsâ bin 
Ahmed es-Sa’dîd (Künyesi Ebü’l-Abbâs, lakabı Şihâbüddîn) (751 / 1350-
816/1413); Mısır tarihçisi unvanı ile maruf İbn Dokmak, (750/1349- 22 
Zilhicce 809/30 Mayıs 1407) ve daha çok İbn el-Furât olarak bilinen 
Tarihü’d-Düvel ve’l-Mülûk adlı eseri ile tanınan Mısırlı tarihçi Nâsired-
din Muhammad b. Abdurrahim b. Ali el-Misrî el-Hanefî (1334–1405) 
gibi müelliflerin eserlerindeki vukuat seneleri arasında Osmanlı ha-
nedanına dair kayıtlar yer almaktadır55. 

Bursa’ya gelip Yıldırım Bayezid’in gazalarına iştirak eden Şem-
seddin Muhammed el-Cezeri, Muhtasar Tarihe’l-İslam’ında 699/1299 
senesi vukuatında, Osman Bey’in Bilecik’i fethettiğinden söz ederken 
babasının ismini Erdukrul şeklinde kaydetmiştir. Zate’ş-Şifâ isimli 
eserinde de sadece Erdukrul adını zikretmiştir. Yine, Mısırlı bilgin İbn 
                                                 
51 Semavi Eyice, “Cantacasın”, DVİA, 7, İstanbul 1993, 155-156.  
52 Semavi Eyice, “Krıtovulos, Mikhael”, DVİA, 26, İstanbul 2002, 293.  
53 Ömerî’nin et-Ta’rif ve Kadı Takiyyüddin Abdurrahman Halebî’nin (öl. 1384) et-

Teksif isimli eserlerinde bütün Anadolu uç beylerine dair bilgiler vardır. F. Eme-
cen, “Saruhanoğulları ve Mevlevilik”, Ekrem Hakkı Ayverdi Hatıra Kitabı, İstanbul 
Fetih Cemiyeti Yayını, İstanbul 1995, s. 286. Bu Anadolu uç beylerine hitaben yazı-
lan mektuplara ilişkin Kalkaşendi’nin (öl. 821/1418) Subhu’l-a’şâ isimli eserinde 
bilgi bulunmaktadır. Subhu’l-a’şâ, nşr. Yusuf Ali Tavil, Beyrut 1987, VIII, 12-19. 

54 A. Said Aykut, “İbn Battûta”, DVİA, 19, İstanbul 1999, 361-368.  
55  M. H. Yinanç, “Ertuğrul Gazi”, İA, IV (İstanbul 1988), 328. 
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Hacerü’l-Askalani’nin eserlerinde de Osmanlılara dair haberler ara-
sında Yıldırım Bayezid’in her sabah yüksekçe bir yere çıkıp halkın 
şikâyetlerini dinlediği gibi ilginç kayıtlar yer almaktadır56.  

XV. yüzyıl başlarında Anadolu’nun her yanını gezmiş ve her şeh-
rinde ikamet etmiş olan Antakyalı Abdurrahman bin Muhammed el-
Bistamî el-Hurûfî (Öl. 858/1454), Nazme’s-Sülûk ve Mefâtihe’l-Esrâr 
isimli eserlerinde Cezeri’nin tarihindeki bilgileri aynen tekrarlamıştır; 
ancak, Zeyneddin Abdurrahman el-Bistamî’nin yazmış olduğundan 
söz ettiği Anadolu tarihine dair eseri bugüne kadar bulunamamıştır. 
Bu eserde, Osmanlı hanedanının menşei ve ilk devirlerine ilişkin bilgi-
lerin bulunması muhtemeldir57. 

İbn-i Haldun (27 Mayıs 1332 - 19 Mart 1406) tarihinde Osmanlı 
hanedanına küçük bir bölüm ayırmıştır58. 

15 Zilkade 791 (6.11. 1392)’de Şam’da doğan, hayatının önemli bir 
devresini Osmanlı ülkesinde geçiren İbn-i Arabşah, Timur’un Şam 
işgalinde esir olarak Semerkand’a götürüldü. Orada Farsça, Moğolca 
ve Türkçeyi iyice öğrendi, Harezm ve Deşt’e gitti, 815/1412’de Kırım 
üzerinden Edirne’ye I. Sultân Mehmet’in sarayına geldi; şehzâde ho-
cası ve sır kâtibi olarak on sene kaldı. I. Mehmet’in ölümü üzerine 
Şam’a döndü. 840/1436’da Kahire’ye gitti. Bir iftira sonucu burada 
hapse düştü. Serbest kaldıktan birkaç gün sonra 15 Receb 854 (25. 8. 
1450)’te öldü. İbn-i Arabşah, Timur’un hayatını ve faaliyetlerini konu 
alan 17 Muharrem 839 (12. 8. 1435) tarihinde tamamladığı Acâibü’l-
Makdûr fi Nevâib Timur adlı eseri ile tanınmaktadır.  

Babinger, “Osmanlı ülkesindeki ikametini, bu esnada zamanın 
meşhur âlimleri ile olan temas ve münasebetlerini tasvir eden ve bir 
nevi otobiyografya mahiyetinde olan eseri -ne yazık ki- şimdiye kadar 
ele geçmeyen Ukûd el-Nâsiha (herhâlde bazılarının dediği gibi Unkûd 
değil; bk. Der İslam, XI, 20, not 2; gene aynı yer 62) adlı kitabı olduğu 
muhtemeldir. Bunun bulunması Osmanlı tarihi araştırmaları için pek 
faydalı olur. 16. yüzyılda İstanbul’da istinsah edildiği bilindiğine göre 
                                                 
56 Şevkiye İnalcık, “İbn Hacer’de Osmanlılara Dair Haberler”, DTCFD, VI/3 (1948), 192 

vd.  
57 Mükrimin Halil Yinanç, “Ertuğrul Gazi”, İA, C. 4, İstanbul 1988, 328.  
58 Süleyman Uludağ, “İbn Haldun”, DVİA, 19, İstanbul 1999, 538-543.  
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bunun bir kopyasının o zaman İstanbul’da bulunmuş olması lazım-
dır.”59 sözleriyle Ukûd el-Nâsiha adlı eserini de zikreder. 

Mehmed bin Hacı Halil el-Konevî, Konyalı’dır. Fatih’in emri üzere 
Farsça yazdığı Târih-i Âl-i Osman isimli eserini II. Bayezid devrinde 
tamamlamıştır. Eserin fotokopi nüshası İSAM kütüphanesinde mev-
cuttur60. 

Mevlânâ Şükrullah, asıl adı Şükrullah b. Şihabeddin Ahmed b. 
Zeyneddin Zeki’dir. Şirvanlı Şükrullah olarak da anılır. Çelebi Mehmet 
devrinde Osmanlı hizmetine giren ve II. Murat zamanında meşhur 
olan Şükrullah, Karakoyunlu ve Karamanoğlu’na elçi olarak gönde-
rilmiştir. 1464’ten sonra Bursa’da öldüğü söylenmektedir. Behcetü’t-
Tevârih isimli Farsça eserinin Osmanlılara ilişkin kısmının tercümesi 
N. Atsız tarafından iki kez neşredilmiştir. Hasan Almaz tarafından tez 
olarak da hazırlanmıştır61. 

Şükrullah’ın Ahmedî’yi kaynak olarak kullandığı söylenir; ancak, 
Ahmedî olayların senesini vermediği hâlde Şükrullah’ta çoğu olayla-
rın tarihi gün, ay ve seneleriyle birlikte verilmiştir. Dolayısıyla, Şük-
rullah’ın sadece Ahmedî’ye dayanmadığı ve bugün elde bulunmayan 
kaynaklardan da istifade ettiği anlaşılmaktadır. Eserinin sonuna doğ-
ru II. Mehmet’i ve hamisi Mahmud Paşa’yı övmektedir62. 

Nereli olduğu bilinmeyen Kâşifi, Gazânâme-i Rum adında Farsça 
manzum bir eser yazmıştır. 1456’den sonra öldüğü tahmin ediliyor. 
Eserinde, II. Murat’ın Şehzâde Mehmet lehine tahttan çekilişine ilişkin 
orijinal bilgiler bulunduğu söylenmektedir. Varna (1444) ve Kosova 
(1448) savaşlarında II. Murat’ı kumandan ve II. Mehmet’in padişah 
olduğunu vurguladığı belirtilmektedir. 1139 beyitten oluşan bu eser, 
II. Murat dönemini konu almaktadır. Fatih’in düğünü ile son bulur63. 

                                                 
59 F. Babinger, 22-24.  
60 F. Babinger, 20; Robert Anhegger, “Mehmed b. Hacı Halil ül Kunevî’nin Tarih-i Âl-i 

Osman’ı”, TD, II/3-4 (1952), 51-66; Osmanlı Tarihçileri, 50.  
61 Şükrullah b. Şihabeddin Ahmed b. Zeyneddin Zeki, Behcetü’t-Tevârih İnceleme-

Metin-Tercüme, YLT., Ankara Üniversitesi Sosyal Bilimler Enstitüsü, Ankara 2004.  
62 M. Ebrahim-M. Esmail, Kâşifi’nin Gazaname-i Rum Adlı Farsça Eserinin Türkçeye 

Tercüme ve Tahlili, Mimar Sinan Güzel Sanatlar Üniversitesi Sosyal Bilimler Ensti-
tüsü, Yüksek Lisans Tezi, İstanbul 2005; Osmanlı Tarihçileri, 36-37.  

63 Anonim (Gıese), Giriş, XVII.  
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Kaşifî’nin bu eserinin tek yazma nüshası (İÜ. Nâdir Eserler Ktp., Fars-
ça Yazmalar, nr. 1388, 43 yaprak) üzerinde yüksek lisans tez çalışması 
yapılmıştır64.  

Hünkârnâme (Tevârih-i Âl-i Osman), Mu’âlî mahlasını kullanan, 
aslen Tuslu olan Mir Seyyid Ali bin Muzaffer 1447 ile 1452 yılları ara-
sında İran, Irak, Azerbaycan, Şam, Mısır, Hicaz’ı dolaştıktan sonra 
Anadolu’ya gelir; Fatih’in hizmetine girer. Farsça manzum olarak 
kaleme alıdığı eserinde İstanbul’un fethi, Balkan seferleri, Uzun Ha-
san ile olagelen savaşlar, İsfendiyar Beyliği’nin ortadan kaldırılışı, 
Mahmut Paşa’nın katli gibi hadiselere ver vermiştir65. Bu eser 1992’de 
doktora tezi olarak hazırlanıp sunulmuştur66.  

Nişancı Karamanî Mehmed Paşa’nın Tarihu’s-Selâtinü’l-
Osmaniyye isimli Arapça eseri iki kısımdan oluşur. Eserin birinci bö-
lümü, Osman Gazi’den II. Mehmet’in cülûsuna (1451), ikinci kısmı 
1451’den 1480’e kadar varır. Karamanî Mehmed Paşa, Mevlana so-
yundan Arif adında birinin oğludur. Nişânî mahlasıyla şairliği de de-
nemiştir. Fatih’in ölümünden bir gün sonra 4 Mayıs 1481’de yeniçeri-
ler tarafından vahşice katledilmiştir. Ruhi’nin eserinde Karamanî 
Mehmed Paşa’nın tarihinin izleri görülmektedir. Her ikisinin ortak bir 
kaynaktan istifade etmiş olmaları muhtemeldir67 

Şehdî: Kastamonu’da doğduğu ve zengin bir tüccarın oğlu olduğu 
söylenmektedir. II. Bayezid zamanında defterdar olduğu bilinmekte-
dir. II. Mehmet’in emriyle bir Şehnâme yazmıştır. Kaybolduğu anlaşı-
lan bu Şehnâme, Sehî Beğ’e göre on bin beyitten, Âlî’ye dört bin beyt-
ten oluşmaktadır. Beş beyitlik bir gazeli Âlî’nin Künhü’l-Ahbâr’ından 
bugüne intikal etmiştir. Şehdî’nin Şehnâme’sini tamamlayamadan 
öldüğü tahmin edilmektedir68.  

Fahreddin Osman b. Ebibekr, Kitâbü’l-Bustan fi Ba’zı Ahbâri Âl-i 
Osman: XVI. yüzyıl Osmanlı müverrihlerindendir. Tarih camiasında 

                                                 
64 Osmanlı Tarihçileri, 35-36.  
65  Robert, Anhegger, “Mu’âlî’nin Hünkârnâmesi”, İÜ. Edebiyat Fakültesi TD., 1949, I/1, 

145-166. 
66 Osmanlı Tarihçileri, 41.  
67 F. Babinger, 27-28.  
68 F. Babinger, 29-30; Künhü’l-Ahbâr’ın Tezkire Kısmı, 138.  
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isim pek duyulmuş değildir. Bilinen yegâne nüshası Konya Koyunoğlu 
Müzesi’nde (nr. 13409) bulunmaktadır. Müverrihi Osman b. Ebibekr 
b. eş-Şeyh Muhammed Zureyg’in lakabı Fahredddin’dir. Şam’ın kadim 
bir ulema ailesi mensubudur. Ölüm tarihini bilmiyoruz. Eserinde, 
Üçüncü Selim tahta çıkarken on iki yaşında olduğunu söyler (vr.76b). 
Osman Gazi’den başlayarak III. Murat’ın 982/1576’da tahta çıkışına 
değin her padişaha ayrı bir fasıl açar. İsmet Kayaoğlu nezaretinde 
Mehmet Emin Şen tarafından çeviri ve değerlendirmesi yüksek lisans 
tezi olarak çalışılmıştır69. Erken dönem Osmanlı tarihi konusunda 
farklı ve yeni bilgiler içermesi muhtemel bir eserdir; burada zikret-
meyi faydalı görüyoruz. 

 
B- Osmanlı Tarihine Dair İlk Türkçe Kaynaklar 
Yahşı Fakih’in Menâkıbnâmesi 
En eski Osmanlı tarih yazarı olarak bilinir. Hayatı hakkında en 

sarih bilgi, Sultân Orhan’ın imamı İshak Fakih’in oğlu olduğudur. 
Âşıkpaşazâde mukaddimesinde, Yahşı Fakih’in eserinin Bayezid’in 
cülûsuna 1389’a kadar geçen olayları içerdiği açıkça belirtilmektedir. 
Bu mukaddime basılmamıştır; fakat Dresden’deki gibi iyi yazmalar da 
mevcuttur (bk. P. Wittek, MOG, I, 97. Burada mukaddime basılmıştır). 
Aynı mukaddimeden Yahşı Fakih’in H. 816/1413’te henüz hayatta ol-
duğu anlaşılmaktadır. Verdiği bilgiler Sultân Orhan’ın imamı olan 
babası İshak Fakih’in rivayetlerine dayanmaktadır70. Âşıkpaşazâde, 
816/1413’te Geyve’dedir. Burada hastalanınca Orhan Gazi’nin imamı-
nın oğlu Yahşı Fakih’in evinde kalmıştır. Kendi ifadesine göre eserinin 
Yıldırım Bayezid devrine kadar olan kısmını Yahşı Fakih’in Menâkı-
bı’ndan yazmıştır. Ankara Savaşı sonrası yaşanan kardeş kavgalarının 
hâlen devam ettiği bir dönemdir. İktidar mücadelesi Çelebi Mehmet 
ile Musa Çelebi arasında sürmektedir. Âşıkpaşazâde Geyve’de hasta-
lanıp kalmasaydı muhtemelen Çelebi Mehmet ile beraber Rumeli’ye 
geçecekti. Âşıkpaşazâde bu durumu şöyle tahkiye etmektedir: 

                                                 
69 Mehmet Emin Şen, Kitâbü’l-Bustan Fî Ba’zi Ahbâri Âl-i Osman Çeviri-Tanıtım ve 

Değerlendirme, Selçuk Üniversitesi Sosyal Bilimler Enstitüsü, Konya 2000.  
70 F. Babinger, 11.  
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“Hünkâr (Çelebi Mehmed), devletilen Bursa’dan göçdü, yürüdü 
geldi, Yorus’a kondu. Ol vakt duacı fakir Geyve’de kaldum, Orhan’un 
imamı oğlu Yahşı Fakı evinde hasta oldum. Menâkıb-ı Âl-i Osman’ı tâ 
Yıldırım Han’a gelince ol imam oğlından nakl iderin (çevri metin, s. 
70. Bab, 133b-134a)”71.

Mevlânâ Niyazi 
Bursalı’dır. Kudema-i Şuarâ-yı Rum’dan Ahmedî, Şeyhî ve Ahmed 

Paşa’nın izinde giden Mevlânâ Niyazî, bazılarının söylediğine göre de 
Karamanlı’dır. Yıldırım Bayezid devrinde ortaya çıkmış; çoğu vaktini 
onu medhetmekle geçirmiştir. Devrin en iyi şairidir. Farsça ve Türkçe 
mükemmel Divan’ı varmış; Timur Fitnesi’nde zâyi olmuştur. Gelibolu-
lu Âlî, onun Yıldırım Bayezid’e ithâf ettiği kasidesinden iki beyit nak-
leder. Molla Latîfî Tezkiresi’nde, Mevâlanâ Niyâzi’nin üstad bir şair 
olduğundan söz eder72. Divan’ı, her ne kadar bir tarih kitabı olmasa 
da, Yıldırım Bayezid devri Osmanlı tarihine dair daha fazla malumat 
ihitiva ettiği kuvvetle muhtemeldir. Bu divanından Molla Latifî’nin 
alıntıladığı iki beyti şöyle başlar73  

Yıldırım Han Bâyezidü’l-vakt  
Hâmiyü’l-mülk ve mâhiyü’l-a’dâ 

Ahmedî, Dâsitân-ı Tevârih-i Mülûk-i Âl-i Osman 
İskender hikâyelerini nazma çeken Ahmedî’nin, İskendernâme 

isimli eserini Mart 1390 (792 Rebiü’l-ahir ibtidâsı)’da tamamladığı 
anlaşılmaktadır74; ancak, yazar İskendernâme’ye sonraki yıllarda bir-
kaç kez ekleme yapmıştır. Osmanlı tarihine dair bölümüne 
1390/792’den sonraki olayları eklemesi kanıt olarak gösterilmiştir. 
Hatta, sadece İsmail Ünver’in tıpkıbasımını neşrettiği nüshada yer 
alan Mevlid bölümünün sonlarındaki bir beyitten Hicri 810/1407 yı-
lında yazdığı anlaşılmaktadır. Dahası, İskendernâme’ye 1410’dan son-

71 Âşıkpaşazâde (Öztürk), Giriş, XX-XXI.  
72 Gelibolulu Mustafa Âlî, Künhü’l-Ahbâr Dördüncü Rükn Osmanlı Tarihi C. I., Tıpkı-

basım, Türk Tarih Kurumu Basımevi, Ankara 2009, 45. 
73 Künhü’l-Ahbâr’ın Tezkire Kısmı, 102.  
74 İskendernâme (Ünver), 13; Künhü’l-Ahbâr’ın Tezkire Kısmı, 106. 



İlk Anonim Tevarih-i Âl-i Osman (Edirne Nüshası)    •    35 

ra da eklemeler yapıldığı ortaya çıkmıştır75. Kısacası, Ahmedî’nin 
815/1413’te vefat etmeden iki üç yıl öncesine kadar İskendernâme’ye 
eklemeler yaptığı anlaşılmaktadır76. Bu durum Âşıkpaşazâde, Oruç 
Beğ ve diğer Tevârih-i Âl-i Osmanlar için de söz konusudur. 

İsmail Ünver’in neşrettiği nüshada (Vr. 65b-68a), yapmış olduğu 
numaralandırmaya göre, Osmanlı tarihini konu alan bölüm 7561 ile 
7870. beyitler arasında yer almaktadır77. 

Emir Süleyman’ın Bayezid’in yerine geçtiğini anlatan Ahmedî 
onun dönemindeki hiçbir olaya değinmez; sadece, Emir Süleyman’ı 
överek ve devletinin daim olmasını dileyerek eserini bitirir78.  

İskendernâme’ye sonraki düzenlemede eklediği Osmanlı tarihini 
konu alan manzumede, Ahmedî, “hiçbir olayın tarihini bildirmemiştir. 
İşin en ilginç tarafı, kendi çağında meydana gelen Niğbolu Savaşı’nın 
(1396) yılını belirtmek bir yana, bu olay üzerine bir kelime dahi yazma-
mıştır”. Necip Asım (Yazıksız)’dan “Osmanlı tarihini anlatan 334 beyit-
lik küçük bir bölüm” 79 şeklinde alıntılanan bu kısım, İsmail Ünver’in 
neşrettiği nüshada (Vr. 65b-68a), yapmış olduğu numaralandırmaya 
göre, 319 beyitten oluşmakta ve 7561 ile 7870. beyitler arasında yer 
almaktadır80. 

 
Abdülvasi Çelebi, Halîlnâme 
Hicri 817/M. 1414 tarihinde Abdülvasi Çelebi tarafından yazılan 

Halîlnâme, Hz. İbrahim’in hayatını konu alan bir mesnevidir. Abdül-
vasi Çelebi, Halîlnâme’nin ortalarında bir söz düşürerek Çelebi Meh-
met ile Musa Çelebi arasındaki iktidar mücadelesine, “Der vasf-ı ceng-i 
Sultân Muhammed bâ Musa ve hezimet-i Musa” başlığı altında 193 beyt 
ile (1732-1924. beyitleri arasında) yer vermiştir.  

                                                 
75 İskendernâme (Ünver), 14.  
76 İskendernâme (Ünver), 15.  
77  Necdet Öztürk, Ahmedî’nin Osmanlı tarihini konu alan beyit sayısını 334 olarak 

vermektedir. Osmanlı Tarihçileri, 31; ayrıca bk. Ahmedî, İskendernâme İncelme-
Çeviri-Eleştirmeli Metin, haz. Yaşar Akdoğan-Nalan Kutsal, Türkiye Yazma Eserler 
Kurumu Başkanlığı Yayını, İstanbul 2019. 

78 İskendernâme (Ünver), 21.  
79 Osmanlı Tarihçileri, 31.  
80 Necdet Öztürk, Ahmedî’nin Osmanlı tarihini konu alan beyit sayısını 334 olarak 

vermektedir. Osmanlı Tarihçileri, 31.  
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Mehmet Çelebi, Musa Çelebi’yi 1413’te bertaraf etmiştir. 
Halîlnâme 1414’te kaleme alındığına göre, Osmanlı tarihinin bu kesiti 
hakkında yazılmış birinci derecede kaynak niteliğini taşıyan bu man-
zume, Ahmedî’nin Dâsitân-ı Tevârih-i Mülûk-i Âl-i Osman’ından sonra 
gelen ikinci manzum kroniktir. Ahmedî’nin bırakmış olduğu yerden 
Emir Süleyman Çelebi’den itibaren başlamıştır ve böylece Dâsitân-ı 
Tevârih-i Mülûk-i Âl-i Osman’ın zeyli niteliğinde mühim bir kaynak 
olduğu görülmektedir81. 

 
Hamzavî, Câmiu’l-Meknûnât 
Ahmedî’nin kardeşinin mahlasıdır. Uhud Savaşı’nda şehit düşen 

Hazreti Peygamber’in amcası Hz. Hamza’ya dair menkıbeleri konu 
alan ve yirmi dört cüzden oluşan Hamzanâme adındaki eserinden 
başka Camiü’l-Meknûnât adlı kafiyeli bir Osmanlı tarihi yazdığı bilin-
mektedir; ancak, bu eserin içeriği, kaynakları ve değeri hakkında he-
nüz bir bilgi ortaya çıkmamıştır. Eserin Bayezid’in son zamanlarına 
ilişkin olayları içermesi gerektiğini Gelibolulu Alî, Künhü’l-Ahbâr’ında 
( V, İstanbul 1277, s. 94, 140, 22) söylemiştir82. Solakzâde Hemdemî (öl. 
1058/1658), Hamzavî’nin eserinden istifade ettiğini belirtir83. Von 
Hammer, Hamzavî’nin ölüm tarihi olarak 815/1412’yi göstermektedir. 
Kaynağını belirtmez84. 

 
Ahmed Dâî 
Mevlânâ Ahmed, Ahmedî’nin çağdaşıdır ve çoğu kez adı onunla 

karıştırılmıştır. Germiyanlıdır. Sivaslı olması daha çok muhtemel olan 
Ahmedî ile karıştırılıp yanlışlıkla Germiyanlı denilmiş olabilir; ancak, 
Amasya’nın Lâdik ilçesi Beysaray köyünden olan Ahmedî,85 Amasya 

                                                 
81 Halilnâme (Güldaş), 19-20; Âmil Çelebi, 127-130.  
82 F. Babinger, 14.  
83  Solakzâde Tarihi I, Sadeleştiren Vahid Çubuk, Kültür Bakanlığı Yayını, Ankara 

1989, 107. 
84  E J. Wilkinson Gibb, Osmanlı Şiir Tarihi. A History of Ottoman Poetry, I-II (Tercü-

me: Ali Çavuşoğlu), Akçağ Yayını, Ankara 1999, 169. 
85 “ve şuarâdan İskendernâme sahibi Ahmedî… Amasiyye kurbunda Lâdik yaylağı 

dâmeninde Beysaray nâm köydendür”, Celâlzâde Salih Çelebi, Hadikatü’s-Selâtîn 
İnceleme Metin, haz. Hasan Yüksel- H. İbrahim Delice, Türk Tarih Kurumu, Ankara 
2013, 178  
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Eyalet-i Rum merkezi olması hasebiyle Sivaslı olarak tahmin edilmiş-
tir. Yine, Gelibolulu Âlî’nin Künhü’l-Ahbar’ından (V, 130) ve Sehi Bey 
Terzkiresi’nden (s. 56) anlaşıldığı kadarıyla Emir Süleyman’ın hocası 
olarak tanınmış ve onun emri üzerine kardeşleriyle arasındaki iktidar 
mücadelesini manzum olarak tasvir ettiği Cengnâme adında bir eser 
yazmıştır. Bu kitabın bugün nerede olduğu belli değildir; fakat Âlî ile 
Derviş Rumî bunu görmüşlerdir ve belki faydalanmışlardır. Franz 
Babinger’in bu söyleminden sonra Ahmed Daî’nin bu eseri bulunmuş; 
bir nüshası İ. Hikmet Ertaylan ve bir nüshası Vasfi Mahir Kocatürk 
tarafından neşredilmiştir. 1185 beyitten fazladır. Emir Süleyman’a 
sunulmuştur. Süleyman’a medh faslından sonra konuya geçilir86. Ba-
binger’in sandığı gibi tümü Osmanlı tarihini konu almaz.  

Ahmed Dâî’nin hiçbir nüshası ele geçmeyen Ferahnâme isminde-
ki diğer eserinin de aynı konuyu manzum olarak kaleme aldığı iddiası 
biraz şüphelidir; çünkü hiçbir nüshası kimsenin eline geçmemişitr. 
Ahmed Dâî’nin Ukûdu’l-Cevâhir isimli eserinin bir yazmasının Paris 
Millî Kütüphanesinde (anc. Fds. Turc. 56’da) olduğunu Babinger söy-
lemektedir. Rivayete göre Ahmed Dâî H. 815/M. 1412’de vefat etmiştir. 
Ahmad Dâî’nin eserlerinin Timur istilası sırasında kaybolmuş olması 
muhtemeldir87. 

 
Yazıcızâde Ali 
XV. yüzyılın birinci yarısında yaşayan Yazıcızâde Ali, II. Murat 

adına 840/1436’da telif etmiş olduğu Âl-i Selçuk Tarihi’nde (nşr. 
Houtsma, Leyden, 1902; III, 218) Sultân I. Alaaddin Keykubat’ın Rum 
ucunu, Ertuğrul’a, Gündüz Alp ile Gök Alp’a ısmarladığını söyleyerek 
Ahmedî’nin vermiş olduğu bilgileri özet olarak tekrarlamıştır. Aynı 
müellif 676/1277 senesinde III. Giyaseddin Keyhüsrev’in Sultân Öyü-
ğü’ne geldiğinde Ertuğrul Gazi’nin sultanın maiyetine girdiğini ve 
oğlu Osman Bey’in bir oğlunu sultanın yanında hizmet etmek üzere 
bıraktığını; sultanın da bu genç beye Kâhta civarında Pağnik nahiye-

                                                 
86 Âmil Çelebioğlu, 118-120.  
87 F. Babinger, 16 ve 445.  
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sini ikta olarak verdiğini yazmaktadır (Revan Köşkü Kütüphanesi nr. 
1390, vr. 238; Catal., Bibl. Nat., Supp. Turc. Nr.737) 88. 

 
II. Murat’ın Ölümüne Tarih Düşüren Bir Şair. 
II. Murat’ın 855 senesi Muharrem ayının ilk Çarşamba günü (3 

Şubat 1451)’de humma veya nüzul neticesinde Edirne’de vefatı üzeri-
ne Hayali Çelebi’nin düşürdüğü tarih (Abdurrahman b. Hasan, Eni-
sü’l-Müsâmirîn, Millet Ktp. Tarih 68, yk. 37a): 

Şeh-i gazî ibn-i Muhammed 
Ki cümle Rum u Şam olmışdı râmı 
Güzer kıldı cihandan ana tarih 
Melek ashâbı cennetde makamı89. 
 

Monla Za’ifî  
Geliboluludur. Asıl adı Muhammed’dir. II. Murat’ın gazalarını 

manzum bir kitap hâline getirdiğini Galibolulu Mustafa Âlî haber 
vermektedir. Zamanında çok itibar gördüğünü belirttiği 
Gazâvâtnâme’den şu dörtlüğü alıntılamıştır. 

Ey bâd-i sabâ lutf idüp ol hana haber vir 
Bu ben kulınun hâlini sultana habe vir 
Hem mûrça-veş olduğumı hâke beraber 
Ol taht-ı yüce baht-ı süleyman’a haber vir90. 

 

Bugün bu Gazavatnâme’nin nerede olduğunu bilmiyoruz. Halil 
İnalcık ile Mevlûd Oğuz müştereken neşrettikleri Gazâvâtnâme’yi ayrı 
bir nüsha olarak değerlendirmişlerdir91.  

 

                                                 
88 M. H. Yinanç, “Ertuğrul Gazi”, İA., 4, İstanbul 1988, 328; Yazıcızâde Ali, Tevârih-i Âl-

i Selçuk (Oğuznâme-Selçuklu Tarihi) haz. Abdullah Bakır, Çamlıca Yayını, İstanbul 
2017.  

89 Âmil Çelebioğlu, 149-150.  
90 Künhü’l-Ahbâr. Dördüncü Rükn: Osmanlı Tarihi C. I. Tıpkıbasım, TTK. Yayını. An-

kara 2009, vr. 88b; Künhü’l-Ahbâr’ın Tezkire Kısmı, 126.  
91 Gazavât-ı Sultân Murad b. Mehemmed Han: İzladi ve Varna Savaşları (1443-14449 

Üzerinde Anonim Gazavâtnâme, Türk Tarih Kurumu Yayını, Ankara 1989.  
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Enverî, Düstûrnâme 
Enverî, 1474’te idam edilen sadrazam Mahmud Paşa-yı Veli’nin 

emri üzerine 869/1464’te Düstûrnâme adında üç kısma ayrılan man-
zum bir tarih yazmıştır. Önce genel İslam tarihini, ardından Aydınoğ-
lulları ve en sonunda Osmanlı tarihini tahkiye eder ki, bu kısım çok 
kısadır. Anlatımına göre bu bölüm, Teferrücnâme adını taşıyan ve 
Osmanlı hanedânını daha teferruatlı anlatan başka bir kitabın özeti-
dir. “Ancak bu kitap sayesinde Osmanlı tarihinin bazı eski yaprakları 
da aydınlatılmaktadır; örneğin Edirne’nin fethi (bk. F. Babinger, MOG, 
II, 311 vd.) başka kaynaklarda anlatıldığından büsbütün başka bir 
şekilde anlatılmaktadır”92. Mükrimin Halil’in 1928’de eski harfli ola-
rak neşretmiş olduğu Dusturnâme’nin inceleme kısmı 1930’da basıl-
mış; İrène Mélikoff 1954’te Fransızca çevirisiyle birlikte yayımlamış-
tır93; Osmanlı tarihi kısmının tıpkıbasım ve transkripsiyonunu N. Öz-
türk okuyucuya sunmuştur94. 

 
Enverî, Teferrücnâme 
Bu kitap kayıptır. Enverî’nin rivâyetine göre, Teferrücnâme adını 

taşıyan bu eseri Osmanlı hanedânına dair daha teferruatlı bilgi ihtiva 
etmektedir95. Enverî’nin Ahmedî’yi yakından tanıdığı ve hatta önceleri 
bu durumuna gıpta ettiği şu dizelerinden anlaşılmaktadır96: 

Mîr Süleyman dün ü gün sohbet ider 

Ahmedî’yle dem be dem işret ider 

Ahmedî derviş idi bay eyledi şâh 

Oldı muhtaç ana cümle ehl-i câh 
 

Kıvamî, Fetihnâme-i Sultân Mehmed 
Hayat hikâyesine dair fazla bir bilgi bulunmamaktadır. Fatih’in 

sarayında ve seferlerinde bulunduğu söylenmektedir. Babinger tıpkı-

                                                 
92 F. Babinger, 445-446; M. Halil Yinanç, “Ertuğrul Gazi”, İA, 4, İstanbul 1980, 328-337.  
93  Abdülkadir Özcan, “Düstûrnâme-i Enverî”, DİA, X., İstanbul 1994, 49-50. 
94  Fatih Devri kaynaklaerından Düstûrrnâme-i Enverî Osmanlı Tarihi Kısmı (1299-

1466), haz. N. Öztürk, Kitabevi, İstanbul 2003. 
95 F. Babinger, 445-446.  
96  Düstûrnâme-i Enverî, nşr. Mükrimin Halil, İstanbul 1928, 91. 
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basımını 1955’te97, Ceyhun Vedat Uygur ise transkiripsiyon ve sadeleş-
tirilmiş metnini 2007’de yayımlamıştır98. 

 
Tursun Bey 
Tarih-i Ebu’l-Feth isimli eseri ile bilinir ve 1490’dan sonra vefat et-

tiği tahmin edilmektedir. Devlet hizmetinde tımarlı sipahilikten def-
terdarlığa kadar yükselmiştir. Mahlası Lebibî’dir. Eseri 1444 yılında 
Fatih’in ilk cülûsundan 1488 Memlûklularla olan savaşa kadar vuku 
bulan hadiseleri kapsar.1496-1500 yılları arasında yazıldığı söylenir. 
Fatih’in birçok seferlerine iştirak eden yazarın bu eseri 1912’de Ah-
med İhsan Matbaasında neşredilmiştir. Mertol Tulum’un yeni harfler-
le hazırlamış olduğu Tarih-i Ebü’l-Feth 1977’de İstanbul Fetih Cemiyeti 
tarafından yayımlanmıştır. Eser üzerinde başka çalışmalar da yapıl-
mıştır99. 

 
Ali Çelebi, Tarih-i Âl-i Osman 
Kayıp bir bir Osmanlı tarihidir. Temmuz 1501 (Evâsıt-ı Zilhicce 

906) tarihinde Mevlânâ Şah Çelebi’ye gönderilen bir hükümde, bun-
dan önce merhum baban Ali Çelebi Tarih-i Âl-i Osman konusunda bir 
kitap derlemiştir. Her bir padişahın hikâyelerini toplayıp bir kitap 
hâline getirip yazdırmıştır. Şimdi o kitap bir maksat için lazım oldu. 
Gönderilen görevli geldiğinde o kitabı bir keseye koyup mühürleyip 
kapıma gönderesiz; sakın zayi etmeyesiz; şeklinde emredilmiştir100. 
Bu belgeye göre, burada söz konusu edilen Tarih-i Âl-i Osman 
1501’den öncesi devirleri içermektedir ve müverrihi Ali Çelebi bu 
tarihten önce ölmüştür. İşin dikkat çeken diğer bir yanı ise II. Bayezid 
döneminde (1481-1512) Osmanlı sarayının, tarihine dair yazılanları 
takip ediyor olmasıdır. 

 
                                                 
97 Kivâmî, Fetihnâme-i Sultân Mehmed, haz. Franz Babinger, Maarif Basımevi, İstan-

bul, 1955.  
98 Kivâmî, Fetihnâme, haz. Ceyhun Vedat Uygur, Yapıkredi Yayını., İstanbul 2007; 

Osmanlı Tarihçileri, 41.  
99 Osmanlı Tarihçileri, 40.  
100 İlhan Şahin-Feridun Emecen, Osmanlı’da Divan-Bürokrasi-Ahkâm II. Bayezid Dö-

nemine Aid 906/1501 Tarihli Ahkâm Defteri, Türk Dünyası Araştırmaları Vakfı, İs-
tanbul 1994, s. 102, hüküm nu: 365.  
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Tarihî Takvimler 
Terim olarak takvim, “bir olayın belli bir başlangıca göre akıp gi-

den zaman içerisindeki yerini, boyutlarını verme” ve “bunu veren 
belge” anlamında kullanılmıştır. Burada sözü edilen boyutlar yıl, ay, 
gün sayısı ve gün adları şeklinde belirlenmiştir. Güneş takvimleri, ay 
takvimleri, ay-güneş takvimleri ve yıldız gezegen takvimleri şeklinde 
kronolojik zamanı ölçen çeşitli takvimler vardır101.  

Saray müneccimleri tarafından hazırlanıp sultanlara sunulan 
takvimler (Ziycler), yıldızların tesirlerini ve o sene neler olacağını 
öngören kronolojik ve jeneolojik listeler ihtiva eder102. Bu kronolojik 
listelerde dünyanın veya Hz. Âdem’in yaratılışından başlayarak tak-
vimin düzenlendiği yıla kadar önemsenen olayların kronolojik listesi 
verilir. Listede belirtilen olayların veya şahısların doğum ve ölüm 
tarihleri hicri tarih ile gösterilmez; takvimin tertip edildiği tarihe ka-
dar kaç sene geçtiği belirtilir. Anlaşılırlıkları ve güvenirlikleri konu-
sunda kuşku duyanlar vardır103. 

Takvimlerin birçoğunda telif veya tertip senesi belirtilmiştir. Bir 
de Hz. Peygamber’in hicretinden beri kaç sene geçtiğinin kaydedilme-
siyle takvimciler böylece telif yılını söylemiş olurlar. Mesela, “Hicret-
ten beri 850 yıldır.” cümlesi, o eserin hicri 850’de yazıldığının kesin 
delilidir.”104 

Ortaçağ İslam dünyasında mevcut olan bu uygulamanın Selçuk-
lulardan Osmanlılara intikal ettiği anlaşılmaktadır. Anadolu Selçuklu-
ları devrinde tertip edilen böylesi iki kronolojiyi Osman Turan tespit 
etmiştir105. 

Zeki Velidi Togan, takvim adı verilen bu kronolojik kayıtlarına 
menşeine dair şöyle der: “Hıristiyan kilise ve manastırlarında tutulan 
takvimler gibi İslam milletleri, bilhassa Osmanlılar da takvim tutulmuş-

                                                 
101 A. Necati Akgür, “Takvim”, DVİA, 39, İstanbul 2010, 487-490.  
102  Abdülkadir Özcan, “Osmanlı Tarihçiliğine ve Tarih Kaynaklarına Genel Bir Bakış”, 

FSM İlmi Araştırmalar İnsan ve Toplum Bilimleri Dergisi, I (2013 Bahar), 272. 
103 Colin Imber, “İlk Dönem Osmanlı Tarihinin Kaynakları”, Çeviri: Oktay özel, Sö-

ğüt’ten İstanbul’a Osmanlı Devleti’nin Kuruluşu Üzerine Tartışmalar, İmge Kitape-
vi, Ankara 2000, 41-42.  

104 Takvimler (N. Atsız), 11.  
105 Takvimler (Osman Turan), 1.  
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lardır ki kütüphanelerimizde mevcuttur. Bunlardan Konya Müzesi Kü-
tüphanesinde 2120 numarada bulunan Mecmuatu’r-Resâil’de Müstenci-
dü’l-Mevlevî’nin 15. asır başında Emir Tahreten’in zamanında Erzincan 
taraflarında cereyan eden hadiseleri gayet kısa olan risalesi sayesinde 
Temür’ün Doğu Anadolu’daki icraatına ait bazı mühim teferruatı tespit 
etmek mümkün olmuştur (bk. İslam Ansiklopedisi, II, 390).”106 

Burada üzerinde durulan Tarihî Takvimlerde belli bir tarihleme 
yöntemi ve uygulamasıyla kayda geçirilen hadiseler yine kronolojik 
listeler halinde verilmektedir. Tarihî Takvimlerdeki bu kadim usulün 
başka alanlarda da uygulandığı görülmektedir. Mesela 937/1530 tarih-
li Malatya ve Gerger-Kâhta livalarına ait tahrir defterinde yer yer böy-
lesi bir kayıt sistemine rastlanır. “Mesela Şeyh Hasanlu Zâviyesi vakıf-
larının 284 yıl tarihli, Hacı Taceddin Kasım evlatlık vakfının 163 yıl 
tarihli, Hacı Mahmud bin Yahya evlatlık vakfı 78 yıl tarihli vs. vakfiye-
lerinin olduğu belirtilmektedir (BOA. TD 156, s. 42, 46, 56 vs.) (…) Emin 
bu durumlarda, vakfiye tarihini defterin düzenlenme tarihinden kaç 
hicri yıl önce ise onu rakam olarak belirtmektedir. Mesela Şeyh Ha-
sanlu Zâviyesi vakıflarında geçen ifade aynen şöyledir ‘…vakf idüği 
merhum Sultân Alaaddin’in ikiyüz seksen dört yıl tarihiyle müverrah 
vakıfnâmesi…’ (BOA. TD. 156, s. 42) . Defter H. 937 tarihinde düzen-
lendiği bilindiğine göre bu tarihten 284 rakamı çıkarılırsa H. 633 yılı 
elde edilir ki bu da I. Alaaddin Keykubat’ın (H. 616-634/M. 1220-1237) 
saltanat yıllarına tekabül eder.”107  

Hakeza, Pirhasan-ı Zerrakî soyundan gelen Atak/Lice beylerine 
(mirlerine) ait bir şecerede benzer bir tarihleme yöntemiyle Hz. 
Âdem’e varan soy zincirinin kronolojisi verilmiştir108.  

Bu Tarihî Takvimler o devrin müneccim, muvakkit gibi resmî sa-
ray görevlileri tarafndan tutulmuştur. Bunun için Saray Takvimleri de 
denilir109.  

                                                 
106  Tarihte Usûl, Enderun Kitabevi, İstanbul 1981, 56. 
107 Ersin Gülsoy-Mehmet Taşdemir, Vakıf ve Mülk Defteri, Türk Tarih Kurumu, Anka-

ra 2007, Giriş, xxvı-xxvıı.  
108 H. Yüksel, “Artuklular’dan Cumhuriyet’e”, 441. 
109  V. L. Ménage, “Osmanlı Tarihinin Başlangıcı”, (Trc. Salih Özbaran), İÜ. Edebiyat 

Fakültesi TED., Sayı: 9, İstanbul 1978, s. 230-231; Aynı yazar, “I. Murad’ın Yıllıkları”, 
Aynı eser, Sayı: 33, İstanbul 1982, 79-98. 
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Osman Turan tarafından neşredilen beş Tarihî Takvimden 848 ve 
849 tarihli olanlarında Osmanlılara ilişkin bölümler vardır110. Daha 
sonra N. Atsız’ın 1961 yılında Osmanlı Tarihine Ait Takvimler I: 824, 835, 
843 Tarihli Takvimler başlıklı kitabı ile İstanbul Enstitüsü Dergisi’nin III. 
sayısında (İstanbul 1957, s. 17-23) neşrettiği Hicri 856 tarihli “Fatih 
Sultân Mehmed’e Sunulmuş Tarihî Bir Takvim” ve Selçuklu Araştırma-
ları Dergisi’nin IV. sayısı’nda (Ankara 1975, s. 223-283) yayımladığı 
“Hicri 858 Yılına Ait Takvim” başlıklı makaleleri 2019’da birleştirilerek 
(Ötüken Neşriyat A.Ş.) yeniden toplu hâlde neşredilmiştir111. 

İfade ve üslup benzerliği ile Tarihî Takvimlerin Anonim Tevârih-i 
Âl-i Osmanlardaki 1422 sonrası hadiselerin anlatımında temel kaynak 
olduğu rastgele yapılan metin karşılaştırmalarında dahi görülmekte-
dir112. 

 
II-Anonim Tevârih-i Âl-i Osmanlar 
Anonim Tevârih-i Âl-i Osman denilen bu tarihî metinlerin Yahşı 

Fakih, Ahmed Dâî, Hamzavî gibi yukarıda söz konusu edilen ve daha 
adını bilmediğimiz o devrin yazarlarınca kaleme alındığından şüphe 
edilmemelidir. Zamanla bir kısmının müellifleri ortaya çıkarılabilir ve 
bu muamma çözülebilir. Bu tarihî metinler, Yusuf ile Züleyha veya 
diğer anonim halk hikâyeleri gibi büsbütün muhayyile ve kurguya 
dayalı metinler değildir. Osmanlı’nın ilk devirlerini konu alan bu 
anonim eserler yer, şahıs ve kronoloji bakımından sağlam veriler 
içeren metinlerdir. Bunlar için kullanılan, “avam için yazılmış basit 
metinler” ifadesi de gerçekten uzaktır113.  

Sade, basit Türkçe ile yazılmış oldukları doğrudur; ancak, tarihî 
açıdan çok sağlam veriler ihtiva eder. İbn Kemal’in Tevârih-i Âl-i 
Osaman’ı gibi edebî bir uslup ile yazılmamışlardır; fakat tarihî reali-
teye uygun metinlerdir. Saray Takvimi denilen resmî kayıtlara müs-
tenit metinler olduğu açıktır. Söz gelimi, Oruç Beğ ve Anonim Tevârih-

                                                 
110 İstanbul’un Fethinden Önce Yazılmış Tarihî Takvimler, Türk Tarih Kurumu, Anka-

ra 2007.  
111 Osmanlı Tarihine Ait Takvimler haz. N. Atsız, Ötüken Neşriyat, İstanbul 2019.  
112 Takvimler (N. Atsız), 91, 171, 211 karşılaştır Metin, vr. 27b, 29a, 30a, 33b, 34a, 35b.  
113 Köprülüzâde Mehmed Fuad, “Lütfî Paşa”, TM., I, 1926, 149.  



44    •    İlk Anonim Tevarih-i Âl-i Osman (Edirne Nüshası) 

lerin ortak kaynaklarının takvimler olduğunu İnalcık örneklerle açık-
lamıştır114. 

Gerçekten, Anonimlerin üslûp ve ifadesi ile Tarihî Takvimler ara-
sında çok büyük bir fark yoktur. İkisi de çok yalın ve sade bir Türkçe 
ile yazılmıştır. “Def’a, girü, ve, gine…” gibi kelimeler ile başlayan kısa 
cümlelerle olaylar peş peşe sıralanır. Mesela, metni ve tıpkıbasımı 
verilen bu İlk Anonim Tevârih-i Âl-i Osman’ın kimi sayfalarında zikre-
dilen hadiseler ve haberler, Tarihî Takvimlerdeki gibi 5, 11 ve hatta 21 
kez “def’a” sözcüğüyle başlayan cümlelerle ard arda sıralanmıştır 
[34b], [38b], [41b]. Doğrusunu söylemek gerekirse, Osmanlı tarihinin 
anonim olarak nitelenen bu ilk kaynak metinleri Saray Takvimi deni-
len bu Tarihî Takvimler üzerine inşa edilmiştir. İkinci aşamada Âşık-
paşazâde ve Oruç Beğ gibi metinler ortaya çıkmıştır. Üçüncü aşamada 
Rûhî ve Neşrî bir sonraki aşamada ise İbn Kemal ve Celâlzâde gibi 
tarihçiler bu önceki metinleri esas alarak eserlerini edebî bir üslûp 
üzere kaleme almışlardır.  

Hâl böyle iken şimdiki durumda kaç farklı Anonim olduğunu ke-
sin olarak bilmiyoruz; çünkü elimizde Türkiye ve dünya kütüphane-
lerinde mevcut bütün Anonimlere ilişkin sağlam bir katalog henüz 
bulunmamaktadır. 

Bilindiği üzere Anonimler üzerindeki ilk ciddi çalışmayı F. Giese 
Avrupa kütüphanelerindeki on üç nüshanın edisyon kritiğini yaparak 
1922’de neşretmiştir115. N. Azamat, Giese’nin neşrettiği bu Anonim 
Tevârih-i Âl-i Osman’a giriş mahiyetinde bir inceleme ekleyerek yeni 
harflerle 1992’de yayımlamıştır116. Daha sonra Marmara Üniversite-
sinde birkaç Anonim yüksek lisans tezi olarak yeni harflere aktarıldı. 
Bu arada, N. Öztürk de bir Anonimi bugünkü alfabeye çevirip neşret-
miştir117. Vehbi Günay ise Balıkesir İl Halk Kütüphanesinde bulunan 

114 İnalcık, Halil, “The Rise of Ottoman Histography”, nşr. B. Lewis-P. M. Holt, Histori-
ans of the Middle East, London, 1962, 156.  

115 Die altosmanisihen anonymen Chroniken inText und Übersetzung. Teil I: Text und 
Variantenverzeichnis, Breslau 1922; Teil II (Almanca Tercümesi), Leibzig 1925.  

116 Anonim Tevârih-i Âl-i Osman -F. Gıese neşr- haz. N. Azamat, Edebiyat Fakültesi 
Basımevi, İstanbul 1992.  

117 Anonim Osmanlı Kroniği (1299- 1512), Türk Dünyası Araştırmalar Vakfı, İstanbul 
2000. 
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eksik bir nüshayı yayımlamıştır118. Henüz elde bir katalog olmadığı 
için tez olarak hazırlanan bu metinlerin edisyon kritiği yapılamadı. 

Evet, değil dünya kütüphaneleri Türkiye kütüphanelerinde bile 
mevcut bulunan Türk tarihine ait yazmalara ilişkin ciddi bir katalo-
ğumuz henüz yok. Onun için Osmanlı tarihine dair yazmaların farklı 
nüshaları hakkında sarih bir bilgi edinme imkânı bulamıyoruz. Hâl 
böyle olunca, “Ne kadar Anonim Tevarih-i Âl-i Osman var?” belli değil. 
“Elliye yakın Anonim vardır.” ifadesi de bir tahmindir119. Ayrıca, her 
farklı Anonimin ne kadar yazma nüshası olduğu da meçhuldür.  

Hâlbuki İslam Tarih, Sanat ve Kültür Araştırma Merkezi -IRCICA 
İslam Tıp Yazmaları Kataloğu (Arapça, Türkçe ve Farsça)’nu üç kişiyle 
hazırladı120. Aynı şekilde, Türk tarih yazmalarına dair bir katalog ni-
çin hazırlanmasın?  

Bilebildiğimiz kadarıyla bu Anonim Tevârih-i Âl-i Osmanların 
hepsi Süleyman Şah’ın Anadolu’ya gelişiyle başlar; ancak, bitiş tarih-
leri ve olayların anlatılışı farklıdır. Mevcut şekillerini II. Bayezid dev-
rinde almış olduklarına ilişkin birtakım belirtiler gösteren bir grup 
yazma, takriben 900/1494’e kadar gelen olayları tahkiye eder. Diğer 
bir grup ise 957/1550’ye değin devam eder. Bu bir genelleme; bununla 
beraber Anonimlerin ekseriyeti farklı tarihlerde son bulur121. Ano-
nimler bitiş tarihlerine göre üç grup olarak da tasnif edilmiştir. Birinci 
grup 1494’e, ikinci grup 1555’e, üçüncüsü XVII. yüzyıla kadar devam 
eder şeklindeki tasnifin de sağlıklı bir tasnif olmadığı anlaşılmıştır122. 

Bu Anonim Tevârih-i Âl-i Osmanların II. Bayezid döneminde or-
taya çıktığı, kimler tarafından yazıldığı bilinmediği için Anonim 
Tevârih-i Âl-i Osman olarak nitelendirildiği ifadesi123 de pek doğru 

                                                 
118 Kitâb-ı Tevârih-i Âl-i Osman Anonim, Ege Üniversitesi Yayını, Bornova-İzmir 2017.  
119 Osmanlı Tarihçileri, 51.  
120 Catalogue of Islamıc Medical Manuscripts (İn Arabic, Turkish  Persian) In The 

Lıbrarıes of Turkey Editor: Dr. Ekmeleddin İhsanoğlu. haz. Dr. Ramazan Şeşen, 
Cemil Akpınar, Cevat İzgi, İstanbul 1984.  

121 V. L. Ménage, “Osmanlı Tarihçiliğinin Başlangıcı”, TED, IX (1978), s. 231.  
122 Hasan Hüseyin Adalıoğlu, “Osmanlı Tarih Yazıcılığında Anonim Tevârih-i Âl-i 

Osman Geleneği”, Osmanlı 8 Yeni Türkiye Yayını, Ankara 1999, s. 288 dipnot: 24’te 
“Bununla birlikte İstanbul Kütüphanelerinde mevcut bazı Anonim Tevârih-i Âl-i 
Osman’lar 1455, 1465, 1471, 1489 tarihlerinde sona ermektedir. ” demektedir.  

123 Osmanlı Tarihçileri, 51.  
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değildir. Mesela burada metni ve tıpkıbasımı verilen İlk Anonim 
Tevârih-i Âl-i Osman’ın bilinmeyen müellifi, “Benden önce hiç kimse 
Osmanlı tarihini mufassal ve muhtasar olarak yazmamıştır.” söylemi-
nin ardından, “…şimdiki zamanda Padişahü’l-İslam ve’l-Müslimine 
kâtilü’l- kefereti ve’l-müşrikin kâmi’u’l-fecereti ve’l-müttemeridin Sultân 
Muhammed ibni Sultân Murad ibni Muhammed Han bin Bayezid Han 
bin Gazi Murad Han bin Orhan bin Osman bin Ertugrul bin Süleyman 
Şah -azze nasrahum” demektedir. Yani, II. Mehmet devrinde eserini 
yazdığını belirtiyor. Böylece, “Bütün anonimler, II. Bayezid dönemin-
de kaleme alınmıştır.” ifadesinin geçerli olmadığı görülmektedir. 

F. Giese de neşrettiği Anonimler arasında yazılış tarihleri bakı-
mından bir tasnif yapmak istemiş; ancak, edisyonuna esas aldığı yaz-
ma metnin sonraki redaksiyonda aslına nispeten sadık kalınan daha 
eski bir metin olduğunu anlamış ve böyle bir tasnifin mümkün olma-
dığını ifade etmiştir”124. 

Hacim açısından Anonimleri mufassal ve muhtasar olarak ikiye 
ayırmak mümkündür. Muhtasar metinlerden oluşan Anonimlerde 
manzum parçalara hemen hemen hiç tesadüf edilmez; sade bir Türk-
çe ile kaleme alınmıştır. Mufassal nüshalar ise Ahmedî’den yapılan 
Giese neşrinde olduğu gibi ilk 50 beyitlik manzum bir alıntıyla başlar 
ve mensur olarak devam eder125; yine de yer yer bazı manzum kısım-
lara rastlanır.  

Muhteva açısında Anonim müellifleri “sebeb-i telif-i kitab” başlığı 
altında, ilkin Osmanlı beylerinin ve şehzâdelerinin başından geçen 
maceralara; ikinci kısımda Kostantiniyye’yi kimlerin inşa ettiğine ve 
kimlerden kaldığına, kimlerin gelip üzerinde savaşıp ve nice harap 
kaldığına ve yeniden imar edilişine dair anlatımlarına geçerler. Ar-
dından tekrar Osmanlı tarihine kaldıkları yerden devam ederler. 

Yalnız İstanbul Üniversitesi Kütüphanesinde bulunan İbnü’l-
Emin Anonimi (nr. 3202) diğer Anonimlerden muhteva bakımından 
bazı farklılıklar gösrerir. 908 (1502) tarihine kadar devam eden ve 

                                                 
124 V. L. Ménage, “Osmanlı Tarihçiliğinin Başlangıcı” Tarih Enstitüsü Dergisi, Sayı: 9, 

İstanbul 1978, s. 232.  
125 Anonim (Gıese), Giriş, XXVI.  
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Tevârih-i İbtidâ-i ‘Al-i Osman başlığını taşıyan bu Anonim, Ertuğrul 
Gazi’nin hüveyeti hususunda diğerlerine nazaran aykırı bilgiler içerir. 
Ertuğrul, İsfahan’a bağlı Haman şehrinde Hürmüz Ebubekir adında 
birinin oğludur. Gaza niyetiyle Sultân Alaaddin devrinde Hürmüz 
Ebubekir gelip Konya’ya yerleşmiştir. Konya’da evlenir ve Ertuğrul 
ismini verdiği bir çocuğu olur. Ertuğrul büyüyünce gazaya başlar ve 
Söğüncük denilen bir köye yerleşir. Dresden Kütüphanesinde de bir 
nüshası olduğu rivayet edilir126.  

 
Türkiye Kütüphanelerinde Yer Alan Bazı Anonimler127: 

Anonim Târih-i Âl-i Osman, Çeviri yazı-Tıpkıbasım Sözlük, haz.Ömer 
Kurmuş, Bursa İl Özel İdaresi Yay., Bursa 2012. 

Anonim Tevârih-i Âl-i Osman- Der-beyân-ı Menâkıb-ı Âl-i Osman, haz. K. 
Ziya Taş, Post Yay., İstanbul 2020. 

Beşir Çelebi, Tevârih-i Âl-i Osman, İzzet Koyunoğlu Ktp. (Müzesi). Kon-
ya. nr: (?). (Fatma Yalçınkaya 1998’de YLT. olarak hazırlamıştır). 

Haza Kitabu Tarih-i Nesl-i Âl-i Osman, Süleymaniye Ktp. Ayasofya Bö-
lümü, nr. 3018 (sonu eksik) 

Haza Kitabu Tevârih-i Âl-i Osman, Türk Tarih Kurumu Ktp., nr. 117. 

İbtida-ı Tevârih-i Âl-i Osman, İÜ. Merkez Ktp. İbnü’l-emin, nr. 3202. 
897/1492’de biter. (Halime Doğru 1986’da Yüksek Lisans tezi ola-
rak hazırlamışır.) 

Kitâb-ı Tevârih-i Âl-i Osman, Balıkkesir-Edremit Muzaffer Akpınar İlçe 
Halk Ktp. Nr. 902 Y. 114. Başı sonu eksik. 883/1482’ye kadar gelir. 
Vehbi Günay tarafından Kitâb-ı Tevârih-i Âl-i Osman Anonim, (Ege 
Üniversitesi Edebiyat Fakültesi Yay. Bornova-İzmir 2017) adıyla 
neşredilmiş. Bu nüsha Süleymaniye Ktp. Ayasofya Bölümü nr. 
3018’de nüshanın aynısı olabilir. 

Matrakçı Nasuh, Rüstem Paşa Tarihi Olarak Bilinen Tarih-i Âl-i Osman 
(Osmanlı Tarihi 699-968/1299-1561), haz. Göker İnan, Türkiye 
Yazma Eserler Kurumu Başkanlığı, İstanbul 2019. 

                                                 
126 Anonim (Gıese), Giriş XXXV vd.  
127 Bu anonimlerin bazısı hakkında daha detaylı bilgi için bk. N. Öztürk Anonim Os-

manlı Kroniği (1299-1512), Türk Dünyası Araştırmaları Vakfı, İstanbul, 2000, s. Gi-
riş: XLII-XLVIII.  
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Tarih-i Âl-i Osman, Bursa YEBEK, Ulucami nr. 2405. 

Tevârih-i Âl-i Osman, Arkeoloji Müzeleri Ktp., nr. 1331. 

Tevârih-i Âl-i Osman, Arkeoloji Müzeleri Ktp., nr. 376. 616-926 /1219-
1519 arasını kapsar. 

Tevârih-i Âl-i Osman, Arkeoloji Müzeleri Ktp., nr. 383. Başlangıçtan 
973/1565’e varır. 

Tevârih-i Âl-i Osman, Belediye/Atatürk Ktp. M. Cevdet Kitaplığı, nr. K-
255. 894/1489’da sonda bulur. (Ali Biçer 1989’da YLT. Olarak ha-
zırlamıştır.)

Tevârih-i Âl-i Osman, Bursa Arkeoloji Müzesi Ktp.,E.50-643// Süleyma-
niye Ktp. Mikrofilm Arşivi nr. 1427. Başlangıçtan 896/1490’a de-
ğin. 

Tevârih-i Âl-i Osman, İÜ. Merkez Ktp. TY., nr. 3704. 896/1490’a ulaşır. 

Tevârih-i Âl-i Osman, İÜ. Merkez Ktp. TY., nr. 3976. 892/1486’ya ulaşır. 
(Cihan Çimen 2006’da YLT. olarak hazırlamıştır). 

Tevârih-i Âl-i Osman, Millet Ktp. Ali Emiri, nr. 1159; Diğer bir nüshası 
Süleymaniye Ktp. Fatih. Nr.4206. (Sebahattin Köklü 2004’te YLT. 
olarak hazırlamıştır) 

Tevârih-i Âl-i Osman, Millet Ktp. Ali Emiri, nr. 144 

Tevârih-i Âl-i Osman, Millet Ktp. Ali Emiri, nr. 15. 956/1549’da netice-
lenir. 

Tevârih-i Âl-i Osman, Süleymaniye Ktp, Mikrofilm Arşivi, nr. 1919. 

Tevârih-i Âl-i Osman, Süleymaniye Ktp. Ayasofya Bölümü, nr. 2705. 
971/1563’te nihayete erer. Muhtasar bir nüshadır. 

Tevârih-i Âl-i Osman, Süleymaniye Ktp. Hüsrev Paşa, nr. 386. Şevvval 
966/Temmuz 1559’a kadar uzanır. (Hasan Ayhan 2003’te YLT. ola-
rak hazırlamıştır). 

Tevârih-i Âl-i Osman, Süleymaniye Ktp. Vehbi Efendi, nr. 1223. 
869/1465’e kadar gelir. (H. Hüseyin Adalıoğlu, Muhyiddin Cema-
li’nin Tevârih-i Âl-i Osman’ı. YLT. MÜ. Sosyal Bilimler Enstitüsü, İs-
tanbul 1990). 

Tevârih-i Âl-i Osman, Süleymaniye Ktp., Mikrofilm Arşivi nr. 2765 
(Edirne Nüshası). Burada yeni harflerle metni ve tıpkıbasımı veri-
len nüsha.  
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Tevârih-i Âl-i Osman, Topkapı Sarayı Müzesi Ktp., Revan nr. 1101. 956-
1014/1549-1606 arasındaki Osmanlı tarihini içerir. (Ahmet Akgün 
1988’de YLT. Olarak hazırlamıştır). 

Tevârih-i Âl-i Osman, Topkapısarayı Müzesi Ktp. Revan Köşkü nr. 
1100. 975/1567’ye kadar olan hadiseleri ihtiva eder. 

Tevârih-i Âl-i Osman, Türk Tarih Kurumu Ktp., nr. 41. 

Tevârih-i Âl-i Osman, Türk Tarih Kurumu Ktp., nr. 85. 

Tevârih-i Nesl-i Âl-i Osman, İÜ. Merkez Ktp. TY., nr. 2438 (Başlangıçtan 
1560’a ulaşır, Geyikli Baba’an söz eder.). 

Tevârih-i Nesl-i Âl-i Osman, İÜ. Merkez Ktp. TY., nr. 587. Başlangıçtan 
859/1455’e kadar varır. 

Tevârih-i Nesl-i Âl-i Osman, Süleymaniye Ktp. Fatih nr. 4206. 

Zikr-i Mülûk-i Âl-i Osman, Topkapı Sarayı Müzesi Ktp. Sultân Mehmed 
Reşad ve Tiryal Hanım nr. 700 (Meral Pekmezci (Akşener) tara-
fından 1988’de YLT. olarak hazırlanmıştır). 
 
III- İlk Anonim Tevârih-i Âl-i Osman (Edirne Nüshası) 
a- Nüsha Tavsifi 
İlk Anonim Tevârih-i Âl-i Osman adıyla okuyucuya sunulan bu 

metin, Edirne Selimiye, eski adıyla Selimiye Badi Efendi Kütübhane-
sinde 1189/2091 kayıtlı ve Mevlana Ruhî Fâzıl Çelebi’ye ait olarak bili-
nir, bunun için Ruhî Tarihi olarak anılırdı. Ayrıca, Süleymaniye Kü-
tüphanesi Mikrofilm Arşivi nr. 2765 (tasnif nu. 9=94.35; Eski nu: 
480/2561; Yeni nu: 2091)’te mikrofilmi bulunmakdır. Bu metin çalış-
ması bu mikrofilme dayandığı için kâğıdın filigranı ve kalınlığı hak-
kında görüş belirtilememiştir. 

Ancak katalog bilgilerine göre mukavva cildli, şirazesiz, sırtı be-
yaz kâğıt kaplı, miklepli ve 140x111 (111x70) mm. ebadında olan, 9+93 
yapraktan oluşan bu yazma eserin istinsah tarihi belli değildir. İlk 
dokuz sayfası Şahî, Firakî, Kanî, Selikî, Hayalî, Rahikî Mihrî, Şahidî, 
Hatayî, Necatî mahlaslı ekseriyeti 16. yüzyıl şairlerinin şiirlerini muh-
tevi bir mecmuadır. Mecmuanın içinde Emir Ahmed adında Farsça 
yazan bir şair de var. 
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Anonim Tevarih kısmı 1b-89a varakları arasında yer alır. Bundan 
sonra Kitab-ı Rahatü’l-İnsan başlıklı yine harekeli bir nesih ile yazılan 
beş yapraktan oluşan ve Türkçe bir tıp risalesi bulunmaktadır. 

 Yukarıda belirtildiği gibi, metni yeni harflere akatılan Anonim 
Tevarih kısmı 1b-89a varakları arasında yer alır. Her sayfası, bazı is-
tisnalar hariç, 13 satırdan oluşmaktadır. Konu başlıkları, kelam-ı ki-
bar ve tarihler, surh (kırmızı) ile kaleme alınmıştır. 687-920 (1288-
1514) yılına değin Osmanlı tarihini kapsayan bu metin, harekeli bir 
nesih ile yazılmış Eski Anadolu Türkçesi özelliklerini ihtiva eder. An-
cak, yuvarlak ünlülü eklerin yanında düz ünlülü eklerin kullanılması 
gibi Yeni Türk dili özelliklerinin görüldüğü örneklere de rastlamak 
mümkündür. Bilhassa kapalı e sesi içeren kelimelerde hem esre hem 
de üstün ile çift harekelendirilmiş örnekler görülmektedir. Tarihler 
çoğu zaman hem rakamla ve hem yazıyla verilmiştir. Diğer tarih me-
tinlerine göre dili sade ve daha eskidir. Zaten, Halil Erdoğan Cengiz de 
yukarıda söz konusu edilen makalesinde bu anonim metnin, Âşıkpa-
şazâde’ninkinden eski, Yahşı Fakih’in eserine daha yakın olduğunu 
söylemişti128. 

Başlangıçtan II. Murat devrine kadar yekpare bir bütünlük göste-
rir. “Sultân Murâd Bursa’ya gelüp tahta geçdi; oturdı. Hicretün sene 
sekiz yüz yiğirmi dördünde.” [32a] [32b]. “Selenik’de bir düzme Mus-
tafâ çıkdı;129 “Ben Bâyezîd Han oğlıyam.” didi.” [32b]. “Düzme Mustafâ 
kaçdı; Kızılağaç Yenicesi’nde duttılar; Edirne’ye getürdiler. Hisâr bur-
cına bir bedene asakodılar. Sultân Murâd Edirne tahtında karâr itdi; 
tahta geçdi. Hicretün sene sekiz yüz yiğirmi beşinde.” [33b].  

İlk Anonim Tevârih-i Âl-i Osman adıyla yayına hazırlanan bu me-
tin, bu tarihten sonra takvimlerdeki üsluba döner. Buradan itibaren, 
12 kez “Ve” ile başlayan cümlelerle olaylar kronolojik sıralanır. Mese-
la “Ve Anatolı’ya geçüp İzmir oğlın kovup ve Menteşe İlin ve Aydın 
İlin ve Sarhan Vilayetin feth itdi. Hicretün sekiz yüz yigirmi altısında” 
[33b] gibi. Akabinde,“Def’a” ile başlayan 9 cümleyle peşpeşe olaylar 
verilir. Örneğin, “Def’a Sultân Murad Edirne’de karar idüp Vılkı kızını 

                                                 
128 Halil Erdoğan Cengiz, 41.  
129  Gelüp Ece-ovası’nda kondu: Oruç Beğ (Öztürk), 51. 
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getürüp hatun edinüp ve ol yıl Evrenos oğlı Ali Beg Arnavud Vilaye-
ti’ne akın idüp bi-nihayet ganimet-ıla gelelden berü Hicret sene sekiz 
yüz otuz dokuzunda.” (vr. 34b). 

Vr. 35b’nin son paragrafından Vr. 38b’nin son satırına değin me-
tin normal bir akış gösterir. Buradan Vr. 39b’ye kadar yine “Def’a” ile 
başlayan cümlelerle hadiseler sıralanır. Bu üslup “Kostantiniyye ve 
Ayasofya Efsaneleri” kısmına kadar yer yer “Def’a” sözcüğüyle başla-
yan cümlelerle arada görülür.  

İnalcık’ın Anonim Tevârih-i Âl-i Osmanların, Âşıkpaşazâde’nin ve 
Oruç Beğ’in 826/1422 yılına değin ortak bir kaynaktan istifade ettikleri 
ve bu tarihten 889/1484’e kadar olan kısımlarında kaynaklarının fark-
lılaştığı tespiti, bu metin analizinde ortaya çıkmıştır130. 

Kostantiniyye ve Ayasofya Efsaneleri (44a-68a)131 ile Hz. Peygam-
ber ve Dört Halife dönemlerine (Vr. 68b-74b’nin sonuna değin) dair 
bölümler yekpare bir metindir. Muhtemelen başka bir yerden bir 
bütün olarak alınmıştır. Oruç Beğ’de de aynı durum söz konusudur.  

Meçhul müellifimiz, Kostantiniyye ve Ayasofya Efsaneleri’nin 
kaynağı olarak Zeyne’l-Arab, Tirmizî ve Kurtubî’yi gösterir. Bunların 
da Rum tarihlerinden istifade ettiklerini söyler. Gerçekte II. Murad ve 
II. Mehmed döneminde yaşayan, Yazıcıoğlu Mehmed Efendi, Er-
Risaletü’l-Muhammediye isimli eserini Temmuz-Ağustos 1449 (Cemadî 
853)’da tamamladığını söyledikten sonra, ruhlar âleminde Hz. Pey-
gamber’in huzuruna çıkarıldığını ve Gelibolu halkı, ileri gelenleri, 
kendisi, ailesi, kardeşleri ve hocaları Zeynü’l-arab ile Haydar-ı Hafî 
için hayır dua talebinde bulunduğunu yazar132. Bu kayıtta görüldüğü 
üzere meçhul müellifin kaynak gösterdiği kişilerden biri olan Zeynü’l-
Arab, bu dönemde yaşamıştır, hayali bir kişi değildir. 

II. Mehmet dönemine tekrar dönülünce birkaç paragraf sonra yi-
ne “Def’a” sözcüğü ile başlayan 21 cümleyle olaylar sıralanır (75a-77b 

                                                 
130 Halil İnalcık, “The Rise of Ottoman Histography”, nşr. B. Lewis-P. M. Hold, Histori-

ans of the Middle East, London, 1962, 159.  
131 Kostantiniyye ve Ayasofya efsanelerini konu alan bu kısmın daha detaylı müstakil 

bir metni için bk, İstanbul Tarihi, Yazma, Ziya Bey Kütüphanesi, Sivas, Demirbaş 
nr. 4005.  

132  E J. Wilkinson Gibb, age., 255. 
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arasında). Bundan sonra, II. Bayezid devri dâhil yer yer “Def’a” “Ve 
girü” şeklinde başlayan cümlelere daha sık rastlanır.  

İlk dönem Osmanlı tarihini konu edinen bütün Anonim Tevarih-i 
Âl-i Osmanlar hemen hemen birbiriyle örtüşen ifade ve anlatımları 
içerirler. Bir kısmının başlangıç anlatımı Ahmedî’nin manzumesiyle, 
diğer bir kısmı ise mensur olarak başlar. Bitiş tarihleri ve içerdikleri 
hadiselere ait kayıtlarda da farklılıklar vardır. Daha doğrusu, bütün 
anonimlerin burada metni ilk kez neşredilecek olan Anonim dâhil, 
Anadolu’daki höyükler gibi katmanlardan oluştukları görülmektedir. 
İlk Anonim Tevârih-i Âl-i Osman’ın, diğer Anonim Tevarih-i Âl-i Os-
manlardan, Âşıkpaşazâde ve Oruç Beğ’den daha eski bir metin olduğu 
dilinden ve üslubundan anlaşılmaktadır. Bu Anonim metnin başlan-
gıç kısmı, 1422’ye II. Murat devrine kadar gelmiş ve ondan sonraki 
metin zaman içinde yapılan ilavelerle devam etmiştir. Kostantiniyye 
ve Ayasofya Efsaneleri kısmı ile İslam tarihine yer veren bölümler 
başka müstakil metinlerden bir bütün olarak iktibas edilmiş izlenimi-
ni vermektedir.  

Kostantiniyye ve Ayasofya Efsanelerininin daha önceden mevcut 
bir metinden aktarıldığı anlaşılmaktadır. Gerçekten bu efsanelerin İs-
tanbul’un fethiyle beraber Osmanlı literatürüne girdiği görülmektedir. 
Mesela, Yazıcıoğlu Ahmed Bican’ın 1453’te Gelibolu’da kaleme aldığı 
Dürr-i Meknûn isimli ansiklopedik eserin “Yedinci Bâb”ında yer alan 
Ayasofya efsanesinde Ayasofaya’yı yaptıran Safiyye’den, inşasında kul-
lanılan mermerlerin devler tarafından getirilmesinden, mimarının 
ortadan kaybolmmasından, Hazreti Muhammed’in doğduğu gece kub-
besinin yıkılması gibi söylenceler133, İlk Anonim’de anlatılan efsaneyle 
hemen hemen aynıdır. Ayasofya efsanelerini konu alan metinlerin 
Fatih döneminde Bizans kaynaklarından Farsça ve Türkçeye çevrildi-
ğini bu ilginin daha sonra devam ederek bu konuda bir hayli yazma 
metin ortaya çıktığı görülmektedir134. Ancak Hazreti Peygamber, dört 
halife, Emeviler ve Abbasiler dönemlerine dair bu anlatımların sadece 

                                                 
133 Ferhat Aslan, Ayasofya Efsaneleri, İstanbul 2014, 121.  
134 Ferhat Aslan, Aynı eser, 107-126 
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söylencelere değil ilk Müslümanların İstanbul’a olan akın ve fetihlerini 
içeren eski tarihî kaynaklara dayandığı bilinmektedir135. 

 
b- Muhtevası 
Burada eserin muhtevasına ilişkin genel bir değerlendirmeden 

öte, dikkat çeken bazı hususlar üzerinde durulacaktır. 

“Benden önce kimse Osmanlı tarihini muhtasar veya mufassal ola-
rak kaleme almadı.” diyen meçhul müellifimiz de diğer Anonim 
Tevârih-i Âl-i Osman müverrihleri gibi eserine Süleyman Şah’ın Anado-
lu’ya gelişiyle başlar. Bugünkü bilgilerimize göre bu söylemi ilk kez 
Şükrullah ortaya atmıştır. Ertuğrul’un babası olarak Süleyman Şah’ı 
gösterir136; Enverî ile Karamanî Mehmet Paşa, Gündüz Alp olduğunu 
söyler137. N. Atsız, bu ayrıma dayanarak, “Bugün artık bilindiği üzere, 
Süleyman Şah, Fatih’ten sonraki devirde uydurularak Osmanlı soy kütü-
ğüne katılmış bir şahıstır. Netekim Fatih’in son sadrazamı olan Kara-
manlı Nişancı Mehmet Paşa Arapça yazdığı Osmanlı tarihinde Süleyman 
Şah’tan bahsedilmemiştir.”138 şeklinde bir görüş ileri sürmüştür; ancak, 
bu görüşün inandırıcı olması için yeterli bir kanıt değildir139. 

Ertuğrul Gazi’nin gördüğü rüyayı Şeyh Edebalı’ya anlatan 
hikâyeye göre (Vr.5b-6a) Osman Gazi Anadolu’da dünyaya gelmiştir. 
Yine N. Atsız, “Ragıb Paşa nüshasında listeden önce birkaç satırlık bir 
takvim taslağı olduğu gibi liste başındaki, Osman Gazi adının üstünde, 
‘Vilâdet-i şerife der karye-i Küncük” kaydı vardır. Osman Beğ’in do-
ğum yeri olarak gösterilen bu Küncük Köyü’nün neresi olduğunu bil-
miyorum.” demektedir140. İnternette köy isimlerine baktığımızda 
Küncük Köyü (Sağrıca Köyü) Ağrı ili Patnos ilçesinin bir mahallesi 
olarak gözükmektedir. 

                                                 
135 Gyula Káldy-Nagy, “Osmanlı İmparatorluğunun İlk Yüzyıllarında Kutsal Savaş 

(Cihat)”, (çev. Pınar Emiralioğlu), Söğüt’ten İstanbul’a: Osmanlı Devleti’nin Kurulu-
şu Üzerine Tartışmalar, İmge Kitabevi, Ankara 2000, 397-406. 

136 Şükrullah (Atsız), 51.  
137 Mükrimin Halil Yinanç, “Ertuğrul Gazi”, İA. C.4, İstanbul 1988, 334.  
138 Edirneli Oruç Beğ, Oruç Beğ Tarihi, Baskıya Hazırlayan N. Atsız, Tercüman 1001 

Temel Eser, 1972, 12.  
139 Bu hususta daha geniş bir literatür ve değerlendirme için bk. Oruç Beğ (Öztürk), 4, 

dipnot: 7.  
140 Takvimler (Atsız), 14.  
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Bu İlk Anonim’in diğer Anonimler gibi Oruç Beğ ile büyük benzer-
likleri bulunmasına rağmen aralarında çok önemli farklar da vardır. 
Bu farklar burada metni ilk kez neşredilen Anonim’in daha güvenilir 
olduğunu işaret etmektedir. Orhan Gazi’nin askerine kızıl börk ve 
kendisinin ise ak börk giymesini tavsiye eden kardeşi Ali Paşa’ya dair 
hikâyede “Orhan [10a] Gâzî, vardı; Hacı Beğtaş Sultân Oğlı’ndan141 
dest-i tevbe idüp ak börk geydi. Kendüye taalluk olan kullar dahı ak 
börk geydiler; ak börk geymek ol zamândan kaldı, yeniçeriye.” ifadele-
rini görüyoruz. Hâlbuki Oruç Beğ’de ise, 

“Ali Paşa eyitdi: ‘Ey karındaş! Kamu leşkerün kızıl börk geysünler, 
sen ak börk geygil ve sana taalluk olan dahı ak börk geysünler. Bu dahı 
âlemde bir nişan olsun’ dedi. Orhan Gazi bu sözü kabul edüp adam gön-
derüp, Amassiyye’de Hacı Beğdaş el-Horasanî’den icâzet alup, ak börk 
getürdüp evvel kendü giydi”142 

Hacı Beğtaş’ın Orhan Gazi devrinden çok önce öldüğü bilinmek-
tedir. İlk Anonim’in yazarı, Orhan Gazi’nin “Hacı Beğtaş Sultân Oğ-
lı’ndan” bugünkü ifadeyle halifelerine intisap ederek ak börk giydiği-
ni söylemektedir. Âşıkpaşazâde de bu ak börk kızıl börk meselesini 
izah eder143 ve sonra kendisine, “Bu yeniçerinün başındagı tac Beğda-
şiler’dendür” derler. Cevap: Vallahi yalandur. Bu söz kim Beğdaşiler-
den dedükleri bu ak börk hod Orhan Gazi zamanında Bilecük’de zahir 
oldu”144 der ve hikâyenin devamında bu ak börk meselesine açıklık 
getirir. Ardından da, “Ve her kimse kim Hacı Beğdaş Âl-i Osman’dan 
kimseyle münasebet etdi, derse yalandur şöyle bilesiz”145 diyerek 
uyarmaktadır. Hâlbuki Oruç Beğ de eserini kaleme alırken Aşıkpaşa-
zâde’nin Tevârih-i Âl-i Osman’ını gördüğünü kendisi ifade etmektedir. 
Bu durumda İlk Anonim’in daha güvenilir bilgiler verdiği anlaşılmak-
tadır. 

Cengiz Han’ın Belh şehrini harap ederken, “Ol zamanda ol vilâye-
tün padişahı Hurzumşah-idi. Belh’ün ve Horasan’un padişahıydi. Sulta-
nü’l-ârifin Hazret-i Mevlânâ Celâleddin dört yaşında idi.”  

                                                 
141 Hacı Bekdaş el-Horasanî’den: Oruç Beğ (Öztürk), 19.  
142 Oruç Beğ (Öztürk), 18-19.  
143 Âşıkpaşazâde (Öztürk), 55 
144 Âşıkpaşazâde (Öztürk), 308.  
145 Âşıkpaşazâde (Öztürk), 309.  



İlk Anonim Tevarih-i Âl-i Osman (Edirne Nüshası)    •    55 

Oruç Beğ ise “Ol vakt Belh Şehrinün şahı Horzumşah-idi Hazret-i 
Mevlânâ Sultanü’l-ârifin ol vakt dokuz yaşında idi. Belh Şehrinün içinde 
vücuda geldi. Cengiz Han hurûc itmezden ön Mevlânâ Celâleddin’ün 
atası Sultanü’l-ârifin Bahaüddin kim Horzumşah’ün kızından olmış-
idi”146demektedir. Böylece Mevlana’nın İlk Anonim’de dört, Oruç Beğ 
(Babinger)’de dokuz, Öztürk’ün neşrettiği nüshada yedi147, Menâkibü’l-
Ârifin’de ise beş yaşında148 olduğu kaydedilmiştir.  

Rumeli’ye geçiş hikâyesinde sade bir bir anlatım var. Süleyman 
Paşa’nın Rumeliye geçme düşüncesi ve tasarısı içindeyken Fazıl Beğ 
ve Ece Beğ “müsaade ediniz biz geçelim” derler ve bir sal yapıp karşı-
ya Cimbin Kalesi nevâhisine geçerler. Bağlar arasında yakaladıkları 
bir kâfiri gemiye bindirip Süleyman Paşa’ya getirirler (Metin 11a-11b). 
Bu anlatı Şükrullah’ta daha renkli bir hâle dönüşür: “Râvî der ki: Deniz 
kıyısında Kemer adında ormanlık yer vardı Oraya vardılar. O yöre 
kâfirlerinin öküzlerinden birini yakalayıp öldürdüler. Derisini sırım gibi 
kestiler. Ormandan birkaç ağaç parçası getirip o sırımla birbirine bağ-
ladılar. Üzerine bindiler. Kırk er sığdı kalanı kaldı. Ol kırk er Tanrı’ya 
bel bağlayıp denizi aştılar”149. Aynı hikâyeyi Ruhi biraz daha gerçeğe 
büründürür:” Rivâyet iderler ki bunlar mecmûı deniz kenarında Kemer 
nâm yire gelüb, ol yerde kâfir sığırların bulup tutub, boğazlayup, derile-
rin çıkarup, kayışlar idüb, bir nice ağacı birbirine çatup, kırk kişi alacak 
mikdarı bir sal itdürüp, Süleyman Paşa kırk yarar kişi ile ol sala girüb, 
Rumili tarafında Tekürtağı tuşında çıkdılar”150. Bir Rus masalında da 
böyle bir öykü vardır. Şklovski, toprağın bir post yardımıyla ölçüldü-
ğü meşhur masalda, masal kahramanı, bir öküz postunun yüzeyi ka-
dar toprak alma izni elde eder. Postu kayış gibi keser ve böylece daha 
fazla toprağı kaplayarak karşı tarafı aldatır151.  

                                                 
146 Oruç Beğ (Babinger), 5.  
147 Oruç Beğ (Öztürk), 5.  
148 Reşad Öngüren, “Mevlânâ Celâleddin-i Rumî”, DVİA, 29, Ankara 2004, 460-462.  
149 Şükrüllah (Atsız), 54.  
150 Ruhi (Yücel), 385; Nişancı, 354; Hadikat’s-Selatin, 35b-36a; Bu hikâyenin değişik 

varyantları için bk. Anonim Tevârih-i Âl-i Osman, İstanbul Büyük Şehir Belediye 
Ktp. MC. Yz. K0255, pdf., s.92; Anonim Tevârih-i Âl-i Osman,, Ayasofya Ktp. Nr. 
3018, pdf. 130b 

151 Vladimir Propp, Masalın Biçimbilimi, çev. Mehmet Rıfat-Sema Rıfat, İş Bankası 
Yayını, İstanbul 2011, s. 18.  
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Bu hikâyenin menşeine dair Zeki Velidi’nin daha uzun bir anla-
tımı var: “On üçüncü asırda yaşayan Türk âlimi Cemal Qarşi Orta Asya 
Türklerinin İslamiyet’i kabul etmeleri tarihine ait naklettiği bir hikâyede 
Samanîlerden Nasr b. Mansur isminde bir prensin Karahanlardan Sa-
tuk Buğra Han’ın amcası olan Oğulcak Kadır Han’ın başkentinde, yani 
Kaşgar’da mülteci sıfatıyla bulunduğunu ve Handan Artuç kasbasında 
bir sığır derisi kadar toprak istediğinde Hanın bu isteği hemen kabul 
ettiğini anlatır. Hikâyeye nazaran Samanî Nasr, Hanın rızasını elde 
ettikten sonra bir sığır derisini incecik bir ip şeklinde kesmiş ve bu ince-
cik kayışın ihata edebildiği kadar toprağı göstererek, işte bu sığır derisi 
kadar toprak dediğim budur demiş, Han da bunu böyle kabul etmiş. 
Nasr böyle bir hile ile elde ettiği toprağa Türk ülkesinde ilk İslam camii-
ni bina etmiş ve ilk İslam camiini kurmuş imiş. Bu sığır derisi hikâyesi 
Dydonap hikâyesi ismiyle eski Yunanlılarda da malum olan ve muhtelif 
kavimlerde görülen maruf bir seyyar motiftir. Bu motifin Başkurtlara 
geçen bir şekli Rus muharriri Leon Tolstoy’un İlyas ismindeki hikâye-
sinde güzel bir surette anlatılmıştır.”152 

Daha sonra gelen müverrihler öküz postu masalını gerçekçi bir 
anlatım gibi tekrarlamışlardır153.  

Hâlbuki Bizans İmparatorluğu’nda 1341-1347 seneleri arasında 
tahtın yasal varisi V. Paleologos ile Ioannes Kantakuzenus arasında 
amansız bir savaş yaşanmaktadır; Kantakuzenos durumunu güçlen-
dirmek için Türklerle ittifak yoluna başvurur. İlk önce Aydınoğlu 
Umur Bey’den daha sonra Orhan Bey’den destek alır; kızı Teodora’yı 
Orhan ile evlendirir. Türk beyleri bu işte kazançlı çıkacaklarını bildik-
lerinden Kantakuzenos’un yanında savaşmak üzere Trakya ve Make-
donya’ya asker gönderirler. Sonuçta, Kantakuzenos1347’deki iç savaş-
ta elde ettiği galibiyetten sonra da Osmanlılarla ittifakını sürdürür. 1 
Mart 1354’te vuku bulan deprem neticesinde Osmanlılar Gelibolu’yu 
alırlar154. Kısacası, Türklerin Rumeli’ye geçişlerinde Kantakuzenos’un 

                                                 
152  Tarihte Usul, Enderun Kitabevi, İstanbul 1981, 41. 
153 Oruç Beğ (Öztürk), 20; Âşıkpaşazâde (Öztürk), 66;  
154 Elizabeth A. Zachariadou, “İlk Osmanlılara Dair Tarih ve Efsaneler”, Yunus Koç 

Söğüt’ten İstanbul’a Osmanlı Devleti’nin Kuruluşu Üzerine Tartışmalar, Derleyen-
ler: Oktay Özel- Mehmet Öz, İmge Kitapevi, Ankara, 2000, 346-349 
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bir tür müsamahası vardır155; ancak, bizim kaynaklar bunu dile ge-
tirmeyi pek sevmez156. 

Birinci Murat döneminde Poline denilen ve Türklerin “Tanrı Yı-
ka!” dedikleri sarp bir kalenin fethinden elde edilen ganimetler ara-
sında çok altın bulunur. 

“Sultân Murâd, Lala Şâhin’i gönderdi; varup esîrlerin alup 
mübâlağa mâl getürdi. Ol hisârun içinde altun taslar buldılar; gâzîler 
başlarına geyürdiler. Sultân Murâd Han’a [17a] karşu geldiler. Altun 
üsküf geymek, ol zamândan kaldı.” Hikâyesi Oruç Beğ157 ile Âşıkpaşa-
zâde’de158 aynen geçer. Bu hikâye, Şükrullah’ta Süleyman Paşa’nın 
Rumeliye geçiş devrinde gösterililir159. 

Yıldırım’ın oğlu Mustafa’yı Düzme Mustafa olarak niteleyen ve 
savaşa gidenlere ellişer akçe harçlık vermek usulünün o devirde kal-
dığını belirten meçhul müellifimizin bu söylemini Âşıkpaşazâde’de 
görüyoruz160. 

Yıldırım Bâyezid’in intihar meselesi. İlk Anonim intihar ettiğini 
şöyle anlatır: “Bir gün, Temür Han, Yıldırım Han’a ayıtdı: “Hey Han, ben 
seni Semerkand’a iltürem; Semerkand’dan girü memleketüne gönde-
rürem.” didi. Yıldırım Han, bunı işitdi; gâyet saht oldı; gayret itdi, anda 
varmasına. Yıldırım Han, bu haberi işidicek hemân dem kendü kaydını 
gördi; Allah rahmetine vardı, -rahmeten vâsiaten-.”. Aşıkpaşa-zâde de 
“İntihar etti.” der; Neşrî, Şükrullah, Enverî, Karamanî Mehmet Paşa, 
Acem Hamdi, Behiştî, İbn Arabşah ise eceliyle öldüğünü yazarlar.161 

Yine Şeyh Bedreddin isyanında ortaya çıkan “Çün, Şeyh Bedreddîn 
Ağaç Denizi’nden çıkdı; hayli hadem, haşem ve bedbaht sufiler ve tuvıca-
lar162 yanına cem’ oldılar. Mûsâ’nun yanında kadıasker iken tîmâr 

                                                 
155 Levent Kayapınar, “Pachymeres, Georgios”, DVİA, 34, İstanbul 2007, 139-140.  
156 N. Öztürk, 15. Yüzyıl Osmanlı Kronikleri: İlk İki Asrın Yaşayan Hafızası, Bilge Kül-

tür Sanat Yayını. İstanbul 2020, 49.  
157 Oruç Beğ (Öztürk), 27.  
158 Âşıkpaşazâde (Öztürk), 54.  
159 Şükrullah (Atsız), 54 
160 Âşıkpaşazâde (Öztürk), 83.  
161 Tayyib Gökbilgin, Osmanlı Müesseseleri Teşkilâtı ve Medeniyeti Tarihine Genel 

Bakış, İstanbul Üniversitesi Yayını, İstanbul 1977, 55.  
162  Tovuça: gönüllü asker. Bk. Sözcük Dağarcığı, 573.  
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virdüği tuvıcalar katına geldiler. Sonra, gördiler; bunun işinde hayır 
yok; hep tagıldılar.” şeklinde kendilerinden Osmanlı kaynaklarından 
ilk kez söz edilen tuvıcalar (tovuçalar, toycalar) sözlüklerde “gönüllü 
asker” olarak nitelenir. Bu gruba burada Musa Çelebi zamanında tı-
mar verildiği görülmektedir. Musa Çelebi’nin Rumeli’de hâkimiyet 
sağlamasında yine tuvıcaları görüyoruz163. 

 
c- Metin Mukayesesi 
Burada İlk Anonim metni, daha sonra kaleme alınan Anonim (Gi-

ese), Oruç Beğ (Öztürk), Âşıkpaşazâde (Öztürk), Ruhi (Yücel), Neşrî 
(Köymen) ve Hadikatü’s-Selâtin gibi bazı Osmanlı kronikleriyle karşı-
laştırmalara gidilecektir. Böylece bu ilk kroniğin diğer metinlerde 
aldığı şekil araştırmacıların dikkatine sunulacaktır. 

 
Atı Sancılansa… 
a- İlk Anonim (vr. 7a-7b) 
“Hâzır olup anda olan gâzîler Koyun Hisârı’nda kâfirle bulışdılar; 

azîm ceng itdiler. Gâyet kırgun oldı, kâfirden ve gâzîlerden. 

Osmân’un karındaşı oğlı Gündüz Alp oğlı Aydogdı şehîd oldı. Din-
toz sınurından Koyun Hisârı’na gider yolda ölüsini defn itdiler; mezârı 
anda olur. Üzerine taş yıgdılar; dâyiresin [7b] çevürdiler. Ol vilâyetde at 
sanculansa getürürler; ol mezârı dolandururlar, üç kez. Hakk Teâlâ 
inâyetinde şifâ bulur.” 

 
b- Anonim (Giese), (s. 14) 
“Hazır olan olan gazilerile gelüp Koyunhisarı’nda kâfirler ile bulı-

şıp; azim ceng itdiler. Gayet kırgun oldu. Kâfirdleren çok adam düşürdi-
ler. Gazilerden Osman’un karındaşı Gündüz Alp oğlı Aydoğdı şehid oldı. 
Dinboz sınurından Koyunhisarı’na değin yolda ölüsin defn ittiler. Meza-
rını anda bellü itdiler. Üzerine taş yağdılar; dayiresin çevürdiler. Ol 
vilâyetde şöyle meşhurdur ki, her kimün ki atı sanculansa getürürler ol 
mezarı üç kez tolandururlar. Hak Teâlâ inâyetinde şifa bulur.” 

 

                                                 
163 Oruç Beğ (Öztürk), 42, Âşıkpaşazâde (Öztürk), 111.  
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c- Âşıkpaşazâde (Öztürk), (s. 41-44) 
“Hazır olan gazilerilen Koyunhisarı’nda küffârile buluşdular. Ceng 

ede ceng ede Dinboz’a geldiler. Anda gelicek küffâr dağa arka verdiler, 
durdular. Gayetde azîm kırgun oldu. Osman Gazi’nün dahi karındaşı 
oğlu, Gündüz’ün oğlu Ay Doğdu’yu şehid etdiler, Dinboz’da Koyunhisa-
rı’na gider yolun üzerinde yatur. Mezarına taş çevirüp dururlar. Ve ol 
vilâyetde at yankulansa anun mezarına iledürler. Üç kez dolandururlar. 
Allahu Teâlâ şifa verür.”  

 
d- Oruç Beğ (Öztürk), (s.15) 
“Koyunhisar’ı önünde buluşdular. Azzim ceng etdiler. Gayet kırgun 

oldu iki tarafdan Osman’un karındaşı oğlu Gündüz Alp anda şehid oldu. 
Ve oğlu Aydoğdu anda şehid oldular. Dinboz sınurında Koyunhisar’a 
gider yolda anları defn etdiler. Şimdi mezarları andadur. Ana mezar-ı 
Türk derler. Mezar anda olur. Üzerine taş yığdılar. Dayiresin çevürdiler 
bellü etdiler. Kaçan ol vilâyetde at sanculansa getürürler ol mezarun 
üzerine üç kez dolandururlar. Hak Teâlâ inâyetinde şifa bulur. Ol vila-
yetde meşhurdur” 

 
Bursa’nın Fethi 
a-İlk Anonim (vr. ba-8b) 
“Osmân Gâzî, oğlı Orhan’ı Bursa fethine gönderdi. Köse Mihâl’i ve 

Turgud Alp’i bile koşdı. Bursa’yı hisâr itdiler; kâfirler âciz kaldılar, aç-
lıkdan. Orhan, Bursa üzerinde hayli ceng itdi; alımadı. Bursa tekürine 
“Bevesak!”164 dirlerdi. Sonra, tekür gelüp Orhan’ile sulh itdiler; hisârı 
virdiler. Ahd-ile peymân-ile oğlını ve kızını ve mâlını ve esbâbını bile 
virdiler. Çıkup İstanbul’a gitdiler, oğlıyla ve kızıyla, mâlıyla; bir habbe-
sin almadılar. 

Osmân Gâzî’ye Bursa [8b] fethini didiler. Orhan Gâzî, Bursa’yı feth 
itdi. Hicretün sene 726 vâki oldu.” 

 
b-Anonim (Giese), (s. 15) 
“Osman Gazi bir zamandan sonra oğlı Orhan’ı Bursa fethine gön-

dürdi. Köse Mihal’i ve Turgud Alp’ı bile aldı koşdı. Gelüp Bursa’yı hisar 

                                                 
164 Berasak: Oruç Beğ (Öztürk), 16.  
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itdiler. Kâfirler dahi âciz kıldılar. Açlıkdan bunaldılar. Orhan, Bursa 
üzerinde hayli ceng itdi. Burusa tekvurına Bersak dirlerdi. Nâçâr olup 
sonra ilçi göndürüp Orhan ile sulh itdiler; hisarı virdiler ahd ile peymân 
ile. Tekvurı oğlı, kızı, malı, esbâbiyile salıvirdiler. Çıkup İstanbul’a gitdi. 
Osman Gazi’ye Burusa fethin didiler. Şâz oldı. Orhan Gazi Burusa’yı feth 
itdi, hicretün 726 yılında vâki oldu.” 

 
c- Âşıkpaşazâde (Öztürk), (s. 41-44) 
“Osman Gazi oğlu Orhan’ı Bursa’ya göndürür kim ve Bursa ne su-

retle feth olunur, anı bildürür. 

Ve şöyle işitdiler kim Bursa hisarınun kâfirleri açlıkdan gayetde 
bunalup dururlar. Bir bahane isterler kim hisarı vereler. Âciz kalmış-
lardur. Ve illâ gayretlenürler, padişahdan gayri kimesneye vermezler. 
Osman Gazi eydür Orhan’a: “Oğul! Sen evvel Atranoz’a var kim ol kâfi-
rün atası Dinboz Gazası’nda benüm Bay Hoca’mun düşmesine sebeb 
oldu” dedi. Gine Köse Mihal’i ve Turgut Alp’i buna yoldaş koşdu. […] 

Derhal Orhan Gazi Mihal’i göndürdü Baras Tekür’e “Hisarı ver” 
dedi. Baras Tekür eyitdi: “İmdi ahd edelüm kimsenün bize zararı eriş-
meye” dedi. “Hisarı verelüm” dedi. Mihal gelüp bu haberi Orhan Gazi’ye 
bildürdi. Bu ahdı Orhan Gazi dahi kabul etdi. Tekürüne haber göndürdi: 
“Bana birkaç yarar adam göndürsün. Bu hisardan çıkan kâfiri Türk 
incitmesün” dedi. […] Bu fethün tarihi hicretün yedi yüz yirmi altısında 
vâki olundu, Orhan Gazi elinden” 

 
d- Oruç Beğ (Öztürk), (s.15-16) 
“Osman Gazi oğlu Orhan’ı Bursa fethine gönderdi. Bursa’yı hisar 

edüp eğirddiler. Kâfirleri âciz kalmışlardı açlıkdan. Köse Mihal kim adı 
Abdullah idi. Abdullah ve Turgud Alp bile koşdu. Orhan, Bursa üzerinde 
azim ceng etdiler. Bursa tekürüna Berasak derlerdi. Tekür âciz olup 
sonra sulhile verdiler. Orhan Gazi ile sulh edüp barışıldı. Hisarı verdiler 
ahdile peymânile. Tekürü çıkdı oğlu ile kızı ile malı ile esbâbıyile. Bir 
habbesini almadılar. Çıkdı İstanbul’a gitdi. Orhan Gazi Bursa’yı feth 
etdi, hicretün sene 726, vâki oldu.” 
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Ak Börg- Kızıl Börg 
a-İlk Anonim (vr. 9b-10a) 
“Bir gün, karındaşı Ali Paşa Orhan’a didi; kim, “ İy karındaş, şim-

diden girü leşkerün ziyâde oldı; İslâm leşkeri artdı. Muhammed dîni 
âşikâre oldı; şevket dutdı. Sen dahı âlemde bir nişân ko; kim, gayrı leş-
kerde olmaya!” didi. Orhan Gâzî ayıtdı: “Karındaş, sen ne dirsen eyle 
olsun; sözün kabûl iderin.” didi. Ali Paşa ayıtdı: “Karındaş, kamu leş-
kerün kızıl börk giysünler; sen ak börk gey.” didi165 ve sana müteallik 
olan kullar ak börk giysünler.” didi.166 “Âlemde bu dahı bir nişân olsun” 
didi. 

Orhan [10a] Gâzî, vardı; Hacı Beğtaş Sultân Oğlı’ndan167 dest-i tev-
be idüp ak börk geydi. Kendüye taalluk olan kullar dahı ak börk geydi-
ler; ak börk geymek ol zamândan kaldı, yeniçeriye.” 

 
b- Anonim (Giese), (s. 16) 
“Bir gün Ali Paşa karındaşı Orhan’a eyitdi: “ İy kardeş! Şimden ge-

rü leşkerün ziyade oldı. İslam leşkeri artdı. Muhammed dini âşikâre 
oldı, şevket tutdı. Günden güne ziyâde oldı Sen dahı âlemde bir nişan ko 
kim gayri leşkerde olmaya” didi. Orhan Gazi eyitdi:,’İy karındaş sen ne 
dersen eyle olsun’ didi. Ali Paşa eyitdi: “İy karındaş! Kamu leşkerün kızıl 
börg geysünler; sen ak börg gey” didi. Ve sana ta’alluk olanlar ak börg 
giysünler’ didi. ‘Âlemde bu dahı bir nişan ola’ didi. Eyle olicak Orhan 
Gazi vardı Hacı Beğtaş Hünkâr’dan dest-i tövbe idüp ak börg geydi. 
Kendüye taalluk olan ademîlerden ak börg geymek ol zamandan kaldı.” 

 
c- Âşıkpaşazâde (Öztürk), (s. 55) 
“Orhan Gazi’ye karındaşı Ali Paşa eydür: “ Hanum! El-hamduli’llah 

kim seni padişah gördüm İmdi senün dahi bir gün leşkerünyevmen fe-
yevmen ziyâde olsa gerekdür. Sende askeründe bir nişan ko kim gayrı 
askerde olmasun.’ Orhan Gazi eydür: ‘Karındaş! Her ne kim sen edersin, 
ben anı kabul ederin’ dedi. ‘İmdi etrafdagı beğlerün börkleri kızıldur. 

                                                 
165  Bu kelime satırın üzerine yazılmış.  
166  “ve sana müteallik olan kullar ak börk giysünler. ” didi. ” Derkenâr.  
167  Hacı Bekdaş el-Horasanî’den: Oruç Beğ (Öztürk), 19.  
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Senün kullarınun börgleri ag olsun’ dedi Bilecük’de ak börk bükdürdü-
ler. Orhan Gazi geydi. Ve kendünün cemî’i tevâbi’i bile geydiler.” 

 
d- Oruç Beğ (Öztürk), (s.18-19) 
“Bir gün Ali Paşa karındaşı Orhan’a dedi kim: “Ey karındeş! Şim-

den gerü leşkerün ziyâde oldu. İslam leşkeri artdı. Muhammed dini şev-
ket dutup günden güne ziyâde oldu. İmdi sen dahı âlemde bir nişan ko. 
Bir resm kim anunla anışlasın’dedi. Orhan Gazi eyitdi:,’Ey karındaş! Sen 
ne dersen eyle olsun’ dedi. Ali Paşa eyitdi: “Ey karındaş! Kamu leşkerün 
kızıl börg geysünler; sen ak börg gey-gil ve sana ta’alluk olan dahi ak 
börg giysünler. Bu dahi âlemde bir nişan olsun’ dedi. Orhan Gazi bu 
sözü kabul edüp adam gönderdüp, Amasiyye’de Hacı Beğtaş Hünkâr el-
Horasanî’den icâzet alup, ak börg getürdüp evvel kendü giydi. Andan 
sonra kendüye taalluk olan kimesnelere geydürdi. Ak börg geymek ol 
zamandan berü kaldı.” 

 
e- Neşrî (s. 153-155) 
“Orhan Gazi’ye karındaşı Ali Paşa eytdi: “ ey karındaş! el-hamdu 

li’llah ki padişah oldun. Yevmen fe-yevmen askerün ziyâde olmağa baş-
ladı İmdi sen dahi kendü askeründe bir nişan it kim sair askerden müm-
taz olub, tâ rûz-ı kiyâmete değin anunla anılasın’ didi. Orhan eyitdi: ‘sen 
ne buyurursan, ben anu kabul ideyim.” Ali Paşa eyitdi: ‘etrafdaki beğle-
rün börkleri kızıldur. Senün has bendelerünün börgleri ak olsun.’ Orhan 
Gazi bu sözi kabul idüb buyurdı. Bilecük’de ak börkler bükdürüb, âdem 
gönderüp, Amasya’da Hacı Beğtaş Horasanî’den icâzet alup, evvel ken-
dü giyüb, andan tevââbi’i giydiler. Orhan Gazi geydi. Ve kendünün 
cemî’i tevâbi’i bile geydiler.” 

 
Rumeli’ye Geçiş 
a- İlk Anonim (vr. 11a) 
“Ece Beğ ve Gâzî Fâzıl Beğ ayıtdılar: “Ey pâdişâh destûr virürsenüz, 

biz ikimüz geçelüm; takdîrde ne-yise görevüz” didiler. Süleymân Paşa 
aydur: “Nireden geçersiz?”. Anlar ayıtdılar: “Bunda yirler vardır; kim, 
geçmege yakındur ve hem âsândur.” didiler. Eyle diyicek Süleymân Paşa 
anlara destûr virdi. Pes Sürdiler; vardılar; bir yer buldılar. 
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Adına “Viranca” dirler; bir hisârdur, Gürecik’den aşaga deniz 
kenârında Gelibolı’dan yukaru “Çiminlik Hisârı!” dirler, anun mukâbile-
sinde Rûm İli tarafında. Ece Beğ, Fâzıl Beğ Gâzi, ikisi bir sal düzdiler; 
bindiler; gice-yile Cimbin Kala’sı’nun nevâhisine çıkdılar. Baglarun ara-
sında bir kâfir dutdılar; alup ol kâfiri, gemiye binüp ale’s-sabâh Sü-
leymân Şâh’a getürdiler.” 

 
b- Anonim (Giese), (s. 18) 
“Ece Beg ve Fazıl Beg dirler bir er dahi vardı. Bu iki eyitdiler: “İy 

padişah! Eğer destûr verürsenüz, biz ikimüz geçelüm takdirde neyise 
görevüz”. Süleyman Paşa eyitdi: “Ne yirden geçersiz?” Anlar eyitdiler: 
“Bunda yirler vardır, kim geçmeğe yakındur ve hem âsândur” didiler, 
diyicek Süleyman Paşa anlara destur virdi. Sürdiler vardılar bir yer 
buldılar. Adına Viranca dirler bir hisardur, Göreci’den aşağa deniz ke-
narında Gelibolı’dan yukaru. Çimeni hisarı dirler, anun mukabelesinde 
Rumili tarafında. Ece Beg ve Fazıl Beg ikisi bir sal düzdiler bindiler. 
Eyitdiler: “Geceyile geçelim” didiler. Geceyile Cimeni kala’sı’nun nevâhi-
sine geçdiler. Bağlar arasında bir kâfir dutdılar. Alup ol kâfiri sala bi-
nüp ale’s-sabah Süleyman Paşa’ya iletdileler.” 

 
c- Âşıkpaşazâde (Öztürk), (s. 66) 
“Ece Beg ve Gazi Fazıl eyitdiler: “Biz ikimüz geçelüm hanum buyu-

rursa” dediler. Süleyman Paşa eydür: “Ne yerden geçersiz?” Anlar eyit-
diler: “Bunda yerler vardur kim, geçmeğe yakındur”. Sürdüler ol yere 
vardılar kim adına Virancahisar derler. Görece’den aşağa derya kena-
rında Cimbi’nün mukabelesinde. Tezcek Ece Beg ile Gazi Fazıl, bir sal 
bağladılar. Bindiler, geceyile Cimbini hisarıınun nevâhisine çıkdılar. 
Bağlarınun arasında bir kâfir ele girdi. Getürüp sala koydular. Ale’s-
sabah Süleyman Paşa’ya getürdiler.” 

 
d- Oruç Beğ (Öztürk), (s. 20-21) 
“Ece Beg ve Fazıl Beg eyitdiler: “Eğer sultanum bıuyurursa biz iki-

müz geçelüm” dediler. Süleyman Paşa eyitdi: “Nerden geçersiz?” Bunlar 
eyitdiler: “Sultanum! Bunda yerler vardur kim, öte yakaya geçmeğe 
yakındur” dediler. Sürdiler geldiler. Bir yer gösterdiler. Ol yerün adına 
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Viranca derler, bir hisar vardur, Görece’den aşağa deniz kenarında, ana 
Cemnik hisarı derler, bir hisar vardur anun mukabelesinde. 

Ece Beg ve Fazıl Beg, bu iki gazi sal düzdüler bindiler. Eyitdiler. Ge-
ce ile Ciminlik kala’sınun nevâhisine geçdiler. Bağlarınun arasında bir 
iki kâfir ele getürdiler dutdular. Gelüp ale’s-sabah sala binüp Süleyman 
Paşa’ya getürdiler.” 

 
e- Ruhi (Yücel), (s. 384-385) 
“Süleyman Paşa Rumili’ne Geçdüğidür 

Çün Süleyman Paşa gaza niyyetine atasından icazet olub otağına 
geldi. Kendüye tabi olan beglerin ve yoldaşların katına da’vet itdi. Mace-
ra nice oldıysa ala vechi’t-tafsil bunlara haber virdi. Bunlardan bir na-
sihat tevakku’ idüb siz dahı bu emirde nice maslahat görürsiz didi. Bun-
lar dahı işidüb tamam ferahnak olub bir yirden ayıtdılar ki: İy bizüm 
padişahumuz ve iy devletlü sultanumuz! Hak Teâlâ devletün ziyade 
kılsun. Her ne yire varursan rehberün feth ve zafer olub başımuz ve 
canumuz ve malumuz yoluna fida olsun. Her ne ki buyursan ala’r-re’s 
ve’l-ayn diyüb, yirlü yirine varub müretteb ve mükemmel mecmu-ı silah-
ların ve esbab-ı ceyşlerin müheyya idüb ve baki hevâyiclerin görüb yine 
begleri katına geldiler. İttifak tuğ ve nekkare çalub deniz kenarına geldi-
ler. Rivâyet iderler ki bunlar mencuı deniz kenarında Kemer nam yire 
gelüb, ol yerde kafir sığırların bulub tutub, boğazlayup, derilerin çıka-
rub, kayışlar idüb, bir nice ağacı birbirine çatub, kırk kişi alacak mikda-
rı bir sal itdürüb, Süleyman Paşa kırk yarar kişi ile ol sala girüb, baki 
leşkerin deniz kenarında koyub, Allah tevekkül idüb, denize girüb, Rumi-
li tarafında Tekürtağı tuşında çıkdılar.” 

 
Neşrî (s. 173-174) 
“Süleyman Paşa eytdi: ‘bu deryayı öte geçmeğe imkân ola-mı deyü 

fikri derin. Geçüp temaşâ idüb, kâfir duymasa dirin’ didi. Ece-Beğ ve 
Gazi Fazıl eytdiler: ‘Eğer buyurursan, biz ikimüz geçelüm’. Süleyman 
Paşa eytdi: ‘nereden geçersiz?’ Eytdiler: ‘Han’um, yir vardur ki, öte ya-
kaya yakındur. Andan geçerüz’ didiler. Andan sürüb, Viranca-Hisar 
dirlerdi, Güğercinlik’den aşağa Cimbeni hisarı’nun mukabelesindedür. 
Anda vardılar. Tizcek, Ece-Beğ’le Gazi Fazıl ağaçdan bir sal düzüb üze-
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rine binüb ol Cimbeni hisarı’nun giceyle nevâhisine çıkdılar. Bağlarınun 
arasında bir kâfir ele girüp sala koyupyine beri yakaya geçüb kâfiri 
Süleyman Paşa’ya getürdiler.”168 

 
Pencik uygulaması 
a- İlk Anonim (vr. 14b ) 
“Kara Rüstem aydur: “İşbu esîrler -kim, gazâdan gâzîler getürür-

ler.- Tengri Teâlâ buyrugında bişde biri -“Penç-yek!” dirler.-169 pa-
dişâhundur. Niçün almazsız?” didi. Kadıasker, bunı Murâd Han Gâzî’ye 
didi. Murâd Han Gâzî aydur: “Çünkim, Tengri Teâlâ buyrugında vardur; 
alun.” didi. Vardılar; Kara Rüstem’i okudılar. Ayıtdılar: “Mevlânâ Teng-
ri buyrugı neyise eyle it!” didiler. Kara Rüstem vardı; Gelibolı’da oturdı. 
Her esîrden yiğirmi beşer akçe aldı. Bu ihdâs, bu iki kişiden kaldı.” 

 
b- Anonim (Giese), (s. 25) 
“Kara Rüstem eydür “İş bu esirlerden kim gazâdan gâziler getürür-

ler, Tanrı buyrığında bişde biri padişahundur” didi. “Niçün anı almaz-
sın” didi. Kadıasker Kara Halil eydür: “Bu kazıyyeyi padişaha arz ide-
yin” didi. Andan Gazi Murad’a arz itdi. Gazi Murad eyitdi: “ Tanrı buy-
rığında var ise alun” dedi. Vardılar Kara Rüstem’i okudılar eyitdiler “Ya 
Mevlânâ! Tanrı buyruğı neyise it” didiler. Kara Rüstem vardı, Gelibo-
lı’da oturdı, her esirden yigirmibeş akçe aldı. Bu ihdâs bu iki kişiden 
kaldı”. 

 
c- Âşıkpaşazâde (Öztürk), (s. 75) 
“Bir gün Kara Rüstem derleridi bir danişmend geldi, Karaman vila-

yetinden. Çandarlu Halil kim kadısakeridi. Ana geldi. Eydür: “Efendi! 
Bunca hanlık malı niçün zâyi edersin. Kadı-asker eydür: “Ol nice mal-
dur?” Rustem eydür “İşbu esirler kim bu gaziler alurlar. Tanrı buyru-
ğunda bunlarun beşde biri hanundur. Niçün alınmaz” der. Kadı-asker 
hana arz eyledi. Han dahi eydür: “Tanrı buyruğu ise edün” der. Kara 
Rustem’i okudular. Eydür: Mevlana! Tanrı buyruğun edün der. Ve kendü 
Gelibolu’da oturdu. Her esirden yirmi beş akça aldı. Ve bu ihdas, iki 

                                                 
168 Neşrî, 173-175 
169  “Penç-yek!” dirler. ” ibaresi, araya farklı bir hat ile yazılmıştır.  
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danişmendün tedbiridür. Biri Çandarlu Halîl ve biri Karamanlu Kara 
Rüstem idi.” 

 
d- Oruç Beğ (Öztürk), (s. 24-25) 
“Kara Rüstem eyitdi: “İşbu esirler kim gaziler getürdiler. Tanrı 

buyruğunda beşde biri padişahundur. Niçün alınmaz?” didi. Çenderlü 
Halil Paşa bu sözü Murad Gazi’ye dedi. Çün padişah eyitdi: “Çünkim 
Tanrı buyuruğudur. Niçün almazsız?” dedi. Alın deyü hükm etdi. Vardı-
lar Kara Rüstem’i akıncı üzerine kodular. Eyitdiler: “Mevlana! Tanrı 
buyuruğu neyse et dediler. Vardı Kara Rüstem Gelibolu’da oturdu. Her 
esirden yirmi beşer akçe resm kodu. Gelibulu’da esirden pencik almak 
bu ikiden olup bu iki kişiden oldu bu ihdas, biri Kaara Rüstem biri Cen-
derlü Halil.” 

 
Yıldırım Bayezid’in Vılk oğlu kızıyla evlenmesi 
a-İlk Anonim (vr. 19b-20a ) 
“Andan, gelüp yine Edirne’de karâr itdi. Vılk kızını Sultân Bâyezîd’e 

virdi. Dünür dünürşi oldılar. Tâ, Vılk kızı gelmeyince Bâyezîd sohbet ve 
işret neydügin bilmezlerdi; şarâb sohbeti olmazdı. 

Osmân ve Orhan zamânında şarâb sohbeti olmazdı; ulemâ sohbe-
tin iderlerdi. Ulema sözünle geçinürlerdi. Anlar dahı ulemâ ne dirse 
sözlerinden çıkmazlardı. Âl-i Osmân’dan bir günâh sâdır olsa ulemâ 
anlardan kaçarlardı. Pâdişâh yanına varmazlardı. Âlem müfsid değüldi, 
tâ Acem ve Karaman karışmayınca. Âl-i Osmân günâh mürtekibi olma-
dılar. Kaçan kim, Çandarlu Halîl ve Türk Rüstem geldi; anları ululadı-
lar; “Mevlânâ!” didiler. Anlar dahı âlemi hîleyle doldurdılar. Çandarlu 
Halîl [20a] oğlı Ali Paşa vezîr oldı; onun zamânında dânişmendler çok 
oldı. Âl-i Osmân bir sulb kavm idi. Anlar geldi; dürlü dürlü fetvâlara ve 
hîleye başladılar. Takvâyı götürdiler; fetvâya başladılar.” 

 
b- Anonim (Giese), (s. 31) 
“Andan gelüp Edrene’de karar idüp Vulk oğlı kızını Yıldırm Han’a 

virdi. Dündür dünürşi oldılar. Tâ Vulk oğlı kızı gelmeyince Yıldırım Han 
sohbet u işret nedügin bilmezdi. Hiç içmezlerdi ve şarab sohbeti olmaz-
dı. Osman, Orhan Gazi hünkâr zamanında şarab içilmezdi. Hem ulema-
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lar vardı kim sözlerin geçürirlerdi. Anlar dahı ulemadan utanıp ne dir-
lerse sözlerinden çıkmazlardı. Ve eğer Âl-i Osman’dan bir günah ve zu-
lüm sâdır olsa anı men’ iderlerdi. Eğer men’ olmasalar ol zamanun 
âlimleri anlardan kaçarlardı. Ol padişah katına varmazlardı. Ulema ol 
zamanlarda müfsid değüllerdi şimdiki ulemalar gibi.” 

 
c- Âşıkpaşazâde (Öztürk), (s. 95) 
“Bayezid Han sohbet esbâbını Laz kızından öğrendi, Ali Paşa mua-

venetiyle. Nazm: şarab u hem kebab meclis kuruldu/Kâfir kızı gelüp 
kadeh sürüldü// Ali Paşa dedi han anı gözle/Ki ne meclis bu sohbetde 
olundu// Şarab içmeğine Han Bayezid’ün/ Ali Paşa kâfir kızı bulundu// 
Buna dak Âl-i Osman içmediler/Nola Osman kâfirle çok olundu. 

Bir latife bu Âl-i Osman’dan: Bunlar bir sadık soydur. Hiç bunlar-
dan nâ-meşrû hareket olmamışidi. Ulema bir nesneyi kim yazuk diye, 
Âl-i Osman andan kaçarlardı. Orhan zamanında kadı, Murad Han za-
manında ulema vardı. Ve illâ müfsidler değüller idi; tâ Çandarlu Halil’e 
gelince. Kaçan kim Çandarlu Halil geldi, Türk Rüstem geldi. Ve Mevlana 
Rüstem dediler. Hileye karışdurdılar. Halil’ün oğlu Ali Paşa kim vezir 
oldu. Danişmend dahi anun zamanında çok oldu. Bu Âl-i Osman bir sulb 
kavimidi. Anlar kim geldiler, fetvâyı hile etdiler. Takvayı götürdüler.” 

 
d- Oruç Beğ (Öztürk), (s. 32-33) 
“Yıldırım Bayezid Han andan dönüp gelüp Edirne’de karar etdi otur-

du. Vılkoğlu kızını kendüye diledi aldı. Düğün eyledi. Vılkoğlu ile dünür 
dünüşi eylediler. Tâ Vılk kızı gelmeyince Sultân Bayezid Han sohbet işret 
nidügin bilmezdi. Ol vakte dek şarab sohbeti olmazdı. Osman ve Orhan ve 
GaziMurad Han zamanında ulemalar ve meşâyihler vardı. Padişahdan 
bir günah sâdır olsa ulemâlar ve şeyhler anlardan kaçarlardı. Padişah 
katına varmazlardı. Ol vakit fesâd işler olmazdı. Tâ kim Cenderlü Halil ve 
Türk Rüstem gelmeyince. Cenderlü Halil’e Hayreddin Paşa ve Türk Rüs-
tem’e Mevlânâ Rüstem dediler, ululadılar. Anlar dahi âlemi hileyle dol-
durdular. Sonra Cenderlü Halil Paşa vefat edüp karındaşı Ali Paşa vezir 
oldu idi. (….) Bir sözü iki olmazdı. Anun zamanında ulemâlar ve dâniş-
mendler çok oldular. Âl-i Osman bir sulb kavimdi. Kara Rüstem ve 
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dânişmendler kendü nefislerine uyanlar geldiler. Dürlü dürlü fetvaya ve 
hileeye başladılar. Takvâyı götürdüler, fetvâyı kodular.” 

 
İskilip yöresi Tatarlarının Rumeli’ye sürülüşü 
a- İlk Anonim (vr. 30b) 
“Sultân Muhammed andan göçüp Bursa’ya geldi. Andan sonra va-

rup Samsûn’ı aldılar. Oğlı Murâd Amâsiyye’de olurdı. 

Samsûn’dan gelüp İskilib’e uğradı. Çok Tatar evleri vardı. Temür’den 
kalmışdı. Ol Tatar evlerini hep sürdi; Rûm İli’ne geçürdi. Filibe yöresinde 
Konuş Hisârı170 dâyiresine getürüp Minnet oğlı Muhammed Beğ’e ısmar-
ladı. Minnet Oğlı, ol arayı ma’mûr itdi. Ol Tatarlar anda kaldı. Minnet oğlı 
Muhammed Beğ Konuş’da bir imâret ve bir kârbân sarây yapdurdı. Ol 
yerleri ma’mûr itdi. Ol Tatarlar yerlenüp anda kaldılar.” 

 
b- Anonim(Giese) (s. 57) 
“Andan sonra Sultân Muhammed göçüp Bursa’ya geldi devletle. 

Varup Samsun’ı aldı. Oğlı Sultân Murad Amasiyye’de olurdı. Çünki 
Samsun’ı aldı gelüp İskilib’e uğradı. Andan çok Tatar gördi kim Temür 
Han’dan kalmışlardı. Ol Tatar evlerini hep sürdürdi. Rum İli’ne geçürdi. 
Filibe yöresinde Konuş Hisarı’nda ve dâyiresinde kondurdılar. Minnet 
Beğ oğlı Mehmed Beğ’e ısmarladı. Minnet Beğ oğlı ol arayı ma’mur itdi. 
Ol Tatarlar anda kaldı. Minnet oğlı Mehmed Beğ o Konuş’da bir imaret 
ve bir kârbânsaray yapdurdı. Ol yerleri ma’mûr itdi. Ol Tatarlar anda 
berkişüp kaldılar.” 

 
c- Âşıkpaşazâde (Öztürk), (s. 121-122) 
“Sultân Mehmed kim Samsun’u aldı, Bursa’ya giderken İskilib’e uğ-

radı. Vilâyetinde mübâlağa Tatar evlerin gördü. Sordu: “Hay! Bu evler 
kimündür?” didi. “Minnet Beğ’ündür” dediler. Eyitdi: “Ya kanı bunlarun 
beği?” didi. Eyitdiler: “Tatar Samakovoğlu düğün eyledi. Anun düğünü-
ne vardı” dediler. Sultân Mehmed veziri Bayezid Paşa’ya eydür: “Temür 
bu vilâyetden Tatar’ı aldı gitdi” dediler. Ya bu vilâyetde bunlarun beği 
düğün eyler, biribirine varur gelür. Benüm seferümde bulunmazlar. 

                                                 
170  Aşıkpaşazâde (Öztürk), 122; Oruç Beğ (Öztürk), 47; Anonim (Gıese), 57.  
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Bunları sürmek gerekür” dedi. Minnet Beğ’i okutdu. Sürdü. Bunlarun 
cemî’sini Filibe yöresine getürdi. Konuş hisarınun yöresine kodu. Min-
net’ün oğlu Mehmed Beğ Konuş’da bir imâret yapdı ve bir karbansaray 
yapdı. Yerlenüp anda kaldılar.” 

 
d- Oruç Beğ (Öztürk), (s. 47) 
“Ve bu yıl içinde girü Burusa şehrinde azim zelzele olup ve Rum 

vilâyetinde dahi zelzele olaladn berü hicretün, sene 817. Ve girü Sultân 
Mehmmed devlet ü sa’âdetle leşkerler cem’ edüp, Anadolu’dan ve Rum-
eli’nden varup Anadolu’ya geçüp Samsun’ı aldı. Oğlı Sultân Murad Çele-
bi’yi Amassiye’de kodu.. Samsun’ı aldıkdan sonra gelüp giderken yolda 
İskilib’e uğradı. Andan çokluk Tatar evlerini gördü. Timür Han zama-
nından kalmışıdı. Ol Tatar evlerini ol aradan göçürdü, Rum-eli’ne Fili-
be’ye getürdi. Filibe yöresinde Konuş hisarı yöresine getürdi. Ol yöreyi 
ma’mûr etdi. Ol Tatar evleri anda kaldılar. Minnet oğlı Mehmed Beğ 
derlerdi, gazi beğlerden idi. Ol Mehmded Beğ ol Tatarlar sebebiyle bir 
imaret ve bir kârbânsaray yapdı. Ol yerleri ma’mûr etdi. Ol Tatarlar 
anda yerleşüp kaldılar.” 

 
e- Hadikatü’s-Selâtin (s. 253-254)  
“Yolda giderken kasaba-i İskilip nevâhisinde ittifâk bir gün yolları 

sahra-yı firâvâna uğradı. Sultân kendü çeşm-i cihân-bînî-yile gördi. Bü-
lend târemler ve har-gâhlar-ıla sahra-nişîn bir kavm-i enbûh konup 
oturdılar. Anlarun ihtiyârından ve kâr-bâvlarından istifsâr buyurdı. 

Meğer, Timurleng Rum’dan gitmeğe âheng itdügi zamanda anun 
asker-mândelerinden Tatarlar dimekle ma’rûf bir tâyife-yidi. Rum’dan 
gitmeyüp ol vaktden berü burada sâkinler-idi. Ol yöreler anlara yara-
mış; ehl ve iyâlleri üremiş; ashâb-ı devâbb u mevâşî ve hadem ü haşem ü 
havâşi olmışlar-ıdı. İçlerinde Minnet nâm reisleri bir Tatar var-ıdı. Bu 
vech-ile haberlerin alup sultâna getürdiler. Padişah dûr-bîn ve dûr-
endîş; zî-hazm ü ihtiyât idi. Vüzerâya tevbih yüzinden “Aya, bu ne kâr-
dânlık ve memlekete nice nigeh-bânlıkdur; ki içinde asker-i adûdan bu 
mikdâr Tatar-ı bed-tebâr kala. Ben üzerlerine gelmeyince haber-dâr 
olmayasız; âkibet bu diyara bunlar hayr eylemezler. (…..) Bârî, bunları 
Rum İli’ne sürün; ki, iki yanı derya-yıla ver bir yanı kâfir-istân-ıla 
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mahdûd kal’alar içi gibi mahsur ve mazzbût vilâyetdür” diyü buyurdu. 
Vüzerâ dahı başları olan Minnet’i getürdüp fermân-ı hümâyûn üzere 
cümlesin Rum İli’ne sürgün itdiler ki, hâliya dahı ol ism-ile mevsûm 
kasabadur.”  

 
İstanbul’da zelzele 
a- İlk Anonim (vr. 85a-85b) 
“ve girü bu tarafdan zi’l-hicce ayının yiğirmi dördinde şenbe günin-

de ikindiyle ahşam aralığında teşrînün yiğirmi beşinde şehr-i Kostanta-
niyye’de zelzele vâki olup birkaç menâreler yıkılup ve kubbeler yarılup 
ve Yeni Cami’ün büyük kubbesi [85b] yarıldı, -sene 894- sekiz yüz toksan 
dördinde. 

Mah-ı muharrem yılında safer ayınun on üçünci güninde pençşenbe 
güninde âhirünyenarınun ondördünde vakt-i duhâda Kostantin’ün için-
de girü bir azîm sâika belürüp zelzele vâki olup girü menâreler yıkılup 
Galata’da bunca evler yıkılup harap olup” 

 
b- Anonim(Giese) (s. 123) 
“Hicretün sekiz yüz doksan dördinde safer ayınun oniçünci güninde 

kuşluk vaktinde şehr-i İstanbul içinde zelzele vâki oldı. Nice minareler 
yıkılup harab oldı” 

 
c- Oruç Beğ (Öztürk) (s. 126) 
“Ve girü Şehr-i Kostantin’de Zi’l-hicce ayınun yigirmi dördünde 

Şenbe gününde ikindüyile ahşam ortasında Teşrin-i âhirün 25 gününde 
zelzele vâki oldu. Ve Yeni-Cami’ün büyük kubbesi yarıldı hark oldu, hic-
retün sene 893. Mâh-ı Muharrem gurre-i Düşenbe, sene 894. 

Ve girü Sultân Bayezid Han azze nasruhu Kostantin’de karar edüp 
dururken, nâgâh Safer ayınun on üçüncü gün Pençşenbe gün, Kanun-ı 
âhirün, ya’ni Yanaris’ün on dördüncü gününde, vakt-ı duhâda Kostan-
tin’ün içinde girü bir azim zelzele ve bir azim sâika vâki olup, birkaç 
dane menâre yıkılup harab olup.” 
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İlk Anonim Tevârih-i Âl-i Osmân (Edirne Nüshası) 

[1b] Haza Kitabu Tevârih-i Âl-i Osmân 

Bismillâhirrahmanirrahim ve bihi nesta’înu 

Elhamdü lillahi rabbi’l-âlemîne ve’l-âkıbetü li’l-muttakine velâ-
udvâne illâ ale’z-zâlimîn ve’s-salâtü ve’s-selâmü alâ hayr-i halkihi ve 
âlihi ve sahbihi ecmaîne. 

Ammâ ba’dü, iy aziz, bilgil ve agâh olgıl; kim, bir niçe ulular -kim, 
gelmişlerdür, mütekaddimînden ve müteahhirînden- kimi tefâsirden 
kimi ehâdisden kimi kısasdan171 kimi siyerden kimi şâh-nâme cem’ 
idüp acâyib ve garâyib hikâyetler ve kıssalar telîf itmişlerdür ve 
Tevârih-i Selâtîn dahı demişlerdür; ki, âlemde hiç söylenmedük nesne 
kalmamışdur ve her azîz -ki, gelmişdür- kendü zamânında gelen 
pâdişâhların târîhi üzere kitâb eylemişlerdür. Hâllerin ve dirliklerin 
beyân itmişlerdür. 

Pes, imdi, her kişiye lâzımdur; ki, kendü zamânında olan 
pâdişâhını yâd idüp zikr itmeklik vâcibdür; zîrâ kim, “es-Sultânü zıl-
lu’l-lâhi [2a] fi’l-arzeyn”dür. 

İmdi, ma’lûm ola; kim, Tevârih-i Âl-i Osmân’ı hiç kimse mufassal 
ve muhtasar dememişdür. Ale’l-husûs, asıl kıssa, Âl-i Osmân kıssası-
dur; zîrâ ki, bunlar Hakk buyrugı üzere yüriyicilerdür. Fî sebîli’l-lah 
gâzîlerdür ve gazâ mâlın cem’ idüp Hakk yolına viricilerdür ve sırât-ı 
müstakîm üzerine Hakk’dan yana müteveccihlerdür ve dîn yolına 
gayretlülerdür ve dünyâya mağrûr degillerdür. Şerîat yolın gözedici-
lerdür. Hakkîkat bahrına gark olıcılardur. Gurûr ehlinden intikâm 
alıcılardur. Garîbleri sevicilerdür ve fukarâya ihsân idicilerdür ve 
âlimleri terbiyet kılıcılardur. Şarkdan garba ve garbdan şarka İslâm 
dînin açıcılardur ve Hakk tarafın gözedicilerdür ve dîn yolına cân baş 
terk idicilerdür. Hakk keremine sıgınup Hakk’a müşrik olanları ve 
İslâm kabûl itmeyüp İslâm ehline kasd iden küffârı kırıcılardur; zîrâ, 
                                                 
171  Metinde kasasdan. 
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bu Âl-i Osmân, Oğuz [2b]neslindendür. İtikâdlulardandur; dîn yolında 
kavîlerdür ve muhkemlerdür. 

İmdi, Âl-i Osmân’un ibtidâdan tâ zamânumuza degin olan kıssa-
larını ve gazâlarını zikr itmek lâzım oldı. Tâ devr-i kıyâmete degin 
yadigâr ola ve Hakk Subhânehu ve Teâlâ, Celle Celâlühu’nun inâyeti 
ve rahmeti ve Hazret-i Muhammed Mustafâ’nun -sallallahu aleyhi ve 
sellem- şefâati ve enbiyânun ve evliyânun himmeti ve şerîati icrâ iden 
mücâhidlerün ve âlimlerün duâsı üzerlerinden hâlî olmayup ced-ber-
ced tâ nihâyetine varınca âkıbetlerini hayr idüp îmân ve İslâm erzânı 
kılup kabirlerin münevver kılıvire, tâ kıyâmete degin. Hakk Teâlâ’nun 
rahmeti ve Hazret-i Resûl’ün şefâati ol gâzîlerün üzerine olsun. Âmîn, 
yâ Rabbe’l-âlemîn. 

[Osmân Gâzî’nin Şeceresi] 
Hikâyetlerde getürmişlerdür; kim, Osmân Gâzî Ertugrul oğlıdur. 

Ertugrul ibni Süleymân Şâh ibni Kaya Alp ibni Kızılboğa ibni Bayındır 
ibni Ayu Kulak ibni Togan ibni Kayantun [3a] ibni Sunkur ibni Bakı 
Ağa ibni Togan Çak ibni Temür ibni Basık Ağa ibni Gök Alp ibni Oğuz 
ibni Kara Han ibni Katlu ibni Turak. Alâ-hâzâ otuz sekiz nefer172 kişi 
ced-ber-ced tâ ibni Yâfes’e çıkınca -kim, Nûh Peygâmber -aleyhi’s-
selâm- oğlıdur.- ol nesilden ced-ber-ced Acem vilâyetinde padişâhlar 
idi. Oğuz tâyifesinden idi. Oğuz tâyifesi -kim, vardur- be-gâyet itikâdlu 
tâyifeydi ve Hazret-i Risâlete itikâtları vardı. Mâhân şehrinde pâdişâh-
lar-idi. Ebu’l-Müslim-i Mervî dahı bu nesilden kopmış-idi. 

Cingiz Han -kim, Hıtay vilâyetinden çıkup gelüp- Belh şehrini ve 
vilâyetini ve Horasan vilâyetini harâb itmiş-idi. Ol zamânda ol vilâye-
tün pâdişâhı Hurzümşâh-idi173. Belh’ün ve Horasan’un pâdişâhıyıdı. 

Sultânü’l-ârifîn Hazret-i Mevlânâ Celâleddîn dört yaşında idi. 
Cingiz Han Belh şehrini harâb itdükde ol vilâyetleri bile [3b] harâb 
itdi ve Âl-i Selçuk tâyifesini memleketlerden çıkarup sonra kendü 
helâk olup oğlı Oktay Han pâdişâh oldı. Gelüp Bağdâd’ı harâb idüp Âl-
i Abbâsileri kırup tahtı Abbâsilerden aldı. Memleketleri Cingiz Hanlar 
dutup âlem karış murış olmışdı. 

172 Kırk dört neferdür: Oruç Beğ (Öztürk), 4.  
173 Hurozım Şâh: Oruç Beğ (Öztürk), 5; Hârizmşâh: Anonim (Gıese), 8. 
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Âl-i Selçuk neslinden Sultân Alâeddîn dahı Acem vilâyetinden 
kopup Rûm vilâyetine gelüp teveccüh idüp Yunan vilâyetin -kim, şim-
di Karaman vilâyetidür.- ol vilâyetleri dutup padişâh olmış-idi. Sivas 
şehrini ve Konya’yı binâ idüp yapdı ve dahı Acem vilâyeti Cingiz 
Han’dan -kim, karış murış olup- âlem bir dürlü olmış-idi. Oğuz tâyifesi 
-kim, vardur- itikâdlular idi. Göçmel yörükler idi. Mâhân şehri -kim, 
Cingiz Han’dan- harap olmuş-idi. 

 
[Süleymân Şâh] 
Ol zamân Mâhân şehrinün pâdişâhı Süleymân Şâh-idi. Osmân 

Gâzî’nün dedesidür. Âl-i Selçuk ve Âl-i Abbâs tefrika olmagın Sü-
leymân Şâh dahı Mâhân şehrinden [4a] kopup Rûm vilâyetine gelme-
ge niyyet itdi ve hem işitdi; kim, Rûm vilâyetinde gazâlar olur.- Sü-
leymân Şâh dahı Acem memleketinden Arz-ı Rûm vilâyetinden kopup 
Erzincân’a geldi. Erzincân’dan Rûm vilâyetine girdiler. Amâsiyye tara-
fı -kim, Rûmîler’dür.- ol tarafda çok gazâlar itdiler. Rûm vilâyetinden 
hayli yirler aldılar. 

Âkıbet, andan göçüp Haleb’e çıktılar. “Hayber174 Kal’ası!” dirler 
bir kal’a vardur; gelüp önüne kondılar. Fırat ırmagı suyı önlerine gel-
di. Fırat ırmagı suyın geçmek istediler. Yol iz bilmez göçmel yörükler 
idi. Gâfilin Fırat ırmagına uğradılar. Süleymân Şâh, at depdi. Fırat’a 
girdi; öni yar-imiş. Süleymân Şâh atıyla Fırat ırmagına boguldı. Fırat 
ırmagında şehîd oldu. Eceli andan imiş. Çün, Süleymân Şâh merhûmı 
Fırat ırmagından çıkardılar. Hayber175 Kal’ası’nun öninde defn itdiler. 
Şimdi, ana “Mezar-ı [4b] Türk!” dirler. 

Süleymân Şâh’un üç oğlı kaldı. Birinün adı Sungur Tigin; birinün 
adı Gündogdı; birinün adı Ertugrul idi; kim, Osmân’un atasıdur. Bu üç 
kardeşler dahı göçdiler; geldikleri yola gitdiler. Fırat ırmagından Pa-
sin Ovası’na ve Sürmelü Çukur’a vardılar. Sungur Tigin ve Gündogdı -
bu iki kardeşler- gerü Acem vilâyetine gitdiler. 

 

                                                 
174 Ca’ber. Sahh.  
175 Ca’ber. Sahh.  
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[Ertugrul] 
Ertugrul176 bir niçe zamân anda kaldı; karâr itdi. Ol arada, çok 

gazâ iderdi. Bir niçe zamândan sonra Sultân Alâeddîn -kim, Âl-i Sel-
çuk neslinden- Acem vilâyetinden gelüp Rûm vilâyetin vatan dutmış-
idi. Ulu pâdişâh olmuş-idi. Ertugrul dahı Sultân Alâeddîn’ün saltanatın 
ve şevketin işitmiş idi. 

Ertugrul’un üç oğlı var-idi. Birinün adı Gündüz idi ve birinün adı 
Saru Yatı idi; birinün adı Osmân idi. Ertugrul’un oğlı Saru Yatı; kim, 
ana “Savcı!” dirler. Ertugrul, oğlı Saru Yatı’yı [5a] Sultân Alâeddîn’e 
gönderdi. Sultân Alâeddîn’den bir yircügez istediler; anda karâr ide-
lerdi. 

Sultân Alâeddîn dahı kabûl itdi; “Garîblerdür.” diyü bunları hoş 
gördi. Karacahisâr teküri ve Bilecük teküri Sultân Alâeddîn’e mutî’ 
olup harâç virürlerdi. Karacahisâr’la Bilecük aralığı Tomaliç Tagı’nı 
ve Ermenek Tagı’nı177 ve ol aralıgı anlara yaylak ve kışlak virdi. 

Ve dahı, Sultân Alâeddîn’in üzerine Tatar nâgâh Bacu Han yüridi. 
Sultân Alâeddîn ol tarafa teveccüh idüp bu tarafları Ertugrul’a ısmar-
ladı. Ertugrul Saru Yatı’yıla ve Osmân ile Engüri’ye geldiler; anda tur-
dılar. Rûm tarafına çok gazâlar itdiler. Âkıbet, Ertugrul vefât itdi; Al-
lah emrine vardı; rahmeten vâsieten. Ertugrul elli iki yıl beğlik itdi. 

 
[Osmân Gâzî] 
Hicretün -sene 687- altı yüz seksen yedi yılında oğlı Osmân [5b] 

Gâzî yerine geçdi; kâyim-makâm oldı; beğ oldı. Yigit yegil katına cem’ 
oldı. Çok gazâlar itdi; gelüp evvel Bilecük’i ve Yarhisâr’ı ve Aynagöl’i 
feth itdi. Hicretün -sene 687- altı yüz seksen yedisinde. 

Evvel Cum’a namâzın Karacahisâr’da kıldı. Gâzîler evvel tekbîri 
anda getürdiler. “Tursun Fakih!” dirler bir er vardı. Cum’ayı ve Bay-
ram namâzını Karacahisâr’da evvel ol kıldı. Evvel hutbe Osmân adına 
anda okundı. Hicretün sene 689 vâki oldı178. 

                                                 
176 Metinde “dal” ile dört satır aşağıda bu kez “tı” ile yazılmıştır.  
177 Ve Domanic Dağı’nı ve Ermeni Beli’nün dağını: Aşıkpaşazâde (Öztürk), 8; Tomalic 

Dağı’nı ve Ermenek Dağı’nı: Oruç Beğ (Öztürk), 9.  
178 Evvel târihi hutbe-i Osman hicretün altı yüz seksen sekizinde vâki’ oldu: Aşıkpaşa-

zâde (Öztürk), 29; evvel hutbeyi ol okudu Osman Gazi adına, hicretün sene 689: 
Oruç Beğ (Öztürk), 14; hicretün 689 yılında vâki’ oldı: Anonim (Gıese), 10.  
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Râvîler rivâyet kılur. Osmân Gâzî’nün dünyâya gelmesine sebeb 
n’oldı? Takdîrde var-idi olsa gerek-idi. Hakk Teâlâ virdügine kimesne 
mâni’ olmaz. Ertugrul bir gün hayâtda iken bir gice bir düş görür; bir 
aceb vâkıa. Ol vâkı’adan179 uyandı. Düşüni fikr iderek, Allah’ı zikr 
iderek durdı. Sabâh namâzını kıldı; sûret denşürdi. Togru Konya’ya 
vardı. Anda, bir muabbir kişi var-idi; adına [6a] “Abdülazîz!” dirlerdi. 
Sâhib-i kemâllerden idi; ilm-i rü’yâyı kâmil bilürdi. 

Ertugrul geldi; düşüni Abdülazîz’e deyüverdi. “Bu gice düşümde 
bir vâkı’a gördüm.” didi. Ba’zılar dirler, “Düşüni ta’bîr iden bir azîz 
şeyh idi. Adına “Ede Balı!” dirlerdi; kerâmeti zâhir olmışdı ve cemî’ 
halkın mutekidi-yidi. Derviş idi, dünyâsı ve ni’meti çoğ-idi. Ol vilâyet-
de meşhûr idi. Sultân Alâeddîn dahı ana itikat itmiş-idi. 

Ertugrul geldi; düşüni şeyhe didi. Ayıtdı: “Ya şeyh, senün koy-
nundan bir ay dogar; gelür; benin koynuma girür. Bu ay koynuma 
girdükden sonra göbeğümden bir ağaç biter; gölgesi âlemleri dutar. 
Gölgesinün altında tağlar olur ve her tagun dibinden sular çıkar. Bu 
çıkan sulardan kimi içer; kimi bağlar ve bağçeler suvarur; kimi çeş-
meler akıdur. Ol uykudan uyandım; düşüm budur.” didi. Şeyh düşün 
ta’bîrin fikr idüp [6b] aydur, “Ya yigit, bir ogulun ola; adı Osmân ola; 
çok gazâlar ide. Sana muştuluk olsun ve senün neslüne pâdişâhlık 
virildi. Mübârek olsun.” didi ve dahı, “Benüm kızumı oğlun Osmân 
ala. Andan çok ogulları ola; pâdişâh olalar.” didi. Sonra, Osmân Gâzî 
vücûda geldi. Yigit oldı. Kara Şeyh kızını Osmân’a virdi. Osmân’dan ol 
kızun180 bir oğlı dogdı. Adını Orhan komışdı; çünkim, Osmân Gâzî 
aldugı vilâyetleri bahş eyledi. Karacahisâr Sancagı’nı -kim, “İn Öni!” 
dirler.- oğlı Orhan’a virdi; subaşılıgı karındaşı181 Alp Gündüz’e virdi ve 
Yarhisâr’ı Hasan Alp’e virdi. Hasan Alp dahı bir er yiğit idi; bahadur-
lardan idi. Süleymân Şâh’ile bile gelmiş-idi, Acem vilâyetinden. Ayna-
göl’i, Turud Alp’e virdi. Şimdi, anlarun mezârları anda bellüdür182. Ol 
gâzîlerün adları anılur. Ol vilâyetlerde183 köyler vardur; ana “Turgut 
                                                 
179 “Ol vâkı’adan”: Derkenâr.  
180 Sonradan sabit kalem ile üzerine konulan işâret ile der kenârda “Mal Hatun” ya-

zılmış.  
181 Karındaşı oğlu: Oruç Beğ (Öztürk), 14.  
182 “anlarun mezârları anda bellüdür. ”: Derkenâr.  
183 Anadolu’da: Oruç Beğ (Öztürk), 14.  
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İli!” dirler ve dahı kaynatası Şeyh Ede Balı’ya Bilecük hâsılın [7a] virdi 
ve hem hatununı Bilecük’de atası Şeyh Ede Balı’yile kodı. Adını Yeni-
şehir kodı. Bu yana kendüsi Yenişehir’de karâr dutdı. Gâzîlere evler 
yapdurdı; anda duraklandı184 ve dahı Osmân’un dahı bir oğlı olmışdı. 
Adını Ali Paşa komışlardı. Anı dahı yanında kodı. 

Bu tarafdan, Orhan Gâzî atasıyla bulışup dört yana iller açarlardı. 
Gelüp İznik’i ve Köpri Hisâr’ını dahı yağma itdiler; yağmayile feth 
itdiler. Bu tarafdan, Bursa teküri birkaç dahı tekürler ittifâk itdiler. 
“Türk üzerine yüriyelüm; aradan götürelüm.” didiler. Çokluk leşker 
cem’ itdiler. Osmân Gâzî dahı Allah’a sıgınup kâfirleri karşuladılar. 
Hâzır olup anda olan gâzîler Koyun Hisârı’nda kâfirle bulışdılar; azîm 
ceng itdiler. Gâyet kırgun oldı, kâfirden ve gâzîlerden. 

Osmân’un karındaşı oğlı Gündüz Alp oğlı Aydogdı şehîd oldı. Din-
toz185 sınurından Koyun Hisârı’na gider yolda ölüsini defn itdiler; 
mezârı anda olur. Üzerine taş yıgdılar; dâyiresin [7b] çevürdiler. Ol 
vilâyetde at sanculansa getürürler; ol mezârı dolandururlar, üç kez. 
Hakk Teâlâ inâyetinde şifâ bulur ve hem yolca gidenler topragundan 
alurlar; ısıtma dutana içürürler; ayruk dutmaz.186 Şimdi, ol vilâyetde 
meşhûrdur, ol mezar. Hakk’un inâyetinde ve Peygâmber’ün mu’cizât-ı 
berekâtında, ol kâfirler şikest oldılar. 

Adrenus teküri ve Bursa teküri gelüp Bursa’da hisâra girdiler. 
Gâzîler andan göçüp gelüp Ulubad’ı aldılar; teküri-y-ile sulh itdiler. 

Gelüp kaçup kurtıldılar. Kestel teküri düşdi ve Bursa teküri ve 
Adrenus teküri kaçup bunlara mutî’ oldı. Gine yirinde kodılar; gitdi-
ler. Bursa’nun üzerine düşdiler.187 Osmân Gâzî hâvâle oldı. Osmân 
gördi; kim, ceng-ile alınmaz; karşusında Kaplıca tarafında hâvâle 
yapdurdı, hisâra karşu. Karındaşı oğlı Aktemür’i üzerinde kodu. Gâyet 
bahâdur idi; yarar yoldaşlar koşdı ve şimdi, ol hisâra “… Hisârı!” dir-
ler188. Bir hâvâle dahı tag tarafında yapdılar. “Balabancık!” dirler bir 
                                                 
184 “Bu yana kendüsi Yenişehir’de karâr dutdı. Gâzîlere evler yapdurdı; anda durak-

landı. ”. Derkenâr.  
185 Dinboz: Oruç Beğ (Öztürk), 15; Dinboz: Aşıkpaşazâde (Öztürk), 33.  
186 “Ve hem yolca gidenler toprağundan alurlar; ısıtma dutana içürürler; ayruk dut-

maz. ”: Derkenâr.  
187 Bu kelime satırın üzerine eklenmiştir.  
188 “ve şimdi, ol hisâra “… Hisârı!” dirler. ”: Satır üzerine sonradan yazılmıştır.  
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kulı var-idi; Has Balabancık üzerine kodu. Şimdi, ol hisâra “Balaban-
cık Hisârı!” dirler.189 İki hâvâle yapdılar, bir yılda. Bursa’yı eğirtdiler. 
Hisârdan taşra kimesne çıkamaz oldı; ilin vilâyetin aldılar; [8a] hisâr 
şöyle kaldı; üzerine hâvâle oldılar. Bunlar bunda bu taraftan Bursa’yı 
egirtmekde kaldılar.190 

Osmân Gâzî gine Yenişehir’e geldi. Etrafun kâfirleri geldiler; 
Osmân Gâzî’yile uğraşdılar. Âkıbet, Hakk Teâlâ fursatı Osmân’a virdi; 
kâfirleri sıyup ol vilâyetleri alup zabt itdiler. Gâzîler adl ü dâd-ile insâf-
ile vilâyetleri ma’mûr itdiler. Gâzîler mâl-ı ganâyim-ile ganî oldılar. 

Osmân Gâzî, oğlı Orhan’ı Bursa fethine gönderdi. Köse Mihal’i ve 
Turgud Alp’i bile koşdı. Bursa’yı hisâr itdiler; kâfirler âciz kaldılar, 
açlıkdan. Orhan, Bursa üzerinde hayli ceng itdi; alımadı. Bursa tekü-
rine “Bevesak!”191 dirlerdi. Sonra, tekür gelüp Orhan’ile sulh itdiler; 
hisârı virdiler. Ahd-ile peymân-ile oğlını ve kızını ve mâlını ve esbâbı-
nı bile virdiler. Çıkup İstanbul’a gitdiler, oğlıyla ve kızıyla, mâlıyla; bir 
habbesin almadılar. 

Osmân Gâzî’ye Bursa [8b] fethini didiler. Orhan Gâzî, Bursa’yı 
feth itdi. Hicretün sene 726 vâki oldu. 

Orhan Gâzî, Bursa’yı feth itdüginde Osmân hayâtda idi. Bursa 
gazâsına gelmedügine sebep bu-yidi: Osmân’un ayagı agırdı; gelmedi-
yidi anuniçün Orhan, “Benim zamânımda şevket dutsun.” didi ve dahı 
Osmân Gâzî on tokuz yıl beğlik eyledi. Sonra, Hakk emrine vardı. 

 
[Orhan Gâzî] 
Oglı Orhan, beğ oldı. Hicretün sene 727. Osmân vasiyyet itdi; kim, 

“Beni Bursa’da Gümiş Kubbe altında kon.” didi. Bazılar dirler: “Söğüt-
cük’de defn itdiler”. 

Bu tarafdan, yene Konur Alp ve Gâzî Rahmân ve Akçakoca ittifâk 
itdiler. Her etrâfdan yürüdiler. Konur Alp ve Gâzî Rahmân Akyazı 
Ovası’nı ve Konrapa ilini ve Bolı vilâyetin Mudurnı vilâyetiyle feth 

                                                 
189 “Şimdi, ol hisâra “Balabancık Hisârı!” dirler. ” ibaresi, satır üzerine sonradan ya-

zılmış gibi duruyor.  
190 “Bursa’yı egirtmekde kaldılar. ” ibaresi, derkenârda verilmiştir.  
191 Berasak: Oruç Beğ (Öztürk), 16.  
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itdi. Kendüye musahhar itdi ve Akçakoca dahı Koca İli’n feth itdi. Koca 
İli’ne anun içün “Koca İli!” dirler. Konur Alp [9a] ve Akçakoca dahı 
dâr-ı fenâdan dâr-ı bekâya rıhlet itdiler; Allah emrine vardılar. 

Orhan ol vilâyeti sancagıyla oğlı Süleymân Şâh’a192 virdi. İn Öni 
Sancagı’nı oğlı Murâd Gâzî’ye virdi. Murâd Gâzî kiçi oğlıydı. 

Orhan Gâzî kendü geldi; İznikimid’i feth itdi. Kenîsâları yıkdı; ye-
rine193 mescîdler yapdılar ve medreseler itdiler. Şimdi ki hâlde194 İzni-
kümit’de medresesi vardur. 

“Kara Mürsel!” dirlerdi; bir er var-idi; ol kenârı ana virdi; vilâye-
tini tîmâr üleşdürdi; tîmâr erleri kenâra gelüp kenârı beklediler. İs-
tanbul’dan gemi çıkartmaz oldılar, “İstanbul gemisi çıkup ol kenârı 
vurmaya.” deyü ve Yalakova’yı Akçakoca’yla olan gâzîlere tîmâr üleş-
dürdiler. Ermen Bâzârı’nı Yahşılu’ya195 virdiler. Kandırı vilâyetin196 
Akbaş’a virdiler; bunlarun neslinden şimdi dahı vardur. 

Fazlullah Gâzî -kim, vardur.- şimdi Gelibolı’da197 dahı tekyesi var-
dur. Akçakoca neslindendür ve Koca İli’ni198 [9b] ve Konrapa ve Bolı 
vilâyetin bunlar açmışlardı. 

Orhan Gâzî tamâm memleketlere mukarrer pâdişâh oldı. Karın-
daşı Ali Paşa’yı katına okudı. Ayıtdı: “Ey karındaş, ne dirsin, memleket 
bâbında?” Ali Paşa ayıtdı: “Bana beğlik gerekmez.” diyü beğligi bi’l-
külliyye terk idüp Orhan Gâzî’ye ısmarladı; kendü bir kûşeyi ihtiyâr 
itdi. 

Ol zamân kardaş kardaşa hürmet iderdi; birbirin agırlardı; kiçi 
kardaş ulu kardaşı erlik199 dahı ağırlardı. Bir gün, karındaşı Ali Paşa 
Orhan’a didi; kim, “İy karındaş, şimdiden girü leşkerün ziyâde oldı; 
İslâm leşkeri artdı. Muhammed dîni âşikâre oldı; şevket dutdı. Sen 
dahı âlemde bir nişân ko; kim, gayrı leşkerde olmaya!” didi. Orhan 

                                                 
192 Oğlu Süleymân Paşa: Oruç Beğ (Öztürk), 17.  
193 Bu kelime satır üzerine sonradan yazılmıştır.  
194 “ki hâlde” Kenâra sonradan yazılmış.  
195 Bahşılu: Oruç Beğ (Öztürk), 18.  
196 Kındır Bâzârı’nı ve vilâyetini: Oruç Beğ (Öztürk), 18.  
197 Bu kelime kenâra silik bir şekilde sonradan yazılmış.  
198 “İli’ni” 9b’nin başında ikinci kez yazılmıştır.  
199 Bu kelime sonradan satırarasına sıkıştırlmış.  
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Gâzî ayıtdı: “Karındaş, sen ne dirsen eyle olsun; sözün kabûl iderin.” 
didi. Ali Paşa ayıtdı: “Karındaş, kamu leşkerün kızıl börk giysünler; 
sen ak börk gey.” didi200 ve sana müteallik olan kullar ak börk giysün-
ler.” didi.201 “Âlemde bu dahı bir nişân olsun” didi. 

Orhan [10a] Gâzî, vardı; Hacı Bektaş Sultânoğlından202 dest-i tev-
be idüp ak börk geydi. Kendüye taalluk olan kullar dahı ak börk gey-
diler; ak börk geymek ol zamândan kaldı, yeniçeriye. 

Ol zamânda, beğler kardaşlarıyla tanışık idüp bilece tanuşurlardı; 
birbirin öldürmezlerdi; tâ Yıldırım Han zamânına degin. Yıldırım Han 
zamânından kaldı, kardaş kardaşı öldürmek. 

Anatolı’da yaya yazmak Orhan’dan kaldı. Sonra Orhan Gâzî gelüp 
İznik’i feth itdi, tevâbi’-ile ve bir ulu mescîd câmi yapdurdı ve bir 
imâret dahı yapdurdı; kendü eliyle aşını üleşdürdi; imâretlerde aş 
bişürmek andan kaldı. 

Orhan Gâzî, İznik’i feth itdükden sonra İznikümid’i oğlı Süleymân 
Paşa’ya virdi. Yenice’ye ve Göynük’e ve Mudurnı’ya havâle olmışdı. 
Bursa Sancagı’nı oğlı Murâd Han Gâzî’ye [10b] virdi. Orhan cemî’ 
vilâyete nâzır oldu. 

Süleymân Paşa, Tarakçı Yenicesi’ni ve Göynük’i ve Mudurnı’yı 
tamâm feth itdi. Ol vilâyetde ne kadar kâfir evi var-ise Süleymân Pa-
şa’nun adlini ve dâdını gördiler. Cemî’ Müsülmân oldılar. İl ve gün 
hep ana taptılar. 

Orhan Gâzî, Karesi vilâyetin Balıkesrî vilâyetin ve Bergama203 ve 
Edremîd nevâhisiyle feth itdiler. Gelüp sonra Ulubad’ı feth itdiler. 
Tekürini ahd idüp içinde komışlardı. Sonra tekür hâyin olup kendüyi 
katl itdiler. Süleymân Paşa Rûm İli’ne geçmege niyyet itdi. 

Gelibolı fethine sebep bu oldı; kim,204 bir gün vilâyetini seyir it-
mege çıkdılar. Seyr iderken Aydıncık’da Temâşâlık’a vardılar. 
Temâşâlık’ı gördiler; acâyib ve garâyib binâlar; kim, Süleymân Nebî 

                                                 
200 Bu kelime satırın üzerine yazılmış.  
201 “ve sana müteallik olan kullar ak börk giysünler. ” didi. ” Derkenâr.  
202 Hacı Bekdaş el-Horasanî’den: Oruç Beğ (Öztürk), 19.  
203 “ve Bergama” ibaresi, sonradan satır arasına eklenmiştir.  
204 “sebep bu oldı; kim, ” ibaresi, sonradan derkenâra yazılmış.  
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binâ itmişdi. Süleymân Paşa ol…205 Temâşâlık’a acebâ kaldı; birez 
durdı. Fikre vardı; hiç kimseye nesne dimedi. 

Tefekkür âleminde-yiken “Ece Beğ!” ve “Fâzıl Beğ!” dirler; bir 
bahâdur erler var-ıdı, hayli dilîrlerden anılurdı. Ece Beğ aydur: “İy 
hanum, ne-aceb tefekküre vardunuz. Acâyip fikrünüz ve firâsetinüz 
vardur, [11a] ola?” didi. Süleymân Şâh aydur: “Ne’am, bu denizi öte 
geçmeye fikr iderin.” didi. “Kâfirlerün haberi olmasa; tedbîr nedür; 
nice idelüm?” ol fikirdeyem” didi. 

Ece Beğ ve Gâzî Fâzıl Beğ ayıtdılar: “Ey pâdişâh destûr virürse-
nüz, biz ikimüz geçelüm; takdîrde ne-yise görevüz” didiler. Süleymân 
Paşa aydur: “Nireden geçersiz?”. Anlar ayıtdılar: “Bunda yirler vardır; 
kim, geçmege yakındur ve hem âsândur.” didiler. Eyle diyicek Sü-
leymân Paşa anlara destûr virdi. Pes206 sürdiler; vardılar; bir yer bul-
dılar. 

Adına “Viranca” dirler; bir hisârdur, Gürecik’den aşaga deniz 
kenârında Gelibolı’dan yukaru207 “Çiminlik208 Hisârı!” dirler, anun 
mukâbilesinde Rûm İli tarafında. Ece Beğ, Fâzıl Beğ Gâzi, ikisi bir sal 
düzdiler; bindiler; gice-yile Cimbin209 Kal’ası’nun nevâhisine çıkdılar. 
Baglarun arasında bir kâfir dutdılar; alup ol kâfiri, gemiye binüp ale’s-
sabâh Süleymân Şâh’a getürdiler. 

Süleymân Şâh, ol kâfiri hilatledi. Kâfire ayıtdı: “Sizün hisâra gir-
mege [11b] bir yer var mıdur?” Kâfir: “Duymadın kal’a içine girevüz.” 
dedi. Hemân-dem kâfir aydur: “Ben sizi bir yirden iledeyim; kim kim-
se görmedin, hisâra girevüz.” didi. Hemân-dem birkaç sal düzdiler. 
Süleymân Paşa, yetmiş seksen kişi-yile, yarar alp erenler, bahâdurlar 
sala bindiler. Gice-yle öte yakaya geçdiler. Bu kâfir bunları togru Cim-
bin Kal’ası’na getürdi. 

Bir terslik var-ıdı. Hisâra karşu yıgılmış; hisârdan ziyâde yüksek 
idi. Kal’a içinde kimse yog-ıdı. Hırmen vakti-yidi; hep hirmende-yidi; 

                                                 
205 “. Süleymân Paşa ol…” ibaresi satır üzerine sonradan yazılmış.  
206 “Eyle diyicek Süleymân Paşa anlara destûr virdi. Pes” ibaresi, sonradan derkenâra 

yazılmış.  
207 “Gelibolı’dan yukaru” ibaresi, sonradan derkenâra yazılmıştır.  
208 Cemnik: Oruç Beğ (Öztürk), 20.  
209 Ciminik: Oruç Beğ (Öztürk), 20; Çimeni: Anonim (Gıese), 18.  
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hisâr hâlî-yidi. Ol terslikden hisâra gice-yle girdiler. Hisârı aldılar; 
ammâ, kâfirlerin incitmediler; belki, kâfirlerine in’âmlar itdiler. Velî, 
içinden ulucalarını dutdılar. Hisârun limonında gemiler buldılar. Ol 
gemileri aldılar. Ol kâfirleri içine koydılar; karşu duran gâzîlere ve 
leşkere gönderdiler. Yine, ol leşkerden iki yüz mikdârı âdem geçürdi-
ler; hisâra geldiler. [12a] 

Ece Beğ ve Fâzıl Beğ, hisârun gemilerinden hayli gemi aldılar ve 
hisârun atlarından alup bindiler. Bolayır yanında “Akça Limon” dir-
lerdi; anda hayli gemi vardı. Varup ol gemileri oda urup yakdılar; yine 
geldiler hisâra girdiler. Cimbin210 Kal’ası’nun gemilerin hıfz itdiler. 
Durmadın adam geçürdiler; çok asker cem’ itdiler. Rum Eli’ne geçme-
ge evvel kadem buradan feth olundı. Ol yörenün kâfirlerini dahı in-
citmediler. Vardılar; incitmediler; istimâlet virdiler. Kâfirler dahı çün-
kim211 emn ü emân içinde oldılar; hatunlarını ve oğlanlarını ve kızla-
rını gâyet hoş dutdılar. 

Cimbin Kal’ası’nun kâfirleri, gâzîlerle müttefik oldular. “Ayaşlav-
niye”212 dirler; bir hisâr var-ıdı; ol hisârı dahı aldılar. Hisâr ellerinde 
iki oldu ve buların halkıyla dahı213 barışdılar. Çün, hâl böyle oldı, Ay-
dıncık’dan hayli âdem geldi. Gemilerle geçdiler. Rûm İli “Allahu ek-
ber!” ile toldı. Gâzîler, tekbîr ünin Rûm İli’ne toldurdılar. Bundan son-
ra, Gelibolı dâyiresine segirdim saldılar. [12b] 

Gelibolı tekürü çeri cem’ itdi; gelüp bunlarla uğraşdılar; azîm 
ceng oldı. Hakk Teâlâ fursat virup Gelibolı tekfûrı sındı. Hisâra kaçdı; 
bunlar gelüp Tekfûr Tagı’nı feth itdiler. Dönüp gelüp âkıbet Gelibolı’yı 
tamâm feth itdiler. Hicretün sene 758. 

Gelibolı feth itdüklerinden sonra dahı Süleymân Şâh Hayrabolı’yı 
ve Çorlu vilâytine akın idüp kaparlardı; girü Gelibolı’ya gelürlerdi. 

“Evranos Beğ!” dirlerdi; bir alp er var-idi ve bir dahı “Hacı İlbe-
ği!” dirler; bir dilâver dahı var-ıdı. Bu ikisi dahı gâzîlerle gelüp Dime-
toka’yı ve İlbeği Bergozı’n segirdim iderlerdi. Girü Gelibolı’ya ge-

                                                 
210 Cemnik: Oruç Beğ (Öztürk), 20; Çimeni: Anonim (Gıese), 18.  
211 “incitmediler; istimâlet virdiler. Kâfirler dahı çünkim” ibaresi derkenâr yazılmış-

tır.  
212 Ayaşlona: Oruç Beğ (Öztürk), 21; Ayaşolonya: Aşıkpaşazâde (Öztürk), 67. 
213 Bu kelime, satır üzerine sonradan yazılmıştır.  
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lürlerdi. Edirne kurbında, Meriç kenârında ol bergozı ol zamânda 
Hacı İlbeği aldıgı-içün ol bergozın adı “İlbeği Bergozı!” diyü ad kaldı.214 
Ol hînde Süleymân Şâh -merhûm- av avlar-iken atı ayagı bir delüge 
geçdi atıyla tekerlendi. Süleymân Şâh ol arada şehîd oldı, Hicretün 
sene 759. 

Bazılar dahı Orhan Gâzî dahı Hakk emrine vardı. Süleymân [13a] 
Paşa Orhan’dan iki ay öndin vefât itdi, Hicretün sene 759. 

 
[I. Murâd] 
Gâzî Murâd tahta geçdi pâdişâh oldı, Hicretün sene: 759. Gâzî 

Murâd Bursa’ya geldi. Çok leşker cem’ itdi, Karesi vilâyetinden ve 
kendü vilâyetinden. 

Ol hînde “Çandarlu Halîl!” dirlerdi; bir er var-idi; Bilecük kadı-
sıydı ve İznik’e dahı kadı-yidi. Çandarlu Halîl’i Gâzî Murâd getürüp 
kadıasker idindi. Lalası Şâhin ile Gelibolı’dan geçdiler. Doğru, “Yabga-
toz!”215 dirler; İstanbul’a yakın216 bir kal’a vardur; ol kal’ayı aldılar. 
Gelüp Çorlu Hisârı’na vardılar. Azîm ceng itdiler; sonra. yağmayıla 
aldılar. Andan, Misin Kal’ası’n aldılar. Teküri kendü virdi. Andan, 
Bergoz’a geldiler; kâfirleri kaçmışıdı; hisârı boş buldılar. Gâzîler hisârı 
oda urdılar. Bu tarafdan Hacı İlbeği-yle Evranos Beğ gelüp Meriç 
kenârında bir bergoz var-idi; anı aldılar. Şimdiki hâlde, ana “İlbeği217 
Bergozı!” dirler. Hacı İlbeği, gündüz hisâra girürlerdi. [13b] Gice 
olunca etrâfun kâfirlerini râhat itmezlerdi. 

Sonra, Dimetoka tekfûrı geldi; kim, Hacı İlbeği ele getüre. Hacı İl-
beği bunı câsûslayup bir gün tekfûrı gâfil ele getürdi. Teküri dutup 
Dimetoka üzerine vardılar. Halkıla ahd ü peymân itdiler. Teküri ko-
yuvirdiler. Hacı İlbeği, Dimetoka’yı feth itdi. Hicretün sene 760 ve 
Evranos Beğ Keşan vilâyetin feth itdi. İbsala’yı dahı dögüp yürürlerdi. 
Bu tarafdan, Murâd Gâzî Eski’den göçdi. Edirne’ye gelmeye niyyet itdi. 

                                                 
214 “Edirne kurbında, Meriç kenârında ol bergozı ol zamânda Hacı İlbeği aldıgı-içün ol 

bergozın adı “İlbeği Bergozı!” diyü ad kaldı. ” ibaresi sonradan derkenâr yazılmış-
tır.  

215 anatoz hisârı: Aşıkpaşazâde (Öztürk), 72; Batnoz derler bir kal’a: Oruç Beğ (Öz-
türk), 23; Tovıgine dirler İstanbul’a yakın bir kal’a vardur: Anonim (Gıese), 24.  

216 “İstanbul’a yakın” ibaresi, derkenâr yazılmıştır.  
217 İlbeği oğlu: Oruç Beğ (Öztürk), 23.  
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Lalası Şâhin Lala’ya leşker virdi; Edirne’ye gönderdi. Şâhin Lala, Edir-
ne’ye geldi. Edirne kâfirleri leşkeri karşuladılar; azîm ceng itdiler. 
Hayli âdem kırıldı. Âkıbet, kâfirler münhezim olup kaçup Edirne’ye 
geldiler; hisâra girdiler. 

Murâd Gâzî’ye Şâhin Lala beşâret haberin gönderüp bunca başlar 
gönderdi. Hacı İlbeği ve Evranos Beğ, Sultân Gâzî Murâd’un önine 
düşüp [14a] togrı Edirne’ye getürdiler. 

Ol vakit, Meriç suyı gâyet taşgun idi. Edirne tekfûrı gice ile bir ka-
yıga binüp kaçdı. İnöz’e218 gitdi. Gâzî Murâd ale’s-sabâh durdılar. 
Kal’ayı hâlî buldılar. Şehir halkı kal’ayı açıvirdiler; içerü girdiler. Bu 
feth dahı hicretün sene 761 vâki oldu. 

Sultân Murâd Gâzî, ol hînde lalası Şâhin’i Zagra’ya ve Filibe’ye ve 
ol taraflara akın virdi; gönderdi. Ol tarafı varup feth itdiler ve Evranos 
Beğ’e dahı İpsala tarafın virdiler Evranos Beğ varup İpsala’yı feth itdi. 
Bunlar, yirlü yirinde uç beğleri oldılar. Hicretün sene 762. Ol yıl güneş 
külli dutılup yılduz tamâm göründi. Âlemde zâhir oldı. 

Bir gün “Kara Rüstem!” dirler; bir dânişmend var-idi. Karaman 
vilâyetinden gelmişdi. Çandarlu219 Kara Halîl; kim, kadıasker idi. Kara 
Rüstem geldi; kadıaskere aydur: “Bunca beğlik mâlı neye zâyi’ eder-
sin?” didi. Kadıasker Kara Halîl aydur: “Zâyi’ olacak nice [14b] mâl 
vardur? Aydıvir.” didi.”220. Kara Rüstem aydur: “İşbu esîrler -kim, 
gazâdan gâzîler getürürler.- Tengri Teâlâ buyrugında bişde biri -
“Penç-yek!” dirler.-221 padişâhundur. Niçün almazsız?” didi. Kadıasker, 
bunı Murâd Han Gâzî’ye didi. Murâd Han Gâzî aydur: “Çünkim, Teng-
ri Teâlâ buyrugında vardur; alun.” didi. Vardılar; Kara Rüstem’i oku-
dılar. Ayıtdılar: “Mevlânâ Tengri buyrugı neyise eyle it!” didiler. Kara 
Rüstem vardı; Gelibolı’da oturdı. Her esîrden yiğirmi beşer akçe aldı. 
Bu ihdâs, bu iki kişiden kaldı, Gelibolı’da esîrden baç almak: Biri Çan-
darlu Kara Halîl’den; biri Kara Rüstem’den ve hem Gâzî Evranos Beğ’e 
dahı ısmarladılar; kim, akında çıkan esîrden beşde birin alalar; dört 
esîri olanun yiğirmi bişer akçesin alalar. 

                                                 
218 İnöz: Oruç Beğ (Öztürk), 22; Aşıkpaşazâde (Öztürk), 74; Eynüz’e gitdi: Anonim 

(Gıese), 24.  
219 Çenderlü: Oruç Beğ (Öztürk), 24.  
220 “Aydıvir. ” didi. ” İbaresi satır üzerine yazılmıştır.  
221 ““Penç-yek!” dirler. ” ibaresi, araya farklı bir hat ile yazılmıştır.  
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Bu tertib üzerine vardılar; oğlanlar divşürmege başladılar. Akın-
da, biş esîrde birin aldılar. Getürüp kapuda bu oğlanları taşra illerde 
Türklere virdiler. “Türkçe ögrensünler.” dediler. Anatolı’da [15a] 
Türkler bu oğlanlara çift sürdürdüler. Bir niçe zamân Türkçe ögrene-
nin getürüp iki üç yıldan sonra kapuda yeniçeri eylediler. Ol vakitden 
berü adını yeniçeri kodılar. 

Bundan sonra Sultân Murâd Gâzî Bursa’ya varup karâr itdi. Lala 
Şâhin’e tamâmet Rûm İli beğlerbeğligini virdi. Evranos Beğ’e uç beğli-
gini virdi ve gine Murâd Gâzî Gelibolı’ya geldi. Çandarlu Halîl’e 
pâşâlık virdi; vezîr oldı. Adını Hayreddîn Paşa kodılar. 

Gelibolı’dan dahı göçdiler. Biga tarafına vardılar. Ol vilâyetleri 
dahı feth idüp zapt itdiler. Andan göçüp Bursa’ya geldiler. Bir kış anda 
kışladılar. Bu tarafdan, Lala Şâhin Zagra’yı ve Eski’yi222 feth itdi ve 
Evranos Beğ, Gümülcine’yi feth itdi. 

Çün, yaz oldı; Murâd Gâzî gine gelüp Biga’yı feth itdi.223 Bu yıl 
içinde Yıldırım Bâyezîd vücûda geldi. Hicretün sene 766. 

Yedi yüz altmış altısında Murâd Han Gâzî Bursa’da oturmış-iken 
haber geldi; kim, “Serf, agır leşker cem’ idüp memeleketleri harâbe 
virdi. Edrene’ye [15b] gelmege kasd eyledi.” diyü. 

Küffâr leşkeri hücûm idüp bu yana Çirmen karşusında otururken 
bu tarafdan Lala Şâhin dahı gâzîleri cem’ idüp hâzır olan leşkeriyle 
Allah’a tevekkül idüp Hazret-i Resûl -aleyhi’s-salâtü ve’s-selâm- 
mu’cizâtına sıgınup “Niyyet-i gazâ!” diyü tekbîr getürüp çeriyi üç bö-
lük kıldı. 

Üç tarafdan yüriyüp Serf leşkeri gâfiliken bir gice şeb-i hûn kıldı-
lar. Kâfir leşkeri, “Türk leşkeri geldi!” deyü uykudan belinleyüben 
biribirin basup kırmaga başladılar. Fi’l-cümle, ol gice küffâr biribirin 
kırup erteye degin ceng idüp sabâh münhezim olup kaçmaga başladı-
lar. Gâzîler artlarına düşüp kovdılar. Gâyet doyum olup bî-nihâyet 
mâl-ı ganîmet-ile girü Edrene’ye geldiler. 

                                                 
222 Zağra Eskisi’ni: Oruç Beğ (Öztürk), 25 
223 “ve Evranos Beğ, Gümülcine’yi feth itdi. Çün, yaz oldı; Murâd Gâzî gine gelüp Bi-

ga’yı feth itdi. ” ibaresi derkenâr yazılmıştır.  
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Sultân Murâd Han -aleyhi’r-rahmeti ve’l-gufrân- Gâzî’ye bir niçe 
diri kâfir ve bir niçe baş gönderdiler. Sultân Murâd Han Pâdişâh Haz-
retleri [16a] işidüp şâd u handân oldı. Bu feth-i meserret-âsâr hicre-
tün sene 767 yedi yüz altmış yedisinde vâki oldı. 

Ol târîhde, Yıldırım Bâyezîd’i ve Yakûb Çelebî’yi sünnet eyledi. 
Dügün eyledi ve Bilecük’de bir câmi’ yapturdı ve Bursa’da dahı bir 
câmi’ yapdurdı ve bir âlî medrese dahı yapdurdı ve Germiyânoğlı’nun 
kızını Sultân Bâyezîd’e alıvirdi. Âlî dügün itdi; everdi. 

Andan sonra, varup Hamîd’i ve vilâyetini feth itdi. Andan göçüp 
Kütâhiyye’yi ve Akşehr’i ve Yenişehr’i ve Seydişehri’ni ve Yaluvacı224 
ve Isparta’yı feth itdi. Hicretün -sene 784- yedi yüz seksen dördünde225. 

Yine, Sultân Murâd Gâzî gelüp Gelibolı’dan geçüp Migalkara’ya 
geldi. Evranos Beğ ve Lala Şâhin, Rûm İli çerisiyle gelüp Sultân Murâd 
Han’ıla bulışdılar. 

Andan geçüp İncügez tarafına vardılar. “Poline!”226 [16b] dirler; 
bir hisâr vardur; sarp hisârdur. Türk ana “Tengri Yıkdugı!” dir. Ol 
vilâyetün halkı kaçup ol hisâra girdiler. Sultân Murâd Gâzî bunca 
leşkerle vardı. Bir niçe gün ceng itdiler; alımadılar. Âkıbet, göçüp git-
diler. Sultân Murâd Gâzî, alınmadugına melûl oldı. Sonra, “Bunı Teng-
ri yıka!” diyü derdile bir “Âh!” itdi. Gelüp “Devletlü Kabaağaç!” dirler; 
bir kavak ağacı vardur; -şimdiki hînde dahı anılur.- Sultân Murâd 
Gâzî, ol ağaç dibine kondı; arkasın vurup tayandı; oturur. Melîl saht 
olup otururken bir lahzâdan haber geldi; kim, “Sultânum, devletinde 
hisârun bir tarafı yıkıldı.” didiler; “Hak Teâlâ kudreti-yile zîr ü zeber 
oldı!” didiler. 

Sultân Murâd, Lala Şâhin’i gönderdi; varup esîrlerin alup 
mübâlağa mâl getürdi. Ol hisârun içinde altun taslar buldılar; gâzîler 
başlarına geyürdiler. Sultân Murâd Han’a [17a] karşu geldiler. Altun 
üsküf geymek, ol zamândan kaldı. 

                                                 
224 Yalavac’ı: Oruç Beğ (Öztürk), 26.  
225 “M’de (23a/9) Germiyân da dâhil olmak üzere bu yerlerin 784’te alındığı yazılıdır. ” 

Oruç Beğ (Öztürk), 26, dn. 181; Ve bu fethün târihi hicretün yedi yüz seksen üçüy-
len dördü arasında vâkı’ olundu: Aşıkpaşazâde (Öztürk), 82.  

226 Pulunya: Aşıkpaşazâde (Öztürk), 83; Polunya: Oruç Beğ (Öztürk), 26 
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Sultân Murâd Han, ol kavak ağacına “Devletlü Kuvvetlü Kademlü 
Kaba Ağaç” diyü ad virdi. Ol ağacun şimdi dahı eseri vardur; köki 
turur; eskimişdür. 

Sultân Murâd Gâzî, ol hisârun kâfirlerini oğlanlarını ve kızlarını 
ahdleşüp istimâletler virüp gerü yirlü yirine gönderdi. Şimdiki demde 
o hisâra “Tengri Yıkdıgı!” dirler. 

Sultân Murâd Gâzî göçüp Edirne’ye geldi. Vezîri Hayreddîn Pa-
şa’yı ve Evranos Beğ’i gönderdi. “Varun; vilâyetler feth idün.” didi. 
Evranos Beğ, Gümülcine’yi uç idinüp İsketye’yi ve Marulya’yı227 feth 
idüp harâcın aldılar. 

Ol zamânda harâç azdı. Şöyle alırlardı ki, kâfirler dahı incinmez-
lerdi. Kebşin ve öküzin veya oğlın kızın satdırup veyâ rehin kodırup 
almazlardı. Ol zamân pâdişâhları tama’kâr değüller-idi. Her ne elleri-
ne girer-ise yigide yığılı virürlerdi. Hemân kim, Hayreddîn Paşa kapu-
ya geldi ve pâdişâhlarla tama’kâr danişmendler müsâhib oldılar. Ol 
zamânun pâdişâhlarını kendülere uydurdular. Tama’ ve zulm peydâ 
oldı. Tama’ oldugı yirde zulm dahı olsa gerekdür. Şimdiki zamânda 
dahı ziyâde oldı. … dânişmentlerden oldı. Andan sonra, …228 ve “Delü 
Balaban!” dirlerdi; sancak beğiyidi. Siroz üzerine gönderdi; anı hisâr 
itdi ve Şâhin Lala, vardı; Kavala’yı ve Dırama’yı ve Zihna’yı ve Si-
roz’ı229, feth itdi ve andan göçüp Kara Ferye’ye vardı; anı dahı feth itdi. 

Saruhan ilinde [17b] göçer il varıdı; anları sürdiler. Siroz tarafına 
Vardar Ovası’na230 getürdiler. Sonra varup Manastır’ı feth itdiler ve 
Selanik vilâyetin dahı harâb idüp aldılar, tâ Kavala iline231 varınca. Bu 

                                                 
227 İskete’yi ve Marulya’yı: Aşıkpaşazâde (Öztürk), 84; Oruç Beğ (Öztürk), 27.  
228 “Ol zamânda harâç azdı. Şöyle alırlardı ki, kâfirler dahı incinmezlerdi. Kebşin ve 

öküzin veya oglın kızın satdırup veyâ rehin kodırup almazlardı. Ol zamân pâdişâh-
ları tama’kâr değüller-idi. Her ne ellerine girer-ise yigide yığılı virürlerdi. Hemân 
kim, Hayreddîn Paşa kapuya geldi ve pâdişâhlarla tama’kâr danişmendler 
müsâhib oldılar. Ol zamânun pâdişâhlarını kendülere uydurdular. Tama’ ve zulm 
peydâ oldı. Tama’ oldugı yirde zulm dahı olsa gerekdür. Şimdiki zamânda dahı 
ziyâde oldı. … dânişmentlerden oldı. Andan sonra, …” ibaresi, sonradan farklı bir 
hat ile derkenâr yazılmış ve son satırı zamânla yıpranarak kaybolmuştıur; ancak, 
bu ibarenin, F. Gıese’nin neşrettiği nüshadan alıntılanmış olduğu görülmektedir. 
Anonim (Gıese), 27.  

229 Zıhna’yı, Sirez’i: Aşıkpaşazâde (Öztürk), 84; Ve Zıhna’yı: Oruç Beğ (Öztürk), 28.  
230 “Vardar Ovası’na “ibaresi, sonradan satır üzerine eklenmişitr.  
231 Karlı-ili’ne: Aşıkpaşazâde (Öztürk), 85.  
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fethin târîhi hicretün sene 787 yedi yüz seksen yedisinde232 vâki olup 
ol vakt, Temür Han, Bağdâd’a geldi. Sultân Ahmed pâdişâhıydı. Kaçup 
Mısır sultânı Berkûk katına vardı. Hicretün -sene 788- yedi yüz seksen 
sekizinde vâki’ olup ve girü Temür Han, Deşt vilâyetine varup Tahım-
taş Han’ıla ceng ü muhârebe idüp Tahımtaş Han vâkıaya uğrayup 
Temür Han, Deşt vilâyetin harâb idelden berü hicret -sene 791- yedi 
yüz toksan birinde vâki oldı ve andan sonra, Gâzî Murâd, Lazoğlı’yla 
dâyire ü muhârebeye başladılar. Âkıbet, Lazoğlı leşker cem’ idüp Ko-
sova’ya geldi. Sultân Gâzî Murâd’a haber gönderdi: “Gelsün; bulışa-
lum. Devlet kimün ise olâ!” didi. Gâzî Murâd dahı leşker cem’ idüp 
[18a] oğlı Yıldırım Han Bâyezîd ve Ya’kûp Çelebî’yi bile aldı. Koso-
va’ya bile çıkdı; becid sürdiler. Serf leşkerin karşuladı; Kosova’da bu-
luşdılar. Gâyet azîm ceng oldı. Gâfilîn bir kâfir gelüp Gâzî Murâd’ı 
anda şehîd kıldı -rahmeten vâsiaten-. 

 
[Yıldırım Bâyezîd] 
Beğler bu hâli bilüp tanışık kıldı. Âkıbet, Yakûb Çelebî’yi getürüp 

“Gel; baban ister!” deyüp çadıra koyup kaydın gördiler. Yıldırım 
Bâyezîd’i tahta geçürüp pâdişâh kıldılar ve Lazoğlı dahı ol cengde 
dutılup getürüp Yıldırım Bâyezîd önine katl itdiler, Lazoğlı’nı -fi’n-nârı 
sakar-. Andan göçüp Edirne’ye geldiler; hicretün sene 791 yedi yüz 
doksan birinde233. 

Sultân Gâzî Murâd, otuz yıl beğlik itdi; andan vefât itdi. Onda -
Kosova’da- şehîd oldıgı yirde türbe yapdılar; bellü itdiler. Dahı, ol yir-
de türbesi durur. Andan,234 meyyitini alup Bursa’ya getürüp defn itdi-
ler. Andan, Yıldırım Bâyezîd göçüp Edirne’ye tamâm pâdişâh olup 
tahta geçdi.235 

                                                 
232 Yedi yüz seksen yedi: Aşıkpaşazâde (Öztürk), 85; sene 787: Oruç Beğ (Öztürk), 28.  
233 Ve bu macerânun târîhi hicretün yedi yüz doksan birinde vâki’ oldu: Aşıkpaşazâde 

(Öztürk), 87; “Vefât-ı Murâd Han Gazi hicretün sene 789: Oruç Beğ (Öztürk), 30. N. 
Öztürk, “Oruç Beğ, Kosova Savaşı’nın târîhini yanlış vermiştir, doğrusu 
791/1389’dur. ”, dn. 205.  

234 “andan vefât itdi. Onda -Kosova’da- şehîd oldıgı yirde türbe yapdılar; bellü itdiler. 
Dahı, ol yirde türbesi durur, andan. ” ibaresi, sonradan harekesiz derkenâr yazıl-
mıştır.  

235 “Andan, Yıldırım Bâyezîd göçüp Edirne’ye tamâm pâdişâh olup tahta geçdi. ” iba-
resi derkenâr yazılmıştır.  



96    •    İlk Anonim Tevarih-i Âl-i Osman (Edirne Nüshası) 

Sultân Yıldırım Bâyezîd, ol yıl içinde Kıratova’yı ma’denleri 
nevâhisiyle feth itdiler ve Üsküb’de “İshak Beğ Efendisi Paşa Yigit!” 
dirlerdi, Üsküb’i ol feth itdi236. 

Bu tarafdan, [18b] dahı “Fîrûz Beğ!” dirlerdi; bir bahâdur dahı er 
var-idi; gönderdiler. Varup Vidin’i feth itdiler. Âhir, gelüp Edirne’de 
karâr itdiler ve Evranos Beğ’i237 gönderüp varup Vudana’yı ve Çit-
roz’ı238 feth itdi ve Fîrûz Beğ’e akın virdiler. Varup İflâk’a segirtdi; akın 
itdi. Gâyet toyum geldi. Paşa Yigit varup Bosna’ya segirtdi; Bosna 
vilâyetini feth itdi. 

Yıldırım Han Bursa’ya vardı, câmi’ ve medrese ve bîmârhâne 
yapdurdı ve Edirne’de bir imâret dahı bünyâd itdi ve Bursa’dan çıkup 
Karaman’a vardı, Alaşehr’i feth itdi. Aydın ilin ve Ayasulug’ı kendüler 
verdiler, ihtiyarlarıyla. Andan göçüp Sultân Bâyezîd Saruhan vilâyetin 
feth itdi. Aydın ili beği ve Saruhan ili beği239 sehel müddetde Allah 
emrine vardılar. Memleketlerini Yıldırım Han Pâdişâh dutdı. Saruhan 
vilâyetin ve Karesi vilâyetin oğlı Ertugrul’a virdi. Bu fethün târîhi sene 
792 yedi yüz doksan [19a] ikisinde vâki olup ve bundan sonra Sultân 
Bâyezîd, Konstantaniyye’ye düşdi; hayli ceng itdi. Ceng iderken Üngü-
rüs kıralı -laîn- hücûm idüp gelüp Nigebolı’ya düşdi; hisâr itdi. 

Sultân Yıldırım Han’a haber oldı. Hemân dem,240 Kostantin üze-
rinden göçüp gelüp Nigebolı’ya vardı. Kıralıla bulışup ton degşürüp 
dün basgunın idüp kıral leşkerin Tuna suyına döktü. Küllî helâk oldı-
lar, hicretün -sene 793- yedi yüz doksan üçünde vâki’ olup. 

Yıldırım Bâyezîd yine gelüp Konstantin’e düşüp âkıbet sulh itdi-
ler; içine âdem koyup kadı dikdiler ve Tarakçı Yenicesi’nün hisâr erini 
getürüp İstanbul içine koydılar; bir mahalle itdiler. İçinde kadı durdı, 
hicretün -sene 794- yedi yüz doksan dördinde241. 
                                                 
236 Sene 790: Oruç Beğ (Öztürk), 31.  
237 Evrenez’i: Aşıkpaşazâde (Öztürk), 88.  
238 Vidin’i ve Çitroz’u: Oruç Beğ (Öztürk), 31.  
239 “beği ve Saruhan ili beği “ibaresi, derkenâr yazılmıştır.  
240 “Hemân dem, ” ibaresi derkenâr yazılmıştır.  
241 Ve bu fethün târîhi hicretün yedi yüz doksan üçüyle dördü arasında vâki’ olundu: 

Aşıkpaşazâde (Öztürk), 93; hicretün sene 795: Oruç Beğ (Öztürk), 32. Bu antlaşma 
için bk. Şerif Baştav, Bizans İmparatorluğu Tarihi Son Devir (1261-1461), Osmanlı 
Türk-Bizans Münasebetleri, Türk Kültürü Araştırma Enstitüsü Yayını, Ankara 1989, 
s. 103. 
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Ol vakt, Mısır sultânı Berkûk vefât itdi. Sultân Bâyezîd Şâh yürü-
di; varup Malatiyye’yi aldı. Kış irişdi; karâr itdi; girü yazın varup Er-
zincân’ı [19b] aldı; feth itdi. 

Sonra Temür geldi, bâ kıssa ve andan sonra, Yıldırım Bâyezîd, Ni-
gebolı ve Silisire’yi feth itdi ve andan sonra, Mora tarafına vardı; Kara 
Ferye’de turdı ve dört yana akın gönderdi. Mübâlağa242 mâl cem’ itdi-
ler. Kara Ferye’de bir imâret emr itdi; yapdılar. 

Andan, gelüp yine Edirne’de karâr itdi. Vılk kızını243 Sultân 
Bâyezîd’e virdi. Dünür dünürşi244 oldılar. Tâ, Vılk kızı gelmeyince 
Bâyezîd sohbet ve işret neydügin bilmezlerdi; şarâb sohbeti olmazdı. 

Osmân ve Orhan zamânında şarâb sohbeti olmazdı; ulemâ soh-
betin iderlerdi. Ulema sözünle geçinürlerdi. Anlar dahı ulemâ ne dirse 
sözlerinden çıkmazlardı. Âl-i Osmân’dan bir günâh sâdır olsa ulemâ 
anlardan kaçarlardı. Pâdişâh yanına varmazlardı. Âlem müfsid de-
ğüldi, tâ Acem ve Karaman karışmayınca. Âl-i Osmân günâh mürteki-
bi olmadılar. Kaçan kim, Çandarlu Halîl ve Türk Rüstem geldi; anları 
ululadılar; “Mevlânâ!” didiler. Anlar dahı âlemi hîleyle doldurdılar. 
Çandarlu Halîl [20a] oğlı Ali Paşa vezîr oldı; onun zamânında dâniş-
mendler çok oldı. Âl-i Osmân bir sulb kavm idi. Anlar geldi; dürlü 
dürlü fetvâlara ve hîleye başladılar. Takvâyı götürdiler; fetvâya baş-
ladılar.245 

Vilâyetlerde eski akçeyle satu bâzâr itmemegi anlar itdi. Yeni ak-
çe kestürüp eski akçeye yasak itdiler. Dürlü dürlü yasaklar itdiler, eski 
akçeye kimesne satu bâzâr itmeye ve eski akçe gayrı vilâyetlere git-
meye.  

Ve dahı Ali Paşa zevvâk kişiydi; halkun ekseri dahı zevvâk oldı-
lar.246 Kadıların dahı fesâdları zâhir olmaga başladı. Bâyezîd Han işit-
di; kim, kadılar dürlü dürlü fesâdlar iderler; hâllerine muttali’ olup 

                                                 
242 “Mübâliğa” şeklinde harekelendirilmiştir.  
243 Vulk oğlı kızını: Anonim (Gıese), 31.  
244 Dönür dünüşi: Oruç Beğ (Öztürk), 32 
245 “Takvâyı götürdiler; fetvâya başladılar. ” sonradan derkenâr kaydedilen bu ibare, 

Aşıkpaşazâde (Öztürk) ’de (s. 95) “fetvâyı hile etdiler. Takvâyı götürdüler Oruç Beğ 
(Öztürk) ’de (s. 33) “Takva’yı götürdüler, fetrvayı kodular” şeklindedir.  

246 Ekser mürebbileri de zevvâk oldular: Aşıkpaşazâde (Öztürk), 95.  



98    •    İlk Anonim Tevarih-i Âl-i Osman (Edirne Nüshası) 

hükm itdi. Ne kadar kadı varsa getürdi; cem’ itdi. Yenişehir’de bir eve 
koydı. Yıldırım Han hükm itdi; kim, “Varun; ol evün dâyiresinden od 
urun; kadılar hep oda yansunlar.” deyü hükm itdi. Vezîri Ali Paşa, âciz 
kaldı. Kurtarmaga çâre [20b] bulmadı. Âhir, pâdişâhun bir mashara 
Arabı vardı, Habeşî. Bir sözü iki olmazdı. Ali Paşa mashara Arabı kı-
gırdı. Ayıtdı: “İy Arab, sana ne dirsen vireyin, eger pâdişâhdan kadıla-
rı kurtarursan.” didi. Arab durdı vardı; bir çevük fistûn geydi ve bir 
börk geydi; tonandı; geldi, Yıldırım Han önine.247 Bâyezîd Han, gördi; 
aydur: “Bugün ne çevük düşmişsin; hâl nedür?” didi. Arab aydur: 
“Sultândan bir dilek iderin; beni Konstantaniyye’ye elçilige gönder; 
varayım.” didi. Pâdişâh aydur: “Bire Arab, İstanbul’da neylersin?” 
Arab aydur: “Varayın; tekürden kırk elli keşîşler dileyeyin.” Pâdişâh 
aydur: “Bire Arab, bu keşîşleri neylersin?” Arab aydur: “Sultânumun 
hep kadıları yandı gitdi; bu keşîşleri kadılar idelüm.” Pâdişâh aydur: 
“Bire Arab, bu keşîşleri kadılar idince kendü kullarumı kadı itsem ne 
[21a] kullarum kadı olsa ne, yabandan kimse olınca? ” Arab aydur: 
“Sultânım, bu kullar okumış değüllerdür.” Pâdişâh: “Yâ Arab, bu kadı-
lar okumış mıdur?” Arab aydur: “Sultânum, okumayan kadı mı olur?” 
Pâdişâh aydur: “Ya okumışlardur niçün okudukların dutmazlar?” dir. 

Pâdişâh bu işde âciz kaldı. Ali Paşa’yı kıgırdı. Aydur: “Ali, bu kadı-
lar okumış mıdur?” Ali Paşa aydur: “Yâ sultânum, okumayan kadı mı 
olur?” Pâdişâh aydur: “Ya niçün böyle iderler?” Ali Paşa aydur: 
“Sultân-ı cihân, bu kadılarun cihetleri azdur; anun için böyle ider-
ler.”didi. 

Pâdişâh aydur: “Ya bu kadıları nice idelüm?” Ali Paşa aydur: 
“Bunlara bir düşelik olsa”. Pâdişâh aydur: “İmdi, bunlara bir düşelik 
bul.” didi. Ali Paşa vardı; bunlara bir düşelik buldı. Mirâsda bin akçe-
de yiğirmi akçeyi resm kodı ve mektûbda iki akçe resm kodı. Kadılara 
bu resm, ol zamândan kaldı. Ali Paşa, vardı; kadıları [21b] azâd eyle-
di. Bu resmi kodı, kadı-askerlere. 

Yine, bir gün Karamanoğlı yürüdi, Hamîd vilâyeti içinde. Gelüp 
Yıldırım Han’a didiler; şikâyet itdiler. Yıldırım Han, Bursa’ya vardı. 

                                                 
247 “Önine” kelimesi, derkenâr yazılmıştır.  
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Andan göçdi; Teke Eli’nden Karaman’a çıkdı. Konya’nın üzerine düş-
di. Karamanoğlı kaçdı; Taş El’e girdi. Hırmen vaktiydi. 

Konya üzerine vardı; hırmen çeçleri yıgılmış idi. Yıldırım Han, 
gâyet yasaklu-yıdı; kimse bir habbeye yokamazdı. Atlarına arpa al-
maga varup Konya halkından arpa istediler. Anlar ayıtdı: “Hisâr için-
deyüz; sizlere nice arpa satalum? Eger pâdişâh destûr virürse çıka-
lum; satalum.” didiler. Yıldırım Han’a didiler. Yıldırım Han, adam 
koşdı; arpalarını satdılar; akçelerin aldılar. Girü hisâra girdiler; kim-
seyi incitmediler. Hisâr halkı, adlleri gördiler. Konya’yı kendüler virdi 
ve Aksarây ve Niğde’yi ve Kayseri’yi nevâhisiyle teslim itdiler. Çün, 
bunı gördi; [22a] Karamanoğlı nâçâr oldı. Elçi gönderdi barışdı. 

Çarşu Suyı’ndan248 ötesin hadd-ı sınur itdiler; Karamanoğlı’na 
virdiler. Berüsini Yıldırım Han kendü kullarına virdi. 

Andan, dönüp Sultân Yıldırım Bursa’ya geldi; birkaç ay karâr itdi. 
Bursa’dan çıkdı Taraklu Borlı’ya249 vardı; anı feth itdi. Andan Kasta-
monı’ya vardı. İsfendiyâr oğlı kaçdı; Sinob’a vardı. Yıldırım Han, an-
dan ilçi gönderdi; barışdı. Kıvrım Yolı’ndan250 aşagasın sınur itdiler; 
İsfendiyâr’a virdiler; bâkisin Yıldırım Han tasarruf eyledi. Dönüp girü 
Bursa’ya geldi. Bu fethün târîhi, hicretün sene yedi yüz doksan yedi-
sinde vâki oldı ve andan sonra, Yıldırım Bâyezîd Han, vardı; Amâsiy-
ye’de Kadı Burhâneddîn’den Sivas şehrini aldı; Emîr Süleymân’a virdi 
ve andan Erzincân’a vardı. Tâhirten Beğ, Erzincân beğiyidi. Tâhirten 
Beğ, sulh itdi; Erzincân’ı yine Tâhirten Beğ’e virdi. Oğlunı ve kızını 
[22b] aldı; Bursa’ya gönderdi ve andan göçdü; Malatiyye’ye vardı. 
Malatiyye’yi ve Dârende’yi aldı. Behişt’i251 aldı; feth itdi. Andan, geldi; 
Bursa’da karâr itdi. Hicretün sene yedi yüz doksan sekizinde252 vâki 
oldı253 ve girü süvâl. Temür Han gelüp Haleb’i ve Şâm’ı alup harâb 

                                                 
248 Çeharşenbe Suyu’ndan: Aşıkpaşazâde (Öztürk), 98; Çarşanba suyundan: Oruç Beğ 

(Öztürk), 35.  
249 Taraklu Bolu: Oruç Beğ (Öztürk), 35.  
250 Korum yolından: Anonim (Gıese), 37; Kıvrım Beli’nden: Oruç Beğ (Öztürk), 35.  
251 Bihisni’yi: Aşıkpaşazâde (Öztürk), 99; Behisti’yi: Oruç Beğ (Öztürk), 36; Behesne’yi: 

Anonim (Gıese), 37.  
252 Bu not satır üzerinde aynı yazı sitilinde yazılmış ve yanına “sahh” kaydı düşülmüş-

tür.  
253 Bu târîh sekiz yüz üçünci yılda idi: Ruhi Târîhi (Yücel), 397.  



100    •    İlk Anonim Tevarih-i Âl-i Osman (Edirne Nüshası) 

idelden berü sene sekiz yüzde vâki olup Yıldırım Han Malatiyye’yi ve 
Behişt’i Türkmen’den aldı ve Düvrege’yi254 Kürd’lerden aldı; kadîmî 
pâdişâhlar değüller idi255. 

Eretun’dan256 sonra ol vilâyet bunlarun eline girmişdi. Yıldırım 
Han, ol vilâyetleri alıcak ol Türkmen beğleri kaçup Arab’a varmışlar-
dı. Arab diyârında olurlardı. 

Kaçan kim, Yıldırım Han, Temür Han temür vartına vâki olıcak 
Mısır sultânı sebebiyile yine yerlü yerine geldiler. Ol vaktden berü; 
kim, hükm iderlerdi. 

Andan sonra, Tâhirten Beğ ve Germiyân oğlı ve Düzme Aydın oğ-
lı257 ve Menteşe oğlı ve Sarhan oğlı bunlar cemi’ İsfendiyâr’un elçisiyle 
Temür Han’a vardılar. Hâllerin [23a] arz itdiler. Temür Han’a şol ka-
dar ibrâm itdiler; kim, Temür Han’ı yirinden kopardılar. Dürlü dürlü 
haberler ile elçiler Temür Han’ı Yıldırım Han’ıla cevâblaşdılar. Âkıbet, 
sulh olunmayup Temür çeriler cem’ idüp geldi. Sivas şehrini cebrile 
aldı; helâk itdi. Hisârını yıkdı. 

Andan, göçüp Şâm’a yürüdi, Dullkâdir Eli’nden. Mısır Sultân’ı258 
Mısır çerisin ve Şâm çerisin ve Haleb çerisin cem’ idüp Haleb yanında 
Mecnûn Tabak Yazusı’nda259 uğraşdılar. Mısır çerisi, hezîmet olup 
sultân kaçdı; Mısır’a gitdi. Temür Han, cebrile Haleb’i aldı. Hama’yı, 
Humus’u aldı. 

Humus’da makbereler gördi; “Bunlar kimlerdür?” didi. Ayıtdılar: 
“Hazret-i Risâletün -sallalahu aleyhi ve sellem- eshâblarından Hâlid 
ibni Velîd ve Ka’bu’l-ahbâr ve Ömer ibni Ümeyye’dür.” didiler. Anla-
run yüzi suyına bunları âzâd eyledi ve illa, mâlların aldı. Andan, geç-
di; Baalbek’e vardı; anı dahı yağma itdi. 

                                                 
254 Divrik’i: Aşıkpaşazâde, 100; Divrik’i: Oruç Beğ (Öztürk), 36; Divriğ’i: Anonim (Gıe-

se), 37.  
255 Sual-cevab: Yıldırım Han Malatiyye’yi Türkmen’den aldı, Divrik’i Kürdler’den, aldı, 

Behisti dahı: Oruç Beğ (Öztürk), 36.  
256 Erten’den: Aşıkpaşazâde (Öztürk), 101; Ertana Beğ’den: Oruç Beğ (Öztürk), 36. 
257 Düzme Aydınoğlu: Aşıkpaşazâde (Öztürk), 101.  
258 Melik Eşref: Oruç Beğ (Öztürk), 36.  
259 Mecnun Tabak Yazısı: Aşıkpaşazâde (Öztürk), 104; Mecnun Tabak ovasında, yazı-

sında: Oruç Beğ (Öztürk), 36; Mercidâbık yazusında: Anonim (Gıese), 40.  
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Andan, Şâm’a vardı; Şâm’un hisârına düşdi; alımadı. Âkıbet, 
yağma kıldı; cebrile aldı. Yezîd’ün [23b] makberesin bulup çıkardı; 
kemüklerin oda urdı. Makberesine necis toldurdı.  

Andan, sürdi; girü Karabağ’a girdi; anda kışladı260. Yaz oldı; girü 
Rûm tarafına yürüdi. Evvel, Erzincân’a geldi; Erzincân’dan geçüp tog-
ru Engüri’ye geldi.  

Bu tarafdan, Yıldırım Han dahı leşkerler cem’ kıldı. Tatar çerisi, 
Deşt vilâyetinden Kara Boğdan’dan261 geçüp gelmişidi. Anları bile aldı 
ve Vılk oğlını çerisiyle bile aldı ve Rûm Eli’nden ve Anatolı’dan çeriler 
cem’ olınup Temür leşkerine mânend leşkerler cem’ idüp Engüri üze-
rine yürüdi. Ogulları Emîr Süleymân ve Mustafâ Çelebî ve Sultân 
Mehmed’i bile aldı; Temür’le buluşdılar. 

Pençşembe gün sabâh, Temür kondı; handak kazdurdı; kendüyi 
handak içine aldı ve Yıldırım Bâyezîd Han ahşam kondı. Cum’a gün 
ale’s-sabâh alaylar dürildi. Tamâm ceng üzerindeyiken her tarafın 
beğleri kendü beğlerine döndiler. Sultân Bâyezîd’ün haberi yogiken 
Sultân Bâyezîd sancakların çözüp alaylar düzüp kösler çalındı. [24a] 
Saf-ber-saf durdılar. Alaylar bağlandı. İki çeri, mukâbil oldılar. 

Tatar leşkeri, hâyin oldı. Kendü beğleri oğlıyıdı; kim, Erzincân 
beği Tâhirten Beğ, Ertana Beğ’ün karındaşı oğlıdur. Tatar leşkeri, ana 
döndi. Germiyân leşkeri, Germiyânoğlı’na; Menteşe leşkeri, Menteşe-
oğlı’na döndiler. Tefrika oldılar; hep bu beğler, Temür Han katında 
olırlardı ve Yıldırım çerisi dahı Yıldırım’dan incinmişlerdi; heb hâyin 
olup tagıldılar. Vılkoğlı, kâfir çerisiyle hayli ceng itdi. Temür Han, 
gördi, kâfir leşkerin: “Hey, yaman ışıklar ne katı ceng iderler!” didi. 
Ayıtdılar: “Işıklar değüllerdür; kâfirler çerisidür.” didiler. Vılkoğlı, 
gördi; ceng itmekle olmaz; İslâm çerisi dagıldı. Kendü dahı çerisini 
alup bir tarafa gitdi. 

Mustafâ Çelebî, atasından ayru düşdi; belürsüz oldı. Paşalar, bu 
hâli gördiler; Emîr Süleymân’ı aradan alup çıkdılar gitdiler. Sultân 
Muhammed dahı Rûm çerisiyle Amâsiyye’den yana gitdiler. 

                                                 
260 Hicretün sene 801: Oruç Beğ (Öztürk), 37.  
261 Karabağ’dan: Anonim (Gıese), 40. Gıese’in bu kaydı yanlıştır.  
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Yıldırım Han, yalunuz kaldı, kendü kapusıyla. Âkıbet, Yıldırm 
[24b] Han’ı dutup Temür Han’a iletdiler. Temür Han, Yıldırım Han’a 
karşu geldi; tazîmle alup çadırına iletdi. Atından indürdiler. Temür 
Han, kendü çadırında ikisi bir kalıça üzerinde otırdılar. Temür Han 
olan sergüzeştin söyleşdiler. Birbiriyle sohbet itdiler. 

Sohbet arasında Temür Han, Yıldırım Han’a aydur: “Hey han, 
«Hak Teâlâ’ya çok çok şükürler olsun.» itmek262 gerekdür; kim, bir 
agsak kötürüm kişiyin; Hindistân’dan tâ Sivas kapusına dek pâdişâh-
lıgın ben zaîfe virmişdür ve Sivas kapusından tâ Rûm ve Üngürüs 
vilâyetine varınca sana virmişdür. Eger, Hakk Teâlâ’nun katında 
dünyânun kadri ve kıymeti olsa bir agsak kötürümden gayrıya virey-
di. İmdi, Hakk Teâlâ’ya şükri çok etmek gerekdür ve şükrini bilmek 
gerekdür. Sen şükrini bilmedün; bu hâl vâki oldı.” Didi ve gerü Temür 
Han, Yıldırım Han’a aydur: “Hey han, eger bu vartaya ben vâki olsam 
sen beni nice ideydün; togru di.” didi. Yıldırım Han, gönüllü mu’cib 
kişiydi; gazabıla didi: “Eger, fursat benüm [25a] olayıdı ben seni bir 
demür kafese koyup alup giderdüm.” didi. 

Çün, Temür, Yıldırım Han’dan bu cevabı işitdi; vardı; bir demür 
kafes düzdürdi. Yıldırım Han’ı kafese koydı; alup gitdi ve bu beğler ve 
beğ oğlanları -kim, var-idi- her memleketi beğlü beğine virdi; bahş 
itdi. Aydın oğlı ve Sarhan oğlı ve Menteşe oğlı ellü eline gitdiler ve 
vilâyet-i Osmân’ı Tatar’a virdi ve bahş itdi. 

Bâyezîd Han, işitdi; melûl oldı. Göç üzerinde, Temür Han, gâh gâh 
gelüp Yıldırım Han’un hatrını sorardı; selâm virürdi; riâyet iderdi. 

Bir gün, Bâyezîd Han, Temür Han’a ayıtdı: “Hey han, takdîrde 
var-ıdı; Hakk Teâlâ fursatı sana virdi. İmdi, senden dilegüm vardur, 
eğer kabûl olursa!” didi. Temür Han, ayıtdı: “Hey han, ne dilersen dile; 
ol Tengri hakkı; kim, üzerümüzdedür ve hâzırdur kabûl iderem.” didi. 

Yıldırım Han, ayıtdı: “Senden dilegim budur; kim, benüm ocagum 
söyündürmeyesin. Tatar leşkerin bile alup gidesin. [25b] Bugün bana-
yısa yarın sanadur; ocak söyündürmek eyü olmaz.” didi. Temür Han, 

                                                 
262 “itmek” kelimesi, satır üstüne yazılmıştır.  
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“Kabûl itdüm.” didi. Temür Han, Tatar leşkerin cem’ idüp alup bile 
gitdi. “Umardım; ki, ogullarından biri gele; gelmedi; korkdılar.” 

Bir gün, Temür Han, Yıldırım Han’a ayıtdı: “Hey han, ben seni 
Semerkand’a iltürem; Semerkand’dan girü memleketüne gönde-
rürem.” didi. Yıldırım Han, bunı işitdi; gâyet saht oldı; gayret itdi, an-
da varmasına. Yıldırım Han, bu haberi işidicek hemân dem kendü 
kaydını gördi; Allah rahmetine vardı, -rahmeten vâsiaten-. 

Temür Han, ol aradan göçdi; kendü vilâyetine teveccüh itdi. Tatar 
leşkerini bile aldı gitdi ve Kırşehri’ni ve Sivrihisâr’ı ve Beğbâzârı’nı 
Karamanoğlı’na virdi ve Kastamonı ve Kankırı ve Kalacug’ı263 İsfen-
diyâr’a virdi. Vilâyetine gitdi. Hicretün sene sekiz yüz dördünde vâki 
oldı. 

Vilâyet-i Acem’de, Temür Han, kırk yıl beğlik itdi. Çün, Yıldırım 
Han Allah emrine vardı. On dört [26a] yıl beğlik itdi264. Altı oğlı kaldı; 
biri cengde belürsüz oldı. Biş oğlı kaldı. Emîr Süleymân ve Sultân Mu-
hammed ve Îsâ Çelebî ve Mûsâ Çelebî ve Kâsım Çelebî küçücük idi. 

İmdi,265 vezîri Ali Paşa ve Eyne Beği Subaşı ve Hasan Ağa olup 
Rûm İli’ne gitmege kasd itdiler ve Sultân Muhammed girü Amâsiy-
ye’ye vardı; anda karâr itdi. Bu tarafa bakmadı ve Îsâ ve Mûsâ, Karesi 
vilâyetinde birbirin kovagitdiler. Âhir, Mûsâ, Îsâ’yı bulup aradan gö-
türdi. Mûsâ geldi; Burusa’da oturdı. 

 
[Emîr Süleymân] 
Emîr Süleymân dahı Bursa’ya geldi. Mûsâ kaçdı; Karaman’a gitdi. 

Emîr Süleymân, kız karındaşı Fâtıma’yı ve kiçi karındaşı Kâsım’ı Kos-
tantaniyye’de rehin kodı; hiç yagılık itmeye, girü. Girü, Emîr Sü-
leymân geldi; Rûm İli’nde Edirne’de karâr itdi; tahta geçdi. Hicretün 
sene sekiz yüz beşinde vâki oldı266. 

Amâsiyye’de Sultân Muhammed, Emîr Süleymân’un tahta geç-
düğin işitdi. Sultân Muhammed, Emîr Süleymân’a haber gönderdi: 

                                                 
263 Ve Sinop’u: Oruç Beğ (Öztürk), 40.  
264 Bunun dahı on altı yıl adına hutbe okundu: Oruç Beğ (Öztürk), 40.  
265 “İmdi” kelimesi, satır üstünde yazılmıştır.  
266 Emîr Süleymân âhirü’l-emr, girü Rum-eli’ne geçdi, hicretün sene 805 vâki’ oldu: 

Oruç Beğ (Öztürk), 41.  
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“Emrem, ulu karındaşımdur; atamuz gitdiyise kendüler [26b] sag 
olsun.” diyü pîşkeşler ve armaganlar gönderdi. Emîr Süleymân dahı 
Sultân Muhammed’e eyü oğlanlar ve karavaşlar ve kûmâşlar envâın-
dan gönderdi. Barışdılar; birbiriyle sâkin oldılar. 

Emîr Süleymân, Karamanoğlı’na haber gönderdi: “Karındaşum 
Mûsâ’yı koyuvirmeyesin; eger bizi istersen dostlık idersen.” didi. “Ben 
dahı dostlık idem.” didi. 

Mûsâ bildi; kim, Karamanoğlı barışdı. Mûsâ Karaman’dan kaçdı; 
İsfendiyâr’a vardı. Emîr Süleymân ol hînde, Bursa’da otururdı. İşitdi; 
kim, Mûsâ İsfendiyâr’a vardı. Emîr Süleymân dahı İsfendiyâr üzerine 
yürüdi. Küre’nün267 yanında su kenârında kondı. Yazıdı; kış oldı. Ol 
arada kışladı; göçmedi. Bir kavak ağacı dibindeyidi. “Big Kavak”268 
diyü ad kodılar. Sohbet iderlerdi. Hâlî olmazlardı. Âhirü’l-emr, İsfen-
diyâr’ıla barışdı. Emîr Süleymân andan göçüp İznik’e geldi. İznik’de 
sohbete meşgûl oldı. Ali Paşa’nun muvâfıkı şarâbıla olurdı. 

Âhir, İsfendiyâr dahı Mûsâ’yı Sınab’da gemiye koydı; [27a] İflâk’a 
gönderdi. İflâk İli’nde ol vakt Mirçi kâfir beğidi. Mûsâ’yı Mirçi kâfir 
yanına getürdi. Yol virdi; Mûsâ’yı Rûm İli’ne geçürdi. Nigebolı’dan 
geçdi; bazılar, “Silsire’den geçdi.” dirler269. Edirne’ye teveccüh itdi. 
Rûm İli tovucaları270 katına geldiler. Tîmâr erleri cem’ olup Mûsâ’yı 
alup Edirne’ye geldiler. 

Emîr Süleymân’a haber oldı; kim, “Karındaşun Mûsâ, Rûm İli’ni 
aldı.” didiler. Emîr Süleymân, sohbete meşgûl olmuşıdı. Emîr Sü-
leymân uyurdı; uyandı. Bildi; kim, karındaşı Mûsâ irişdi. Rûm İli ana 
döndi. Emîr Süleymân mahmûrla yerinden turdı. “Mûsâ, benüm 
elümde neyler?” diyince Mûsâ irişdi. Gâfilîn üzerin urdı. Emîr Sü-
leymân gâfilidi; kaçdı. Yanındagılar hep Mûsâ’ya döndiler. Emîr Sü-

                                                 
267 Göynük: Aşıkpaşazâde (Öztürk), 110; Göynük: Oruç Beğ (Öztürk), 41; Göynük: Ano-

nim (Gıese), 52.  
268 Beğ Kavağı: Aşıkpaşazâde (Öztürk), 110; Emîr Süleymân Kavağı: Oruç Beğ (Öztürk), 

42; Beğ kavağı: Anonim (Gıese), 52.  
269 Silisire: Aşıkpaşazâde (Öztürk), 110; Silisre’den Rum-eli’ne geçdi: Oruç Beğ (Öz-

türk), 42; Silistre: Anonim (Gıese), 52.  
270 Tavcılar: Anonim (Gıese), 52; Tovucalar, tovicalar: Aşıkpaşazâde (Öztürk), 111. 

Tovcalar: Oruç Beğ (Öztürk), 42.  
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leymân kaçdı; gelüp bir köye düşdi271. Ol köy halkı, anı katl eylediler. 
Allah rahmetine vardı272. 

 
[Mûsâ Çelebî] 
Mûsâ sonra ol köy halkını hep oda urdı, “Benüm karındaşum, ni-

çün öldürdünüz?” [27b] deyü. Mûsâ geldi; Edirne’de tahta geçdi; 
pâdişâh oldı. Hicretün sene sekiz yüz on üçünde vâki oldı. Emîr Sü-
leymân yedi273 yıl beğlik itdi. 

Mûsâ, Edirne’de karâr itdi. Eski Cami’i binâ itdi. Yir yüzine çıkın-
ca binâsı yapıldı. Çün, hâl böyle oldı; Amâsiyye’de Sultân Muhammed, 
bu haberi işitdi. “Mûsâ Rûm İli’nde pâdişâh olmış. Kendü dahı 
Amâsiyye’den çıkdı. Burusa’ya geldi; tahta geçüp oturdı. Cemî’i Emîr 
Süleymân hükm itdügi yirlere hükm itdi. Rûm İli’nde Mûsâ dahı 
tedbîr itdi. Kör Şâh Melik’i vezîr idindi. Mihaloğlı Muhammed Beğ’i 
beğlerbeği idindi ve Semâvine274 Kadısı oğlı Bedreddîn’i kadıasker 
idindi ve Azab Beğ’e emîr-i alemlik virdi; emîr-i alem dikdi ve her 
sancagı kendü kulına virdi. 

Emîr Süleymân’un bir oğlı ve bir kızı vardı; kaçup İstanbul’a gir-
diler. Bu tarafdan, Vidin yagı olmışdı. Mûsâ vardı; [28a] her birin zabt 
itmege başladı. Varup Pirevadi’yi275 ve Matara’yı dahı aldı ve Laz 
vilâyetine yürüdi. Köprülü’yi aldı ve Ofça Polı’yı276 dahı aldı. Turma-
yup her tarafa akınlar virdi. Gâh gâh İstanbul’a dahı segirdürlerdi. 
İstanbul’un kapusın açdurmazlardı. Geldi; Silivri’ye düşdi. Silivri hal-
kıyla ceng iderken Kör Şâh Melik nazüklüg-ile kaçdı; İstanbul’a girdi. 
Mûsâ bundan hîle duyup havf eyledi. Dönüp andan göçdi; Edirne’ye 
geldi. Göre kim, bu çarh ne gösterir? 

Bu tarafdan, Sultân Muhammed diledi; kim, karındaşı Mûsâ’yla 
uğraşa; ceng ide. Sultân Muhammed’ün yanında Bâyezîd, Paşa’yidi. 

                                                 
271 Ol köye Düğüncü köyü derlerdi: Oruç Beğ (Öztürk), 42.  
272 …hicretün sene 813: Oruç Beğ (Öztürk), 42.  
273 Yedi buçuk: Oruç Beğ (Öztürk), 42.  
274 Simavuna: Aşıkpaşazâde (Öztürk), 112; Semavna: Oruç Beğ (Öztürk), 42; Simava: 

Anonim (Gıese), 54.  
275 Pireveden: Aşıkpaşazâde (Öztürk), 112; Pirevadi: Oruç Beğ (Öztürk), 43; Pürüvadi: 

Anonim (Gıese), 55.  
276 Ohça Bolu’yu: Aşıkpaşazâde (Öztürk), 112; Akçabolu’yu: Oruç Beğ (Öztürk), 43; 

Akçabolı’yı: Anonim (Gıese), 55.  
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Sultân Muhammed, Bâyezîd Paşa’ya aydur: “Bu Rûm İli’ne geçmege 
tedarük idün.” dir. Ol vakt, Kör Şâh Melik İstanbul’dan çıkup Sultân 
Muhammed’e gelmişidi. Bâyezîd Paşa aydur: “Kör Şâh Melik’i okuya-
lım; gelsün; nedir; görelüm.” didi. 

Kör Şâh Melik’i okudılar; geldi. Ayıtdılar: “Rûm [28b] İli’ne geç-
mek isterüz; tedbîr nedür?” didiler. Şâh Melik aydur: “Teküre elçi vü 
âdem gönderelüm. İstanbul teküriyle barışalum. Andan, gayrı yerden 
geçmek yokdur.” didi. “Gelibolı Mûsâ’nun elindedür.” didi. 

Hemân ol dem, Gekivize277 kadısı Fazlullah’ı İslâmbol’a elçilige 
gönderdiler. Fazlullah tekürile gâyet hoşıdı ve dost idi. Gelüp tekürile 
barışdurdı. Sultân Muhammed dahı Bursa’dan göçdi; geldi. İstanbul 
teküri gemiler gönderdi. Sultân Muhammed’i Rûm İli’ne geçürdiler. 

Mûsâ işitdi; kim, Sultân Muhammed Rûm İli’ne gelür. Mûsâ Edir-
ne’den çıkdı; Laz iline Lazoğlı’na yakın vardı. Sultân Muhammed dahı 
İncügez’e kondu. Evranosoğlı Ali Beğ -kim, vardur.- kaçup Sultân Mu-
hammed’e geldi. İncügez’den göçdiler. Ol gün Mihaloğlı Bahşı Beğ278 
geldi. Mihal -çün, kendü beğlerbeğisiyidi.- oğlını kendü gönderdi. El-
hâsıl, Sultân Muhammed Edirne’ye [29a] geldi. 

Rûm İli beğleri -kim, vardur.- Mûsâ katından kaçdılar; Sultân 
Muhammed’e geldiler. Mûsâ katında hemân akıncı kaldı. Sultân Mu-
hammed Edirne’den göçdi; Sofya’ya geldi. Sofya’dan göçdi; Samako’da 
Mûsâ’yıla bulışup uğraşdılar. Mûsâ sındı; kaçdı; kaçarken atı sürçdi; 
çamura çökdi. Mûsâ’nun bir kulı vardı. “Derzi Saruca!” dirlerdi. Ken-
dü kulıyıdı; Mûsâ’nun atın sinirin279 çaldı; Mûsâ düşdi. Saruca Derzi, 
Mûsâ’yı dutdı. Sultân Muhammed’e getürdi. Mûsâ’nun ahşamın ça-
dırda kaydın gördiler. Ölüsin ol gice Bursa’ya dedesi yanına gönderdi-
ler. Mûsâ üç buçuk yıl beğlik itdi. 

Mihal’ı dahı dutdılar; Tokad’a gönderdiler, Bedevi Çardak’a280. 
Samavuna kadısı oğlını dahı oğlıyla kızıyla İznik’e gönderdiler. Ayda 
bin akçe ulûfe eylediler. Mûsâ’nun Azab Beğ’i kaçdı; İflâk’a gitdi. 

                                                 
277 Gegibüze: Aşıkpaşazâde (Öztürk), 113; Gegivize: Oruç Beğ (Öztürk), 44; Gegbüze: 

Anonim (Gıese), 55.  
278 Yahşı Beğ: Aşıkpaşazâde (Öztürk), 114; Yahşı Beğ: Oruç Beğ (Öztürk), 44; Yahşı Beğ: 

Anonim (Gıese), 56.  
279 Atını sinirledi: Oruç Beğ (Öztürk), 45.  
280 Bedevi Çardağ: Oruç Beğ (Öztürk), 45; Bidevi Çardak: Aşıkpaşazâde (Öztürk), 114.  
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[Mehmed Çelebî] 

Rûm İli [29b] tamâmet Sultân Muhammed’e döndi; pâdişâh oldı. 
Hicretün sene sekiz yüz on altısında tahta geçdi. Sultân Muhammed, 
etrâfa nâmeler gönderdi. Dâyire beğler elçiler gönderdi. Elçiler geldi-
ler birbiriyle barışdılar. 

Ol vakt, Sultân Muhammed281 Rûm İli’nde kovuşurken bu taraf-
dan Karamanoğlı yürüdi; Bursa’ya gelmege kasd itdi; geldi Sivri 
Hisâr’a. Sivri Hisâr anun idi. Bursa’ya geldi. Hacı İvaz Paşa, Bursa’nun 
subaşısıydı. Bursa halkını getürdi; meşveret itdi. “Karamanoğlı geliyo-
rur.” didi. “Hisâr yaragın gören hisâra girsün” didi. Ol -kim, hocalar-
dur.- mâl u esbâbıyıla yaragıyıla hisâra girdiler. 

Karamanoğlı geldi; Burusa’yı hisâr itdi. Şehrini oda urdı. Lagım-
lar kazdurdı. Bınar Başı Suyı’nı külli282 akıdup lagımlarla ala. İvaz 
Paşa duydı. Hisâr içinden lagımlarına togru lagım kazdurdı. Lagım 
kazanı cümleten kırdı. Bunlar bu cengde iken Mûsâ’nun ölüsini [30a] 
Kapluca İmâreti’ne getürdiler. Karamanoğlı anı gördi; kaçdı. Girü iline 
gitdi. 

Sonra, Sultân Muhammed Bursa’ya geldi. Çeri cem’ itdi. İsfen-
diyâroğlı’nı ve Hamîdoğlı’nı ve Germiyânoğlı’nı bile aldı. Karamanoğlı 
üzerine yürüdi; vardı, Akşehr’e; kendüler virdi. Konya’ya teveccüh 
itdi. Karamanoğlı karşuladı. Konya üstünde uğraşdılar. Karamanoğlı 
Muhammed Beğ’i ele getürdiler ve büyük oğlı Mustafâ Beğ’i ele getür-
diler. 

Âkıbet, Sultân Muhammed kıymadı. Sonra, sulh itdiler. Akşehr’i 
ve Seydişehri’ni ve Okluğ’ı ve Kırşehri ve Beğşehri’ni ve Sivri Hisâr’ı283 
ve Niğde’yi bunları virüp sulh itdi. Sultân Muhammed, Karamanoğlı 
Muhammed Beğ’e hilat giydirüp sancagıla girü yerine gönderdi ve 
andan sonra Bursa’ya geldi. Andan göçüp Edirne’ye geldi. İflâk İli’ne 
azm itdi. Karamanoğlı’ndan çeri aldı ve İsfendiyâroğlı Kâsım Beğ çeri 
gönderdi. 

                                                 
281 “Rûm İli’nde” ibaresi derkenar yazılmıştır.  
282 Bınarbaşı Suyu’ndan ki hisârun taşra yanında göl eylemişleridi. Diledi kim ol gölün 

suyunu kurudalar: Aşıkpaşazâde (Öztürk), 114; Bınarbaşı suyunu külliyen: Oruç 
Beğ (Öztürk), 46; Pınarbaşı suyını ve gölin akıdup: Anonim (Gıese), 57.  

283 Anonim (Gıese), 57. Sıralama aynı; Aşıkpaşazâde (Öztürk) sadece bu araya 
Cemâzehisârı’nı eklemişitr, 119.  
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Sultân Muhammed gelüp Tuna kenârında kondı. [30b] Kendü 
turdı; Yer Göği Hisârı’nı284 yapdı. İflâk iline akınlar gönderdi; gâyet 
toyum geldiler. Sonra İflâk beğiyle barışup harâç gönderdi. Oğullarını 
kapuya gönderdi. 

Sultân Muhammed andan göçüp Bursa’ya geldi. Andan sonra va-
rup Samsun’ı aldılar. Oğlı Murâd Amâsiyye’de olurdı. 

Samsun’dan gelüp İskilib’e uğradı. Çok Tatar evleri vardı. Te-
mür’den kalmışdı. Ol Tatar evlerini hep sürdi; Rûm İli’ne geçürdi. 
Filibe yöresinde Konuş Hisârı285 dâyiresine getürüp Minnetoğlı Mu-
hammed Beğ’e ısmarladı. Minnetoğlı, ol arayı ma’mûr itdi. Ol Tatarlar 
anda kaldı. Minnetoğlı Muhammed Beğ Konuş’da bir imâret ve bir 
kârbân sarây yapdurdı. Ol yerleri ma’mûr itdi. Ol Tatarlar yerlenüp 
anda kaldılar. 

Yine bu taraftan, ol vakt kim, Semâvuna286 Kadısı oğlı Şeyh Bed-
reddîn, Mûsâ zamânında Kadıasker iken şeyhün kethüdâsı idi; “Börk-
lüce Mustafâ!” dirler. Şeyhi İznik’e sürdüklerinde Börklüce Mustafâ 
Aydın iline vardı. Andan geçdi; Karaburun’a vardı. Ol vilâyetlerde 
hayli mürâyılıklar [31a] itdi. Aydın ili vilâyetini kendüye dönderdi ve 
her nev’a tertîbler kodı. Hâşâ, kendüye “Peygamber!” didürdi. Bunun 
bigi hayli herze sözler söyledi. Bu tarafta, Semâvuna Kadısı oğlı Şeyh 
Bedreddîn dahı bunı işidicek “Börklüce Mustafâ terakkidedür!” diyü 
bu dahı İznik’den kaçdı İsfendiyâr Beğ’e vardı. 

İsfendiyâr yanında dururken bir gice gemiye binüp İflâk elinden 
geçdi; gelüp Ağaç Denizi’ne girdi ve illa “Börklüce Mustafâ’ya dahı 
vardı.” dirler287. 

Sultân Muhammed, Bâyezîd Paşa’yı ve oğlı Sultân Murâd’ı Kara-
burun’a gönderdi. Börklüce ol vilâyetlerde hayli şevket dutup baş 
kaldurmışidi. Ana üc bin mikdârı âdem uymışdı. 

                                                 
284 Yirgöği: Aşıkpaşazâde (Öztürk), 119; Yirgöğ: Oruç Beğ (Öztürk), 47; Yirköyi: Anonim 

(Gıese), 57.  
285 Aşıkpaşazâde (Öztürk), 122; Oruç Beğ (Öztürk), 47; Anonim (Gıese), 57.  
286 Simavun’a: Aşıkpaşazâde (Öztürk), 123; Simavna: Oruç Beğ (Öztürk), 46; Simavna: 

Anonim (Gıese), 57.  
287 Ve illâ Börklüce’yile dahı ittifâkı var-ıdı: Aşıkpaşazâde (Öztürk), 123;  
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Bâyezîd Paşa ve Sultân Murâd varup Karaburun’da Börklüce 
Mustafâ’yıla bulışup hayli ceng itdiler. Mübâlaga ceng itdiler. 288 Tara-
feynden hayli âdem kırıldı. Âkıbet, Börklüce Mustafâ’yı anda pâreledi-
ler. Ol halkı kıgırup ehl-i vilâyeti zabt itdiler. Ol vilâyet beğ kullarına 
tîmâr verildi. Bâyezîd Paşa girü Manisa’ya geldi. 

Torlak Hu Kemâl’i anda buldular. Ol dahı bir iki bin [31b] torlak-
larıyla çenk çakanayla illeri azdurup yürürdi. Gelüp anları tagıtdılar. 
Torlak Hu Kemâl’i dahı bir mürîdiyile dutup asakodılar289. 

Bu tarafdan, Sultân Muhammed dahı Siroz’a290 vardı; Selanik’e 
düşe. Bu tarafdan, Semâvuna Kadısı oğlı, Ağaç Denizi’nden çıkdı. Bir-
kaç bedbaht sûfîleri gönderdi; kim, “Zagara291 Ovası’na gelün. Beğlik 
benimdür; bana virildi. Taht bana müsahhardur. Sancak issiyin; 
hurûc iderin.” didi. 

Aydın ilinde Börklüce Mustafâ hurûc itdi. “Ol hod benüm hiz-
metkârumdur.” didi. Ol vakt, henüz Börklüce ölmemişdi. Çün, Şeyh 
Bedreddîn Ağaç Denizi’nden çıkdı; hayli hadem, haşem ve bedbaht 
sufiler ve tuvıcalar292 yanına cem’ oldılar. Mûsâ’nun yanında kadıas-
keriken tîmâr virdüği tuvıcalar katına geldiler. Sonra, gördiler; bunun 
işinde hayır yok; hep tagıldılar. 

Sultân Muhammed işitdi; hayli âdem gönderdi. Zagara tarafında 
dutdılar. Siroz’a -Sultân Muhammed’e- iletdiler. “Mevlânâ Haydar!” 
dirlerdi; bir eyü dânişmend varıdı Acem’den gelmişidi. Ol fetvâ virdi; 
kim, “Kanı helâl mâlı [32a] harâmdur.” didi. Vardılar; Siroz içinde bir 
çarşuda berdâr itdiler. Mezârını anda kodılar ve andan sonra, Sultân 
Muhammed gelüp Bursa’da karâr itdi ve Edirne’de Eski Cami’i tamâm 
itdürdi ve Bursa’da bir imâret yapdurdı. Andan sonra, Hakk emrine 
vardı; vefât itdi;293 rahmeten vâsiaten. 

                                                 
288 Satır üzerine sonradan “oldı” kelimesi yazılmıştır.  
289 Anı dahı bir mürîdiyle bile asa kodılar: Aşıkpaşazâde (Öztürk), 123.  
290 Sirez’e: Aşıkpaşazâde (Öztürk), 123; Siroz: Oruç Beğ (Öztürk), 49.  
291 Zagra: Anonim (Gıese), 58.  
292 Tovuça: gönüllü asker. bk. Sözcük Dağarcığı, 573.  
293 Ve Sultân Mehmed kim Bayezid Han oğludur. Bunun saltanatınun tamâm olması 

hicretün sekiz yüz yirmi dördünde vâki’ olundu: Aşıkpaşazâde (Öztürk), 125.  
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[ II. Murâd] 
Oğlı Sultân Murâd Gâzî, yerine tahta geçdi. Hicretün sene sekiz 

yüz yirmi dördünde. Sultân Muhammed henüz vefât itmedin 
Çâşnigîrbaşı Elvân Beğ’i, Rûm’a gönderdiler. Varup; Sultân Murâd’ı 
getürüp tahta geçürdi. Sultân Muhammed’ün dört oğlı ve yedi kızı 
kaldı. Kendü vefât itdükde vasiyyet itmişidi “Tahta Sultân Murâd’ı 
geçürün.” deyü. 

Çâşnigîrbaşını göndürdükde Vezîr Hacı İvaz Paşa ve Bâyezîd Paşa 
ve İbrâhîm Paşa bir yere cem’ oldılar; tanışık itdiler. Yeniçeriyi “Ana-
tolı’ya sefer var.” deyü gönderdiler. Çün, Sultân Murâd’a haber olup 
Bursa’ya geldi. Sultân Muhammed’ün meyyitini kırk gün gizlediler; 
kimseye tuydurmadılar. Kırk günden sonra meyyitini Bursa’ya gön-
derdiler. 

Sultân Murâd Bursa’ya gelüp tahta geçdi; oturdı. Hicretün [32b] 
sene sekiz yüz yiğirmi dördünde. 

Sultân Muhammed’ün oğlanları her tarafdan baş kaldurdılar. 
İzmiroğlı ve Menteşeoğlı her tarafun beğleri depindiler. Âlem karış 
murış oldı. 

Selenik’de bir Düzme Mustafâ çıkdı;294 “Ben Bâyezîd Han oğlı-
yam.” didi. Vardar Yenicesi’nde geldi. Evranos Beğ’in oğlanları295 bazı-
sı yanına vardılar. Siroz’a296 geldi; hisârı virdiler. Andan, Edirne’ye 
geldi; Edirne’yi virdiler. Cemi’ Rûm İli ana döndi. Vardı; Yenice’de 
oturdı. 

Anatolı’da Sultân Murâd Han’a haber oldı. Sultân Murâd Bâyezîd 
Paşa’yı gönderdi. Bâyezîd Paşa dahı geldi. Edirne’de ana döndi. Düz-
me Mustafâ gine Bâyezîd Paşa’yı vezîr idindi. İzmiroğlı Cüneyd Beğ 
dahı geldi; Mustafâ’ya döndi. Rûm İli yayasını müsellem297 itdiler; 
bazısına ellişer akçe harçlık verdiler. Şimdiki zamânda dahı müsel-
lem298 -kim, vardur.- çeriye giden kişiye ellişer akçe vermek andan 

                                                 
294 Gelüp Ece-ovası’nda kondu: Oruç Beğ (Öztürk), 51.  
295 Evrenez oğlanları: Aşıkpaşazâde (Öztürk), 128.  
296 Sirez’e: Aşıkpaşazâde (Öztürk), 128.  
297 Metin: “müsellim”.  
298 Metin: “müsellim”.  
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kaldı ve hem azab çağırtdı; göz yumdı. Edirne’den çıkdı Sazlıdere’ye299 
vardı. Bâyezîd Paşa’yı şehîd itdi; fikri bu kim, Bursa’ya [33a] geçe. 
Sultân Murâd dahı vezîrleri İvaz Paşa ve İbrâhîm Paşa ve Temürtaş 
oğlanları Umur Beğ ve Oruç Beğ ve Ali Beğ bunlar tedbîr itdiler. Mi-
haloğlı Muhammed Beğ’i Tokad’da habsden çıkardılar. Sultân 
Murâd’a getürdiler. Sultân Murâd Bursa’dan göçdi; Ulubad’a geldiler. 
Ulubad Köprüsi’n kesdiler. Köprü başında oturdılar. 

Düzme Mustafâ dahı vardı. Köprünün berü başında oturdı. Âkı-
bet, Mihaloğlı Muhammed Beğ geldi. Düzme Mustafâ çerisine giceyle 
çağırdı. Rûm Beğleri Mihaloğlını gördiler. Giceyle Ulubad Suyı’n geçdi-
ler; Sultân Murâd’a geldiler. Düzme Mustafâ beğleri hep Sultân 
Murâd’a geldiler. Düzme Mustafâ kaçarak Biga Suyı’na300 geldi. Biga 
kadısına hayli filori virdi. Gelibolı’ya getürüp geçdiler. Düzme Mustafâ 
Gelibolı’da oturup mecmû’ gemileri hep kuruya çekdürdi. 

Sultân Murâd dahı Lapseki’ye geldi. Âkıbet, Sultân Murâd bir 
bâzirgân gemisiyle Ece Ovası’na geçdi. Düzme Mustafâ dahı Sultân 
Murâd geldügin bilüp Bolayır Yolı’ndan kaçup [33b] Edirne’ye geldi. 
Sultân Murâd, ardınca geldi. Düzme Mustafâ kaçdı; Kızılağaç Yenice-
si’nde duttılar; Edirne’ye getürdiler. Hisâr burcına bir bedene asakodı-
lar. Sultân Murâd Edirne tahtında karâr itdi; tahta geçdi. Hicretün 
sene sekiz yüz yiğirmi beşinde. 

Yine Sultân Murâd Gâzî’nün bir karındaşı vardı, Mustafâ adlu. 
Anatolı’da hayli işler itdi. Âkıbet, Sultân Murâd varup İznik’de anı 
dutdı; kaydın gördi. Atası yanına gönderdi. Gelüp Edirne’de karâr itdi. 

Varup İflâk’a sefer itdi. Tırakul’a301 -İflâk beği- hayli işler itmiş idi. 
Vardı; İflâk’ı urdı; toyum oldı. Gelüp Edirne’de karâr itdi. Hicretün 
sene sekiz yüz yiğirmi altısında. 

Ve Anatolı’ya geçüp İzmiroğlı’n kovup ve Menteşe ilin ve Aydın 
ilin ve Sarhan vilâyetin feth itdi. Hicretün sekiz yüz yiğirmi yedisinde. 

Ve sefer itmeyüp Edirne’de karâr itdi. İsfendiyâr kızını getürdi; 
düğün eyledi. Hicretün sekiz yüz yiğirmi sekizinde. 

                                                 
299 Sazlu Dere: Aşıkpaşazâde (Öztürk), 129; Oruç Beğ (Öztürk), 51; Anonim (Gıese), 61.  
300 Biga Suyı: Aşıkpaşazâde (Öztürk), 131; Oruç Beğ (Öztürk), 52; Anonim (Gıese), 63.  
301 Varak 75b’de” Dırakul” şeklinde yazılmıştır.  
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Ve andan sonra, Laz iline sefer idüp Koca Despot’ı kovup ilinden 
çıkarup [34a] ve bu tarafda, Anatolı’da İzmiroğlı Cüneyd Beğ vâkı’aya 
uğrayalıdan berü hicret sekiz yüz yiğirmi dokuzunda302. 

Ve Sultân Murâd sefer etmeyüp Sakar Yayla’ya çıkup ve Laz iline 
akın idelden berü sene sekiz yüz otuzında. 

Ve Can Adası’n ve Güğercinlik’i alup ve Laz vilâyetin tamâm mu-
sahhar idüp ve kal’aların alup ve Anatolı’da Yörgüçoğlı Hızır Beğ, 
Cenük303 Beğ vilâyetin feth idelden berü hicretün sekiz yüz otuz birin-
de olup. 

Ve Edirne’de karâr idüp Halîl Paşa babası İbrâhîm Paşa vefât itdi. 
Hicretün sene sekiz yüz otuz ikisinde. 

Ve Sultân Murâd tâ sefer idüp gazâ-yı ekber diyüp Selanik şehrini 
feth idüp ve Yuvan ellerin alup ve kal’aların feth idüp gâzîler mâl-ı 
ganâyimle gelelden berü sene sekiz yüz otuz üçünde. 

Ve yine sefer itmeyüp Çöke’ye304 yaylaya çıkup oğlı Sultân Mu-
hammed vucûda gelelden berü sekiz yüz otuz dördünde. 

Ve yine sefer itmeyüp yaylaka305 çıkup ve yeni akçe kesdürüp306 
ve Edirne’de imâret bünyâd idüp ve sarâyda köşk bünyâd idelden 
berü sene sekiz yüz otuz beşinde. 

Ve yine Edirne’de karâr itdi. [34b] 

Ve ikindi vaktinde tamâm gün dutılup âlem karanu olup ve kuy-
ruklu yıldız doğup Evranos Beğ oğlı Ali Beğ Arnavud vilâyetine akın 
eyleyüp rast gelmeyüp Arnavud vilâyetinde Büzürşek307 üzerinde Ali 
Beğ’e şikest olup Müsülmânlar’a hades vâki olaldan hicret sekiz yüz 
otuz altısında. 

Ve yine sultan Murâd, Edirne’de karâr idüp beğlerbeği Sinan Beğ 
uç beğleri İshak Beğ ve Turhan Beğ ve kalan beğlerle cem’ olup Evra-

                                                 
302 Ve bu fethün târîhi hicretün sekiz yüz yirmi sekizinde, yirmi dokuzunda dahı 

didiler: Aşıkpaşazâde, 145; Hicretün sene 829: Oruç Beğ (Öztürk), 54; hicretün 829 
yılında: Anonim (Gıese), 71.  

303 Cenik: Oruç Beğ (Öztürk), 54.  
304 Çöke’ye: Oruç Beğ (Öztürk), 55; Çöke Yaylakı: Anonim (Gıese), 70.  
305 Sakar Yayla’ya: Oruç Beğ (Öztürk), 55;  
306 Ve ol yıl arı akça kesildi: Oruç Beğ (Öztürk), 55; Yeni akça kestürdi, hicretün 834 

yılında: Anonim (Gıese), 70.  
307 Buzurşek: Oruç Beğ (Öztürk), 55.  
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nos Beğ oğlı öne düşüp Arnavud vilâyetin gâret idüp feth idelden berü 
sene sekiz yüz otuz yedisinde. 

Ve yine Sultân Murâd Keşürlik308 Yaylası’na çıkup vebâ-yı ek-
ber309 olaldan berü sekiz yüz otuz sekizinde310. 

Def’a, Sultân Murâd Edirne’de karâr idüp Vılk’ı kzını getürüp ha-
tun edinüp ve ol yıl Evranos oğlı Ali Beğ Arnavud vilâyetine akın idüp 
bî-nihâyet ganimetile gelelden berü hicret sene sekiz yüz otuz toku-
zunda. 

Def’a, Sultân Murâd Karaman’a azm idüp Karamanoğlı İbrâhîm 
Beğ ile dâyire vü muhârebe idüp Akşehr’i ve Beğşehri’ni alup sonra 
İbrâhîm Beğ ile sulh-ı musâliha idüp gelüp bu tarafa Burç Hisârı’n 
[35a] feth idelden berü hicret sekiz yüz kırkında. 

Def’a, Edirne’de Yeni Cami’i binâ idüp cum’a gün kendü eliyle 
binâsın urup Üngürüs vilâyetine sefer idüp geçüp altı pâre kalelerin 
feth idelden berü hicret sekiz yüz kırk birinde. 

Def’a, Sultân Murâd sefer itmeyüp düğün eyleyüp Sultân Mu-
hammed’i311 sünnet eyleyüp düğünden sonra Semendire üzerine dü-
şüp Semendire’yi feth idelden berü hicret sene sekiz yüz kırk ikisinde. 

Def’a, Sultân Murâd Belgrad’a düşüp alımayup dönüp gelüp Nu-
vâbirde312 Hisârı’n feth idüp ve bazı ellerin alup Rûm İli Beğlerbeğisi 
Hadım Şehâbeddîn Paşa ve Uç Beği İshak Beğ ile ol vilâyetleri feth 
idelden berü hicret sekiz yüz kırk üçinde. 

Def’a, Sultân Murâd Edirne’de karâr idüp İsfendiyâroğlı’na313 kızı 
Sultânzâde’yi düğün idüp virelden berü hicret sekiz yüz kırk dördin-
de. 

Def’a, Sultân Murâd Edirne’de karâr idüp Mezîd Beğ’e akın virüp 
İflâk ilinden geçüp Üngürüs vilâyetine varup rast gelmeyüp Mezîd 
Beğ’e şikest vâki olup şehîd olup Müsülmân’lara hades vâki olaldan 
berü hicret sekiz yüz kırk beşinde [35b]. 

                                                 
308 Keşürlik: Oruç Beğ (Öztürk), 56; Keşişlik: Anonim (Gıese), 70.  
309 Metinde “ve pâ-yı ekber”; Anonim (Gıese) “ve bay-ı ekber”, 70. 
310 Vebâ-yı ekber oldu. Rum-ili’nde halk şol kadar kırıldı ki, az kalup dükenüyazdı, 

âlem harâba vardı tamâm, hicretün sene 838: Oruç Beğ (Öztürk), 56.  
311 Edirne’de Sultân Mehmed’i ve Sultân Alâaddin’i: Oruç Beğ (Öztürk), 57.  
312 Nevabiri: Oruç Beğ (Öztürk), 58; Nevaberde: Anonim (Gıese), 71. 
313 Oğlı Kaya Beğ’e: Oruç Beğ (Öztürk), 58.  
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Def’a, Sultân Murâd Sofya’da karâr idüp beğlerbeği Şehâbeddîn 
Paşa’yı Rûm314 İli çerisiyile ve akıncıyla ve yeniçeriyle İflâk’dan geçüp 
Üngürüs vilâyetine akıncılar ve çeri perakende olup beğlerbeği Ha-
dım Paşa halvet kalup Yanko -mel’ûn-ı pelid- hücûm idüp Mezîd Beğ’i 
gâfil bulduğı bigi ale’l-gâfilîn Şehâbeddîn Paşa üzerine üşdiler. Şikest 
vâki olaldan berü hicret sene sekiz yüz kırk altısında. 

Def’a, Karamanoğlı İbrâhîm Beğ hurûc idüp Anatolı vilâyetin vel-
veleye koyup Sultân Murâd’a haber olup Sultân Murâd Anatolı’ya 
geçüp oğlı Sultân Alaeddîn Rûm çerisiyle gelüp Karamanoğlı üzerine 
yürüyüp Karamanoğlı kaçup İçerü Taş İli’ne girüp sonra Sultân 
Murâd’ıla sulh idüp gelüp Edirne’de karâr idüp Sultân Alaeddîn’ün 
vefâtı haberi gelüp Amâsiyye’den Sultân Murâd işidüp mâtem içinde 
iken bu tarafdan Üngürüs Kıralı ve Yanko laîn ve Lazoğlı despot önine 
düşüp gelüp Izladi Derbendi’nde315 kışın dâyire-i muhârebe olup Beğ-
lerbeği Kâsım Paşa ve Turahan Beğ [36a] akıncıyla ve Kâsım Paşa, 
Rûm İli çerisiyle varup uğraşup Turahan yoldaşlık itmeyüp Kâsım 
Paşa’ya şikest vâki olundı. 

Sultân Murâd’a haber olup Edirne’den göçüp varup yeniçeri ve 
Rûm İli azabıyıla ve kapu halkıyıla kışın zemheri vaktinde İzladı Der-
bendi’nde yetişüp derbend başında kâfirle dâyire vü muhârebe idüp 
kâfir çerisi girüsine dönüp kaçdılar. Sultân Murâd ferahlıg-ile dönüp 
Edirne’ye geldi. 

Lazoğlı’yla barışup gine yerini virüp sulh u musâliha oldukdan 
sonra. Yine Karamanoğlı İbrâhîm Beğ hücûm idüp Anatolı vilâyetin 
karış murış idüp. Sultân Murâd işidüp girü Anatolı’ya geçüp yeniçe-
riyle ve Anatolı çerisiyle ve kapu halkıyla varup. Karamanoğlı girü 
kaçup sonra aciz kalup efdalü’l-ulemâi ve’l-füzelâ Saru Yakûb Aziz’i 
gönderüp sulh u musâliha idüp Sultân Murâd yeniçeriye destûr virüp 
beğliğini terk idüp. Varup Manisa’da karâr idüp Sultân Muhammed’i 
tahta geçürdi. 

                                                 
314 “Rûm” kelimesi, iki defa yazılmıştır.  
315 İzladi-derbendi: Oruç Beğ (Öztürk), 59.  
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Halîl Paşa vezîri olup Mevlânâ Hüsrev’i kadıasker idinüp [36b] 
tahtı ısmarlayaldan berü hicret sekiz yüz kırk dördünde316. 

Def’a kıral-ı laîn ve Yanko Pelid gine hücûm idüp Üngürüs ve Sas 
ve Alaman ve Çih ve Latin ve Bosna ve Lih çerisi ve İflâk dahı çerisin 
virüp kıral-ı laîn bunca çeriler cem’ idüp yetmiş seksen bin çeri cem’ 
olup üç dört yüz top arabaları toplarıyla çekilüp çerisi gömgök demü-
re gark olmış bunun bigi heybetile Beligrat’dan geçüp ve Severin’den 
dahı geçüp Matara’yı ve Şumlu vilâyetlerin harâb idüp317 gelüp Nige-
bolı vilâyetin ve Pirevadi’yi hisâr idüp alımayup andan göçüp gidüp 
Nigebolı Beği Fîrûz Beğ oğlı Muhammed Beğ, Nigebolı çerisiyle ve 
hâzır akıncıyla kâfirün ardın basup bunca kâfirleri kırup helâk idüp 
zirihlü, cebelü ve cevşenlü kâfirleri dutup göndermekde. 

Bu tarafdan, Sultân Murâd Ma’nisa’da otururken haber varup 
Sultân Murâd gelmeyüp sonra Ali Cübbe318 varup Sultân Murâd’ı ye-
rinden göçürüp Sultân Murâd Gelibolı’ya gelüp Efrenc-i laîn mübâla-
ga gemiler gönderüp deryâ yüzin dutup Sultân Murâd [37a] âkıbet 
Galata tarafında Yeni Hisâr düşinde bir frenk gemisiyle Rûm İli’ne319 
geçüp. Anatolı çerisiyle geçüp Edirne’de durup. Fîrûz Beğ oğlı Mu-
hammed Beğ ol cebelü kâfirleri Edirne’de Sultân Murâd’a gönderüp. 
Sultân Murâd bu fâlı yum dutup “İşimiz rastdur.” deyüp Hakk’un ina-
yetiyle Hakk’a çok çok şükürler idüp niyyet-i gazâya bel bağlayup 
Edirne’den göçüp bunca çeriyle yeniçeri ve Rûm İli azabı ve Anatolı 
azabı ve çerisiyle ve Rûm çerisiyle ve cerâhor çıkarup etraf-ı âlemden 
“Nefîr-i âmm!” diyü “Cihâd-ı ekberdür.” diyü ehl-i İslâm Sultân Murâd 
Üngürüs laînün üzerine yürüyüp Varna üzerinde buluşup azîm ceng 
olup toplar ve tüfekler ve zenberekler kaza yağmurı bigi birbirine 
atılup kıral-ı laîn orta gögüsde turup Yanko Laîn dahı bir tarafdan 

                                                 
316 Bu kelimenin üzerine “yedisinde” kelimesi yazılmıştır. Anonim (Gıese)’de de 847 

olarak verilmiştir, 72. Aşıkpaşazâde Târîhi İstanbul Arkeoloji Müzesi (Ktp. Nr. 478) 
nüshasında “A’da bu bâbın şiirinden önceki son cümlesi ve diğer nüshalarda ol-
mayan bu olayın târîhi: Sultân Murâd oğlını tahta geçürdi. Târîhi Hicretün sekiz 
yüz kırk dördünde vâki’ oldı”; Aşıkpaşazâde (Öztürk), 175.  

317 Oruç Beğ (Öztürk), 60; Anonim (Gıese), 72.  
318 Ali Cebe: Oruç Beğ (Öztürk), 61; “merhûm ammüm Cebe-Ali Bek -ki ol esnâda Bursa 

Beği idi- ol tayin olundı.” Tursun Bey Târîh-i Ebü’l-Feth haz. Mertol Tulum, İstanbul 
Fetih Cemiyeti Yayını, Baha Matbaası, İstanbul 1977, 68.  

319 “Rûm İli’ne” ibaresi, sonradan satır üzerine yazılmıştır.  
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durup Kara Mihal bir tarafdan Sultân Murâd’a hücum idüp Sultân 
Murâd’un iki kolunı götürüp Anatolı çerisi ve Rûm İli çerisi ve akıncı 
mecmû’ tağılup perâkende olup Anatolı Beğlerbeğisi Tayı Karaca 
şehîd olup Sultân [37b] Murâd hemân kendü kalup yanında kimesne 
kalmayup Sultân Murâd gördi; kim, hâl böyle oldı yüz göğe dutup 
Hakk’a çok çok şükürler ve tazarru’lar kılup ayıtdı: “İlâhî, İslâm dîni-
ne sen kuvvet ve nusret vir. Muhammed Mustafâ’nun -aleyhi efdali’s-
salavât ve ekmeli’t-tahiyyatdur anun- yüzi suyı hakkıyçün İslâm dîni-
ne sen avn kıl. Nur-ı Muhammed hakkıyçün.” diyü zârılık idüp duâsı 
okı nişâna irişüp Hakk Teâlâ duâsını müstecâb idüp Hazret-i 
Risâlet’ün -efdalü’s-salavât- mucizât-ı berekâtında gayb erenlerün 
himmetinde gâzîlerün itikadı berekâtında Hakk Teâlâ nusret virüp 
kıral-ı laînün gönline ilham bıragup vesvese gurûrı gönline düşüp 
kendüye magrûr olup Sultân Murâd üzerine yürüyüp magrûrlığından 
bahadurlığından kendüyi Sultân Murâd alayına vurdı. 

Hakk’un inayeti ve fazlı yetişüp kıralın atı sürçdi. Bir azab ve bir 
yeniçeri anda hâzır bulınup [38a] kıralun atını sinirleyüp kıralı anda 
düşürüp “Koca Hızır!” dirler; alp erenlerden ve bahadur dilâverler-
den hâzır bulınup inüp kıralın başını kesüp Sultân Murâd’a getürdi. 
Sultân Murâd anı görüp Hakk’a çok şükürler idüp kıralun başını cıda-
ya sançup kaldurur320. Münâdîler nidâ kıldılar; çağırdılar, “Kıral başı-
dur!” diyü. 

Bu mecmû’ tagılan çeri gine cem’ olup Sultân Murâd katına geldi-
ler. Kâfir çerisi bu hâli görüp Yanko Laîn ol haberi işidüp kendü ya-
nında olan çeriyi alup kaçmaga başladı. 

Çünkim İslâm leşkeri anı görüp her tarafdan kâfiri kovagitdiler. 
İslâm leşkeri kâfir çerisine gâlib olup Anatolı ve Rûm İli çerisi gelüp 
kâfir üzerine bir uğurdan hücûm idüp azab ve yeniçeri mecmû’ hâzır 
olan çeriler kâfirün arabası üzerine gelüp ceng idüp arabasın yağma 
ve talan idüp gâzîler mâl-ı ganîmetle Sultân Murâd’a gelüp “Bayram 
[38b] kutlu olsun!” deyü bayrâmlaşdılar. Üç gün anda bayrâm idüp 
dördünci gün mâl u ganâyim-ile dönüp Edirne’ye geldiler, hicretün 
sene sekiz yüz kırk sekizinde. 

                                                 
320  Bu kelime, sonradan satır üzerine yazılmıştır.  



İlk Anonim Tevarih-i Âl-i Osman (Edirne Nüshası)    •    117 

Def’a, Sultân Murâd birkaç gün turup beğliğin terk idüp Sultân 
Muhammed’i tahta geçürüp istiklâl-i tahtı ana ısmarlayup girü kendü 
Manisa’ya gidüp Sultân Muhammed tahta oturup akçe kesdürüp 
Edirne’de karâr idelden berü, hicret sene sekiz yüz kırk tokuzında. 

Def’a, Sultân Muhammed pâdişâh olup hükm-ı hükûmet içinde 
olup şehr-i Edirne ol yıl tamâm oda yanup helâk olaldan berü, hicret 
sekiz yüz kırk tokuzında. 

Def’a, Sultân Muhammed tahta oturup yeniçeri baş kaldurup 
Edirne’de Buçuk Depe’ye çıkup şehir halkına velvele düşüp Hadım 
Paşa beğlerbeği iken vezîr olup Halîl Paşa yanında durup yeniçeri 
gelüp [39a] Hadım Paşa’yı öldürmeğe kasd idüp Hadım Paşa kaçup 
Sultân Muhammed sarâyına varup katında halas olup Yeniçeri kar-
caşup şehr-i Edirne karış muruş olup yeniçerinün buçuğar ulûfelerin 
arturup yeniçeri sakin olup vezîri Halîl Paşa ve Rûm beğleri ile ittifâk 
idüp Sultân Murâd’ı Anatolı’dan göçürüp getürüp tahta geçürüp 
Sultân Muhammed’i girü Manisa’ya gönderüp Sultân Murâd tahta 
geçüp karâr itdi. 

Ol kış sefer idüp Mora vilâyetlerin varup alup Germe’yi yıkup321 
Mora illerin feth idüp gelüp Edirne’de karâr idelden berü, hicret sekiz 
yüz ellide olup def’a Sultân Murâd sefer itmeyüp Edirne’de karâr idüp 
Sultân Bâyezîd ibni Sultân Muhammed vücûda geldi, hicretün sekiz 
yüz elli birinde. 

Def’a, Sultân Murâd Yuvan illerin ve Arnavud vilâyetine sefer 
idüp [39b] Kocacık Hisârı’nı feth idüp Yuvan vilâyetin yağma ve talan 
idüp Arnavud beği İskender’i kaçurup ol vilâyetleri alup kilîseleri 
yıkup mescîdler yapup ehl-i İslâm ol vilâyetde şevket dutup bu esnâda 
Sultân Murâd’a haber gelüp girü Üngürüs ve Sas ve Çih ve Alaman ve 
Latin ve Lih tâyifesi ve İflâk çerisi bu mecmû’ ittifâk idüp bî-nihâyet 
leşkerler cem’ idüp “Beligrad’dan ve Kofun’dan322 geçüp Kosova’ya 
gelmek niyeti vardur.” didiler. 

                                                 
321 Germe’yi yakup yıkup Germe’yi feth idüp: Oruç Beğ (Öztürk), 64; Germe’yi alup: 

Anonim (Gıese), 74.  
322 Kofan’dan: Oruç Beğ (Öztürk), 65; Bilgırat’dan ve Kefon’dan: Anonim (Gıese), 74.  
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Sultân Murâd bu haberi işidüp Arnavud’dan çıkup gelüp Sofya’da 
karâr idüp etraf-ı âleme nâmelar perâkende kılup Anatolı’dan ve 
Rûmeli’nden çeriler cem’ idüp on bin azab ve on bin yeniçeri ve 
cerâhor çıkarup ve sâyir halkdan dahı “Cihad-ı ekberdür ve nefîr-i 
âmmdur.” diyü bunca leşkerler cem’ olup Sultân Murâd katına gelüp 
toplar ve tüfekler ve arabalar ile zenberekler [40a] ve kalkanlar ve 
ceng âletin ve çeri yarağın görüp hâzır olup ve Sultân Muhammed’i 
alup bile gitmekde. 

Bu tarafdan, İflâk çerisi Nigebolı üzerinden geçüp ol etrafı yık-
makda. Uç beğleri Fîrûz Beğ oğlı Muhammed Beğ, Özgür oglı Îsâ Beğ323 
ve Hasan Beğ İflâk çerisi üzerine olup Sultân Murâd bilmedin bir niçe 
bin akıncıyla basup kâfirleri kırup helâk idüp evvel gazâ ol olup 
Sultân Murâd bu beşâreti işidüp şâd olup ol şâdılıgıla yayadan ve at-
ludan elli altmış bin çeri cem’ olup Kosova’ya irüşüp gâfilîn ardından 
yetişüp Kosova’da kâfir Yanko Laîn ile bulışup iki çeri birbiriyle dâyi-
re-i kıtâl idüp gicede ve gündüzde toplar ve tüfekler ve zenberekler 
atılup ecel yağmuru iki çerinin üzerine yağup Yanko Laîn görür; iki 
tarafdan yüriyüp pâdişâhun iki kolın Anatolı ve Rûm [40b] ve Rûm İli 
çerisin götürüp sağ kol ve sol kol girü sınup Pâdişâh Sultân Murâd 
girü yalnız yeniçeri ve azab önlerinde kalkanlar ve cıdalar ve toplar 
ve tüfekler birbirine çatılup ardından develer ve katırlar ve arabalar 
çatılup Sultân Murâd alayı muhkem düzedüp kâfir çerisi Sultân 
Murâd’ı yerinden depretmeyüp İslâm çerisi kâfirün öninden kaçup 
gömgök demüre gark olup ehl-i İslâmı târ-mâr itmekde. 

Ehl-i İslâm gördi; kim, kâfir çerisi gömgök demürdür; öninden 
savulup iki tarafdan İslâm leşkeri yeğni atlular ve yeğni erenler kâfi-
rün ardından yetip çıplak kâfire girüp kılıç koyup çıplak kâfir anı 
görüp korkusından kaçup önce giden demürlü kâfirün ardından ba-
sup kâfir birbirin kırmağa başladı. Gömgök demürlü kâfirler atı tonlu 
[41a] ve kendü tonlu girüsine dahı dönmeğe mecâlleri yok; kaçmağa 
yüz tutdılar. 

İslâm leşkeri anları ol hâlde görüp ertâfdan kaçup giden çeriler 
ve akıncılar bu hâli görüp yügrük atlular kafirün ardına düşüp ahşa-

                                                 
323 Anadolu beğlerbeğisi Ozgur oğlu Îsâ Beğ: Oruç Beğ (Öztürk), 66.  
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ma dek ceng olup Ahşamdan erteye dek ceng oldı. Kâfirün alaylarını 
tagıdup târ-mâr idüp girü gâzîlere Hakk Teâlâ fırsat virüp Muham-
med Mustafâ’nun mu’cizâtı berekâtında kâfirler hezimet olup -
hezelehümu’llahu aleyhi’l-la’ne- gâzîler girü kâfirleri kovagitdiler. Her 
tarafdan kim kâfirleri kırdılardı. Her alayı -kim, kâfirden çıkdı- girü 
ahşam arabasına gelmedi. 

Yanko Laîn bu hâli görüp hîle idüp kendü arabadan ve çeriden 
çıkup kaçup gidüp kâfir leşkeri münhezim olup Yanko’nun mâlını ve 
hazinesini ve arabaların ve topların alup [41b] gâzîler şevketile 
Sultân Murâd’a getürdiler. 

Girü Sultân Murâd’la bayrâmlaşup bayrâmı kutluladılar. Üç gün 
anda bayrâm idüp kıssa çok tatvil. Ne hâcet bâkisi malûmdur. 

Sultân Murâd oğlı Sultân Muhammed’ile ve şadılıg-ıla girü Edir-
ne’ye geldiler karâr itdiler. Şaban ayının yiğirmi dördünde324 Kosova 
Cengi vâki oldı, hicret-i Nebî’nün -aleyhi’s-selâm- sene sekiz yüz elli 
ikisinde. 

Def’a, Sultân Murâd sefer itmeyüp Edirne’de karâr idüp Dulkâdi-
roğlı kızını Sultânzâde’yi düğün idüp oğlı Sultân Muhammed’e alıvirdi 
ve Rûm İli Beğlerbeğisi Karaca Beğ’i Rûm İli çerisiyile gönderüp Yir 
Göği Hisârı’n325 yapup meremmet itdiler. Kendü dahı Sultân Murâd 
yaylaka çıkdı, hicretün sene sekiz yüz elli [42a] üçünde. 

Def’a, Sultân Murâd Han Arnavud’a sefer idüp Yuvan illerin gâret 
idüp Akça Hisâr üzerine düşüp alımayup326 girü gelüp Edirne’de karâr 
itdi, hicretün sekiz yüz elli dördünde. 

Def’a, Edirne’de karâr idüp sefer itmeyüp mütemekkin olup otu-
ruruken marîz oldı. Ol hastalıkdan merhûm, mağfûr, sa’îd, şehîd -
tayyeb Allahu serâhu ve ce’ale’l-cennete mesvâhu- dâr-ı fenâdan dâr-ı 
bekâya rıhlet eyledi, Muharrem ayınun evâilinde çihârşenba güninde. 

                                                 
324 Cum’a gününde: Oruç Beğ (Öztürk), 68; Cum’a güni öyleden sonra: Anonim (Gıese), 

76; Cum’a günü gün doğduğunda kâfirile buluşuldu: Aşıkpaşazâde (Öztürk), 180.  
325 Yirgöğ hisârı: Oruç Beğ (Öztürk), 68; Yirköyi hisârı: Anonim (Gıese), 77.  
326 Akçahisâr üzerine düşüp: Oruç Beğ (Öztürk), 69; Akça hisârı toplarla eğritdi, kara 

yir eyledi: Anonim (Gıese), 77.  



120    •    İlk Anonim Tevarih-i Âl-i Osman (Edirne Nüshası) 

Otuz bir yıl beğlik itdi, -rahmeten vâsieten-. Hicretün sekiz yüz el-
li beşinde. [40b] 

 
Vefât-ı merhûm Sultân Murâd Han 
Merhûm, mağfur, sa’id, şehîd Sultân Murâd âhirete nakl itdi -

tayyeb Allahu serâhu ve ce’ale’l-cennete mesvâhu-. Muharrem ayınun 
onında çehârşembe güni Hakk emrine vardı. Otuz bir yıl biglik eyledi 
-rahmeten vâsi’aten-, hicretün sekiz yüz elli beşinde. 

Târîh: Sultân Muhammed tahta cülûs kıldugınun beyânında-
dur; ki, zikr olınur. 

Sultân Muhammed bin Sultân Murâd tahta cülûs kıldı, Muhar-
rem ayınun on altısında şembe güninde. Tahta geçüp Karaman’a sefer 
itdi. Karamanoğlı İbrâhîm Beğ ile muhârebe idüp sonra sulh olup 
gelüp Edrene’de karâr idüp Yeni Sarây’ı binâ itdürdi, hicretün sekiz 
yüz elli beşinde -rahmete Rabbihi-327. Sekiz yüz elli beş yılının 
hisâbında târîh vâki olup Sultân Muhammed tahta geçdi. [43a] 

Def’a, Sultân Muhammed etrâf-ı şehr-i Kostantin katında Boğaz-
kesen Hisârı’nı binâ itdi. Hicretün sekiz yüz elli altısında328. 

Def’a, Sultân Muhammed etrâf-ı âleme nâmeler perâkende kılup 
Anatolı çerisi ve beğleri ve Rûm İli çerisi ve beğleri ve subaşıları ve 
Anatolı’dan ve Rûm İli’nden yiğirmi bin azab329 ve on bin yeniçeri ve 
sâyir halkdan dahı “Gazâ-yı ekberdür.” diyü bî-nihâyet leşkerler cem’ 
olup ejderha bigi toplar dökdürüp Edrene’de topları arabalar ile çek-
dürüp bunca adamlar bile yanınca Konstantin üzerine iledüp topları 
kurdurup her tarafdan atılup hisârun burçlarını ve bedenlerini yakup 
kâfirler içerüden cengile zafer bulmayup Sultân Muhammed “Hakk 

                                                 
327 Kur’an Zümer: 39/9; Rahmete rabbihi (=855) Sultân Mehmed Han, bu ayet-i keri-

menün ebced hisanınca tahta geçmişdür. Oruç Beğ (Öztürk), 71; Anonim (Gıese) ise 
“Andan Sultân Mehmed dönüp Ederene’ye geldi. Tunca yanında bir sarâya başladı, 
hicretün 856 yılında, bu târîh içinde ‘Rahmete rabbihi’ bu ayeti hisab-ı cümle itsen 
bu târîh olur: 856” târîhini vermektedir, 77.  

328 Kostantin’ün boğazını kesdiler. Mecâli kalmadı. Hisârı tamâm edüp gelüp Edre-
ne’de karâr etdi., hicretün sene 856: Oruç Beğ (Öztürk), 71; Boğazkesen hisârını bi-
na itdi, hicretün 586 yılıda: Anonim (Gıese), 77.  

329 “yiğirmi bin azab” ibaresi, sonradan derkenâr yazılmıştır; Rum-eli’nden on bin 
azeb, Anadolu’dan on bin azeb: Oruç Beğ (Öztürk), 72; yiğirmi bin azab: Anonim 
(Gıese), 78.  
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yolına fî-sebîl-i Allah gazâ-yı yağma” buyurdı. Cebren ve kahren alup 
rebîü’l-evvel ayınun yiğirmisinde330 seşenbe [43b] gün şehr-i Kostan-
tin feth olundı, hicretün sekiz yüz elli yedisinde. Ayet-i kadimede dahı 
gelmişdür. Konstantin’ün alınmasını Hakk Teâlâ Kelâm-ı Kadîm’de 
“Beldetün tayyibetün” dimişdür. Bu kelâmun hisâbı târîhinde feth 
vâki olmışdur. 

Çünkim Sultân Muhammed Konstantin feth itdükden sonra bun-
ca acîb garîb binâlar temâşâ idüp ol binâlara mütehayyir kalup ehl-i 
Rûm’dan ve Firenkistan ruhbânlarından ve dahı Kasis batrîhlerinden 
ve tevârih bilenlerden diledi; kim, “Kostantin binâsı kimler itdiler. 
Kimler gelüp ve kimler pâdişâh oldılar ve kimler hükm itdiler.” anı 
bilmek istedi.  

Tevârih bilenleri Rûm tâyifesinden batrîhler ve keşîşler ve kasis-
lerin ve ruhbânların cem’ idüp süvâl itdi; kim, “Bunları kimler binâ 
itdiler ve kimler hükm itdiler?”. Anlar dahı bildüklerince kitablarında 
[44a] bulınanlarından cümle Sultân Muhammed’e haber virdiler. 

 

[Kostantiniyye ve Ayasofya Efsaneleri ] 

Cem’i tâyifenün ahbârında şöyle gelmişdür; kim, râvîler şöyle ri-
vâyet itdiler; kim, Hakk Teâlâ Süleymân Peygâmber’e -aleyhi’s-selâm- 
kim peygâmberlik virdi. 

Süleymân Peygâmber cemî’ inse ve cinne hükm eyledi. Âlemün 
melikleri ana musahhar olmışidi. Dünyâ yüzinde hiç yir kalmadı; kim, 
Süleymân Peygâmber ana hükm itmedi. 

Meğer kim Mağrib vilâyetinde bir cezîre varıdı. Ol cezîrenün bir 
pâdişâhı varıdı. Adına Angur331 dirlerdi.332 Firenkistan vilâyetinde333 
andan ulu pâdişâh yoğıdı. Yüz bin ere ve leşkere334 güci yiterdi; ammâ, 
hiç kimseye baş indürmezdi. Süleymân Peygâmber’ün peygâmberli-

                                                 
330 Yirmi birinde: Oruç Beğ (Öztürk), 72; yirirmisinde: Anonim (Gıese), 78.  
331 Ankur: Oruç Beğ (Öztürk), 74; Angür: Anonim (Gıese), 79.  
332 “bir cezire var-ıdı. Ol cezirenün bir pâdişâhı var-ıdı. Adına Angur dirlerdi. ” ibare-

si, sonradan farklı bir kalem ve imla ile derkenâr yazılmıştır.  
333 Bu kelimenin üzerine “vilâyetinde” kelimesi, derkenar yazılmıştır.  
334 “ve leşkere” ibaresi, sonradan satır üstüne yazılmıştır.  
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ğin bilüp ve şevketin işidüp335 inse vü cinne hükm itdüğin bilmişdi. 
Cebâbirliğinden ve tekebbürliğinden kimesneye baş indürmezdi. 
Çün336 Süleymân Peygâmber’e -aleyhi’s-selâm- didiler; kim, “Fülân 
cezîrenün pâdişâhı muti’ olmaz.” didiler. Süleymân [44b] Peygâmber -
aleyhi’s-selâm- dîvleri ve perîleri ve insi ve cinni cem’ itdi. Ol Cezîreye 
vardı. Angur Mel’ûnıla azîm ceng itdi. Âkıbet, Angur hezîmet olup 
basılup leşkeri târümâr olup sonra Angur’ı dutup Süleymân’a getürdi-
ler. Süleymân Angur’a İslâm arza kıldı. Katı tekebbürliğinden kabûl 
itmedi. 

Süleymân Peygâmber -aleyhi’s-selâm- buyurdı; Angur’un başını 
kesdiler. Ol cezîreyi alup zabt itdiler. Kendülere musahhar itdiler. 
Angur’un mâlını esbâbını aldılar. Süleymân Peygâmber’e getürdiler. 
Süleymân Peygâmber -aleyhi’s-selâm Angur’un mâlını leşkerine bahş 
itdi. 

Çün Angur’un işi tamâm oldı; meğer Angur’un bir sahib-i cemâl 
kızı varıdı. Gâyet müstesnâlardan ve hasenâlardan337 idi. Güzellikde 
ve mahbûbelikde nazîri yoğıdı. Ol kızun [45a] adına “Şemsiyye!” diyü 
ad komışlardı. 

Süleymân Peygâmber -aleyhi’s-selâm- ol kızı gördi; hemân hüsni-
ne âşık ve hayrân oldı. “Ol kızı getürün.” deyü buyurdı. Getürüp ken-
düye nikâh idüp hatun idindi. Ol kızı gâyet sevdüğinden bir sözü iki 
olmazdı. Ol kızun her ne maksûdı olsa Süleymân Peygâmber’ün -
aleyhi’s-selâm- katında makbûl idi. 

Bir gün Şemsiyye Hatun, Süleymân Peygâmber’e -a.m.- didi; kim, 
“Benüm içün bir sarây ve bir âlî kasr binâ itdür; kim, anun bigi sarâyı 
hiç338 âlem-i kâyinâtda olmaya.” didi. “Andan yeg kimse binâ etmeye.” 
didi. 

Süleymân Peygâmber -aleyhi’s-selâm- dîvlere ve perîlere inse ve 
cinne hükm itdi; kim, “Bir yir bulun; kim, hevâsı hûb cennet-sıfat 
[45b] ola.” didi. “Anda benüm içün bir âli köşk bünyâd idesiz.” didi. 

                                                 
335 Bu kelime, sonradan araya yazılmıştır.  
336 Bu kelime iki satır arasına yazılmıştır.  
337 “ve hasenâlardan” ibaresi, derkenâr yazılmıştır.  
338 Kelimesi satır arasına yazılmıştır.  
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Dîvler ve perîler âlemi geşt itdiler. Arab ve Acem339, Hindu ve 
Sindu, Hıtay ve Hoten340, Çin ve Maçin ve Türkistan vilâyeti -kim, şark 
tarafıdur.- âlemi gezdiler; hiçbir hevâsı hûb yir bulmayup âkıbet 
vilâyet-i Rûm -kim, anılur, Yunanılar dimekile- meşhûrdur. Âkıbet, 
Akdeniz kenârında bir hevâsı hûb yir buldılar. “Aydıncık Tağı!” dirler. 
Şimdiki asırda dahı vardur. Temâşâlık; kim, Aydıncık’dadur. Asıl binâ 
andadur. 

Âkıbet, ol yeri beğenüp köşki binâ etmeğe başladılar. Yanî, yap-
mağa meşgûl oldılar. Dîvler ve perîler âlemi geşt idüp gezüp cezîre-
lerden kûh-ı Elburuz ve kûh-ı Kâf’dan buldukları ve bildükleri341 yer-
lerden ne kadar mermer [46a] ma’deni var ise bulduklarından alup 
getürdiler. Envâ’-rengîn mermerler bulup ve envâ’-rengîn direkler 
kesüp cem’ idüp getürdiler ve dahı dört somaki mermerler -kim, Aya-
sofya’da vardur.- dîvler ol somaki mermer direği kûh-ı Kâf’dan getür-
diler. “Andan gayrı yirlerde somaki mermer ma’deni olmaz.” dirler. 
“Dîvlerden gayrı kimse bilmez.” dirler. 

Çün dîvler ve perîler ins ve cin cem’ olup bir âli köşk bünyâd itdi-
ler; ki, hiç dünyâ yüzinde342 kimse itmemış ola. Meğer kim, Şeddâd bin 
Âd itmiş343 ola. 

Çünkim ol köşki tamâm itdiler; Şemsiyye Hatun gelüp ol köşkde 
karâr itdi, bir niçe zamân anda durdı344. Âkıbet, ol yeri dahı beğenme-
di Süleymân Peygâmber’e didi; kim, [46b] “Beni Beytü’l-mukaddis’e345 
ilet.”. Süleymân Peygâmber -aleyhi’s-selâm- Şemsiyye’yi gâyet sev-
düğinden bir sözüni iki itmeyüp ol kızı Beytü’l-mukaddes’e iletdi. 
Şemsiyye anda karâr itdi. 

Meğer Şemsiyye uğurlayın dîn dutardı. Atası dînin terk itmemiş-
di. Uğurlayın puta tapardı. Süleymân Nebî’nün -aleyhi’s-selâm- haberi 

                                                 
339 Hindüstan: Anonim (Gıese), 78.  
340 Hatâ vü Hotan: Oruç Beğ (Öztürk), 75. Bu imla bir okuma ve istinsah hatası olması 

muhtemeldir.  
341 “ve bildükleri” ibaresi, sonradan satır arasına yazılmıştır.  
342 Yüzünde ve yüzinde okunacak şekilde çift harekelendirilmiştir.  
343 Sonradan derkenâr yazılmıştır.  
344 “anda durdı” ibaresi, sonradan derkenar yazılmıştır.  
345 Beyte’l-mukaddese ve mukaddise olarak çift şekilde harekelendirilmiştir. Beytü’l-

mukaddes: Oruç Beğ (Öztürk), 76; Beytü’l-mukaddes: Anonim (Giese), 80.  
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yoğıdı. Süleymân Nebî -aleyhi’s-selâm- Şemse’yi Beytü’l-mukaddis’e 
alup gitdüğinde Şemse’nün bir ulu putı varıdı. Ol putı Aydıncık’da 
olan köşkün içinde bir yirde gömekomışdı. Koyup gitmişidi. Süleymân 
Peygâmber’ün -aleyhi’s-selâm- haberi yoğıdı. 

Âhir, Süleymân Peygâmber -aleyhi’s-selâm- ol kız puta tapduğı 
ecilden [47a] ve Süleymân Peygâmber Hakk tarafın koyup ol kıza 
gönül virdüğinden âkıbet Süleymân Peygâmber’e -aleyhi’s-selâm- 
bunca vâkıalar oldı. Tâcından tahtından çıkup istihra-i div346 Sü-
leymân Nebî’nün tahtına geçüp hükm-i hükümet idüp kırk gün 
tamâm Süleymân Peygâmber -aleyhi’s-selâm- bunca âvâre vü ser-
gerdân oldı. 

Nitekim, Hakk Teâlâ Kelâm-ı Kadîm’de buyurur; kim, “ Ve al-
kaynâ alâ kürsiyyihi ceseden sümme enâbe”347. Âkıbet, Süleymân 
Peygâmber’e -aleyhi’s-selâm- girü Hakk Teâlâ fazl idüp tahtını ve 
tâcını ve sultânlığın virdi. Hikayeti -kıssası- Kasasü’l-Enbiya’da 
ma’lûmdur. Çün Süleymân Peygâmber -aleyhi’s-selâm- ol kızun puta 
tapduğı hâlini bilüp ol kızı helâk eyledi. 

Âkıbet, Süleymân Nebî -aleyhi’s-selâm- dahı [47b] bunca rûzigâr 
saltanat sürüp dünyâ ana dahı vefâ kılmayup harca sürdi. Anı dahı 
çarh: 

Kimseye çün bâki kalmaz rûzigâr 
Kalan erden bir nişândur yâdigâr 
Çarh râzını hiç kimesne bilmedi 
Kimesne bu derde dermân kılmadı348 

                                                 
346 İstihzâ-i div: Oruç Beğ (Öztürk), 76. Ancak bu okuma şekli hatalıdır. İstihza kelime-

si güzel he ile yazılır. Burada hı ile yazılmıştır. “İstihdâd adlu bir div Süleymân’un 
tahtına geçmiş oturur” Anonim Osmanlı Kroniği (1299-1512), haz. Necdet Öztürk, 
Türk Dünyâsı Araştırmaları Vakfı, İstanbul 2000, 88. “Bir div sihr idüp Sü-
leymân’un tahtına geçüp hükm-i hükûmet idüp”. Anonim (Giese), 80. Bu ibare doğ-
rudur. İstihra-i div’in Türkçesidir.  

347 …Tahtının üstüne bir cesed bırakdık, sonra o (tevbe ile) Rabbine yöneldi. Kuran. 
Sâd 38/34.  

348 Bu dörtlük Anonim (Gıese)’de ilk iki satır takdim tehir edilerek de olsa aynen yer 
almakta, 80; Oruç Beğ (Öztürk) ’de ise daha uzun bir şiir içerisinde sadece ilk iki sa-
tırı bulunmaktadır, 77.  
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Çün Süleymân Peygâmber -aleyhi’s-selâm- dahı dünyâdan âhirete 
nakl itdi. Süleymân Peygâmber’den sonra niçe niçe pâdişâhlar gitdi-
ler. 

Âkıbet, Yunan vilâyetinde Kayser-i Rûm diyarında bir pâdişâh 
kopdı. Adına “Yanko bin Madiyan!” dirlerdi. Âkıbet, Âd aslından ve 
neslinden idi. İmlak oğlanlarından;349 kim, “Âd’un oğlı oğulları Şeddâd 
aslından ve neslinden idi ve hem350 Şeddâd’ı dahı görmiş idi.” dirler. 

Bir gün Yanko bin Madiyan Aydıncık nahiyesinde -kim, Süleymân 
Peygâmber -aleyhi’s-selâm- binâ [48a] itdüği köşkde- karâr idüp 
oturmışdı. Şemse olduğı sarâyda olurdı. Nâgâh bir gün Şemsiyye Ha-
tun sarâyda351 gömdüği putı buldı. Bir put idi; kim, dürr-i cevâhirile 
bezenmiş-idi. Kıymetlü incilü taşlar ile müzeyyen olmışıdı. 

Çün ol putı bulup Yanko bin Madiyan vezîrine getürdi; göster-
di352. Vezîri ol putı görüp hayran kaldı. Yanko bin Madiyan ayıtdı: “İy 
vezîrler, sizler dahı ne dirsiz? Dilerem; kim, ben dahı âlemde bir ad 
işleyem; benüm dahı adum âlemde anıla!” didi. “Sizler ne cevap vi-
rürsiz?” didi.353 Vezîrleri ile meşveret itdi. Meğer bir âkil kâmil dânâ 
vezîri var-idi. Adına “Katanuz!”354 dirlerdi. Hem Süleymân Peygâmber 
zamânında Angur’un cenginde bileydi [48b] hem Süleymân peygâm-
ber -aleyhi’s-selâm- Kuds-i Mübârek’de bünyâd itdüği Mescid-i Aksa’yı 
görmişdi. 

Katanuz vezîr ayıtdı; kim, “Ey şah-ı âlem, şimdi zamânunda sen 
dahı Süleymân’sın. Her zamânun bir Süleymân’ı vardur. Sen dahı bu 
zamânun Süleymân’ısın. Nola sen dahı bir şehir bünyâd it; kim, Sü-
leymân bigi sen dahı âlemde anılasın.” didi. 

Yanko bin Madiyan’ın ili ve memelketi çogıdı ve leşkeri bî-hadd 
idi. Kıyâsa gelmezdi. Tâ hadden Kayser-i Rûm vilâyetine ve tâ Üngü-
rüs vilâyetine varınca ve cemi’ Firenkistan ve Mağrib zemîn ve Arab 
diyârı tâ Tarabulus’a varınca ve Tımışk’a varınca ve dahı Acem 

                                                 
349 Amlak oğlanlarından: Oruç Beğ (Öztürk), 77; Anonim (Gıese), 80.  
350 “ve hem” ibaresi sonradan araya yazılmıştır.  
351 Bu kelime, sonradan satır arasına yazılmıştır.  
352 Bu kelime, sonradan satır arasına yazılmıştır.  
353 “Sizler ne cevap virürsiz?” ibaresi, sonradan derkenar yazılmıştır.  
354 Kantur: Oruç Beğ (Öztürk), 78; Anonim (Gıese), 81.  
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vilâyetine varınca tâ Semerkand sınurından [49a] çıkup tâ Hıtay, Ho-
ten, Çin ve Maçin ve Hindû-sitân Denizi’ne varınca Deşt ve Bulgar ve 
Kıpçık ve Aygur355 ve Moğol ve Kıta356 ve Türkistan ve Fars vilâyetin-
den ve Deşt vilâyetinden berü -kim, Çerkez’dür ve Kefe’dür.- ve andan 
anaru Lih tâiyfesüdür ve vilâyeti Üpür Süpür’dür ve berü -kim, Kara 
Boğdan aralığıdur.- ve Rus Hazar’dur ve Kara Boğdan’dan berü İflâk 
anarusı Üngürüs’dür357 ve Çih’dür ve girü Çesar’dur ve Moskos’dur. Ol 
dahı bir tâyifedür, bi-nihâyet, tâ Ceddad358 Denizi’ne varınca. Ol de-
nizden anarusı karanulıkdur. Ademî zâd yokdur ve andan aşaga La-
tin’dür; Çesar’dur; Alaman’dur -anlar dahı bir tâyifedür359- ve Bos-
na’yıla Alaman’ıla Üngürüs aralığındadur. Tâ hadden Mağrib zemîn 
vilâyetine ve andan anarusı Süryân tâyifesidür. Tâ Habeş’den [49b] 
ve Zengibar vilâyetine; tâ Hindû-sitan Denizi’ne varınca rub’-i 
meskûnun beğleri ve pâdişâhları mecmû’ Yanko bin Madayan’ıla 
dostluk idüp itaat iderlerdi ve Yanko bin Madiyan dahı Arab ve Acem 
ve Yunan ve Rûm tâ Üngürüs Kapusı’ndan tâ Semerkand’a varınca 
hüküm ederdi ve Puhta Nasr-ıla360 dahı361 Kuds-i Mübârek’de uğra-
şubdur ve Puhta Nasr’ı dahı niçe kerre sımışdı ve Yanko bin Madi-
yan’ın kırk kez yüz bin leşkere güci yiterdi. 

Yanko bin Madiyan o târîhde idi; kim, Âdem Peygâmber -aleyhi’s-
selâm- yire hübût kılalı; kim, Yanko bin Madiyan [50a] zamânından -
hicret362 sene 4600- dört bin altı yüz yıl geçmiş idi ve Sikender-i Rûmî 
dünyâya gelmezden öndin -hicret -sene 430- dört yüz otuz yıl363 idi ve 

                                                 
355 Uygur: Oruç Beğ (Öztürk), 78.  
356 Oruç Beğ (Öztürk) ’de (s. 78) bu kelime sehven “Vaktâ” şeklinde okunmuştur.  
357 “ve Kara Boğdan’dan berü İflâk anarusı Üngürüs’dür” ibaresi, derkenar yazılmış-

tır.  
358 Tâ haddâ denize varınca: Oruç Beğ (Öztürk), 78; Tâ hattâ andan anaru denize 

varınca: Anonim (Gıese), 81.  
359 “-anlar dahı bir tâyifedür- “ibaresi derkenar yazılmıştır.  
360 Puhtunnasr’la: Oruç Beğ (Öztürk), 79; Buhtü’n-nasr’la: Anonim (Gıese), 81. Buhtun-

nasr: Miladdan önce (605-562) hüküm süren Yahuda Devleti’ni ortadan kaldıran, 
Kudüs ve Süleymân Mabedi’ni yıkan Babil kıralı. Bk. Ömer Faruk Harman, “Buh-
tunnasr” DVİA. C. 6, İstanbul 1992, s. 380-381.  

361 Bu kelime, satır üzerine yazılmıştır.  
362 Bu kelime, satır üzerine yazılmıştır.  
363 Sene 530 yıl: Oruç Beğ (Öztürk), 79; 430 yıl: Anonim (Gıese), 81.  
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Îsâ Peygâmber dünyâya gelmezden ön hicret -sene 615- altı yüz on beş 
yıl364 öndin idi. 

Yanko bin Madiyan Kostantin bünyâdın urdı ve365 hicret-i 
Nebî’nin -aleyhi’s-selâm- târîhinden -sene 857- sekiz yüz elli yedi yı-
lındayidi; kim, Sultân Muhammed bin Sultân Murâd Konstantin’i feth 
itdi ve dahı Konstantaniyye binâ olaldan tâ bu deme dek ilm-i hende-
se bilenler, dünyâyı çav çav hisâb idenler, Kostantin’in binâsını tâ 
Sultân Muhammed feth itdüği deme dek -hicret sene 2288- iki bin366 
iki yüz seksen sekiz yıldır367. Cemî’ tevârih ehlinin ittifâkıyla binâ 
olındı. 

Biz yine söz evveline gelelüm. Şehrün binâ olmasına sebeb bu-
dur; kim, Yanko bin Madiyan diledi; kim, bir şehre bünyâd ura. [50b] 
“Aceb, ne yerde olsa?” diyü fikir-deyiken gözine uyku geldi. Âlem-i 
hâbda dediler; kim, “Yapacağın şehri Karadeniz’den Akdeniz’e giden 
boğazdan berü -kim, vardur.- anda binâ it.” didiler. 

Yanko bin Madiyan uyandı; vezîrlerine didi; kim, “Bana bu hâllü 
yir gösterdiler. Bilmezem; ol yir ne yirdür!”. Bunlar dahı bilmediler. 
Tahayyürde kaldılar. Nâgâh yine bir gice Yanko bin Madiyan’ı tahtın-
dan döşeğiyile kapdılar getürüp -şimdi; kim, Kostantin yiridür,- anda 
kodular. Didiler kim; “ Ol şehri bunda yapasın.”. Yanko bin Madiyan 
uyandı. Kendüyi bir acayib yirde gördi. Yalunuz gözin yumdı. “Dü-
şümdür!” diyü girü gözin açdı. Gördi; kim, düş değildür. Uyandı; ken-
düyi deniz kenârında gördi; mütehayyir kaldı. Turdı dört yanın seyr 
itdi. Ol nahiyetde beğlerinden birini buldı. Hâlini ahvâlini ana didi. Ol 
beğ dahı bildi; kim, Yanko bin [51a] Madiyan’dır; hizmet kuşağın ku-
şandı. Pâdişâha kulluk eyledi. Turdılar; ol ikisi ol dâyireyi gezdiler. 
Gördiler; Karadeniz’den Akdeniz’e giden boğazda senbûse şeklinde 
bir yirdür. Şimâlî tarafında cezîre gibi olmışdur. Kostantaniyye şimdi 
anın yiridür. Yanko bin Madiyan ol yeri beğendi; hem düşinde dahı ol 
yeri gösterdiler. 

                                                 
364 Sene 915 yıl: Oruç Beğ (Öztürk), 79; 615 yıl: Anonim (Gıese), 81.  
365 Bu kelime satır üzerine yazılmıştır.  
366 Bu kelime satır üzerine yazılmıştır.  
367 Kostantiniyye bina olalı 2405 sene: Oruç Beğ (Öztürk), 79; Kostantiniyye fethine 

değin bu kadar: 2288 yıl ilerü bina olunmuşdur: Anonim (Gıese), 82.  
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Pâdişâh bunda bu fikir-deyiken bu tarafdan pâdişâhun halkı çün 
sabâh oldı. Durdılar; pâdişâhı yerinde bulımadılar. Beğler, vezîrler ne 
hâl oldugın bilmeyüp her tarafa haberler gönderdiler. “Pâdişâh be-
lürsiz oldı.” deyü. Bunlar bunı teftîş idüp haber geldi; kim, “Pâdişâh 
fülan yirde bulındı.” deyü. Vezîri Katanuz368 ol aradan geldi. Pâdişâhı 
buldı. Hâl-i keyfiyyeti bildi. Şâh vezîre didi: “Bize işâret oldı; kim, bu 
yerde şehri binâ it.” deyü. Vezîr dahı “Sem’an ve tâ’aten!” deyip him-
met kuşağın [51b] kuşanıp bünyâd itmekle meşgûl oldılar ve Yanko 
bin Madiyan her etrafun beğlerine ve her etrafa ve memleket 
pâdişâhlarına elçiler gönderdiler. “Bana bunun gibi hâl vâki oldı. «Bir 
şehir yap!» deyü işâret itdiler. İmdi, siz dahı dostluk üzerine himmet 
idesiz. Memleketlerinizde bennâlardan ve ırgâdlardan gönderesiz.” 
diyü haber gönderdi. 

Hind’ün ve Sind’ün ve Hitay, Huten, Çin, Maçin, Kıpçak ve Bulgar 
ve Deşt vilâyetine varınca anılmışdur. Üngürüs’den ve Moskos’dan ve 
Firenkistan sınurından tâ Mağrib zeminden ve vilâyet-i Habeş’den tâ 
Mekke ve Medine ve Mısır, Şâm vilâyetlerine gelince bennâlardan ve 
ırgâdlardan ol tâyifelerin beğleri ve ol memleketün pâdişâhları hâllü 
hâlince gönderdiler. 

Ol yire binâ urmağa başladılar. Gelüp evvel handekını kazmağa 
başladılar. Kırk arşun yeri tamâm kazdılar. Kırk arşun kazıldıkdan 
sonra nâgâh bir Ehremenî kubbe [52a] çıkdı. Ol kubbenün dâyiresin 
kırk arşun kazdılar; kubbenin tamâm boyı çıkdı. 

Âkıbet, kapusın bulup açdılar; içinde369 deyyâr nesne yok ve illâ 
kubbenin içinde gördiler; kim, biş yirde yedişer kerkes var. Bu kerkes-
lerün başları yokdur ve altıncı bölükde olan altı kerkesin beşinin başı 
yok. Hemân bir kerkesin başı vardur ve her bölük öninde bir levh var 
durur, târîhleri yazılmış ve kazılmış. Çün ol levhları alup nazar itdiler; 
gördüler. Yetmiş iki dürlü dil getürdiler ve illâ bu levhleri ne dilce 
idüğin bilmeyip hayrân kaldılar. 

Âkıbet, ukalâ -ol zamânın kâmilleri; kim, Eflatun Hekîm’ün 
şâkirdi -kim, Eflatun’ı- görmişidi.- ol levhaların târîhin bilmeyüp aklı 

                                                 
368 Kantur: Anonim (Gıese), 82.  
369 Bu kelime, sonradan araya yazılmıştır.  
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şol araya irişdürdiler; kim, Hakk Teâlâ ulu pâdişâhdur. Ne evveli var 
ne âhiri vardur. Bî-zevâldür; bî-mekândur; bî-nişândur. Âkiller anın 
niteliğine akıl irişdürmezler. Niçe niçe mahlûk ve niçe tâyifeler ge-
türmişdür. 

Bunca [52b] tâyifelerden sonra Âdem’i yaratdı; kendünün birli-
ğin bildürmekçün; zîrâ, Âdem’den gayrı ol Hakk’un niteliğin kimes-
ne bilmemişdür. Hemân kendünün birliğin bilmek içün Âdem’de 
bulındı; “Ve le-kad kerremnâ benî Âdeme.”370 Yanî, “Benî Âdem!” 
diyü Kur’an’da anmışdur. 

Çün ol zamânun âkilleri bir yire cem oldular. Şol yire aklı iriş-
dürdiler; kim, Hakk Teâlâ evvel bir tâyife yaratmışdur ne sûretde 
idüğin girü kendü bilür. Ol tâyife gelüp bin yılda bir kerkes düzüp ol 
kubbe içinde korlar-imiş. Çün bin yıl tamâm ola; anun başını kesüp 
giderüp ikinci kerkesi korlar-imiş. Çün iki bin yıl geçe; bir kerkes dahı 
korlar-imiş. Anun dahı başın kesüp üçünci kerkes korlar-imiş. Alâ 
hazâ, her bin yılda bir kerkes korlar -imiş. Çün yedi bin yıl ola ol 
mahlûk gider; yerine bir mahlûk dahı gelürmiş. Çün bu vechile olup 
altıncı bölükbaşları [53a] gidüp yedinci bölüğin altı kerkes başı dahı 
gitmiş hemân bir kerkesin başı tamâm durur imiş. 

Bundan bildiler kim ol altı tâyife yaradılaldan tâ Âdem’e dek ge-
lince hisâb itmişler; -sene- 44.204 yıl tamâm olurmış. Andan ötesin 
bilmediler; kim, dünyâ yaradılalı ne kadar yıldur. Allah’dan gayrı 
kimesne bilmez. “Lâ ya’lemu’l-gaybe illa Allahu.”371 ve hem Yunus 
Emre’m: 

“Altı kerre dünyâ düzüldi 
Yedinci Âdem geldi”372 

didüği bundan imiş. 

Çün ol kubbenün hâlini bildiler; kim, Hakk Teâlâ’dan gayrı ne 
varsa fenâdur; bâkî Allah’dur; kim, ana zeval ermez; bî-zevâldür. Bir-
dür. Beyt: 

                                                 
370 Yemin olsun ki, Biz Âdemoğullarını, birçok özellik vererek, değerli kıldık: Kur’an 

İsra: 17/70 
371 Gaybı Allah’tan başka kimse bilmez. Kuran: Neml 27/65 
372 Altı kez dünyâ toldı/ Yidincide Âdem geldi: Anonim (Gıese), 84; Altı kez dünyâ 

doldı/ Yedinci âdem Safi aleyhi’s-selam geldi: Oruç Beğ (Öztürk), 81.  
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Birdür ol birliğine şek yok durur. 
Gerçi yanlış söyleyenler çok durur373. 

 

Biz yine söz evveline gelelüm. Çün Yanko bin Madiyan yedi yıl ta-
şını ve kirecini ve cemî’ esbâbını hâzır idüp sekizinci yılda etraf-ı 
âlemden çeriler cem’ idüp her memeleketün pâdişâhları ve beğleri 
hâllü hâlince âdem gönderüp ve kendü hükminde olan [53b] leşkeri 
kırk kez yüz bin er-idi. Hâzır idüp kırk bin bennâ ve iki yüz bin ırgat 
hâzır dururlardı. Hisârun374 bünyâdını uralar. 

Müneccimler kavlince bir saat olurmış; kim, otuz yılda bir ge-
lürmiş. Ol saati gözleyip dururlardı. Hisârun içinde menâre bigi mîller 
yapdurdılar. Her mîlün üzerinde çanlar asdılar. “Ol saat gele.” diyü; 
kim, binâsın uralardı. Ol çanları çalalardı. Leşker bir uğurdan hisârun 
bünyâdın bırağalardı. 

Usturlâbıla müneccimler ol saati gözleyip dururlardı. Henüz ol 
saat gelmemişdi. Şenbe gün Merrih saatinde kaza-yı âsumânî hükm-i 
Rabbânî şöyle cari olmışdur; kim, Hakk’un işine kimesne mâni olmaz. 
Âdem oğlanı ne kadar tedbîr iderse takdîr anı men ider. 

Nâgâh heva yüzinden bir leklek bir ilanı götürüp giderken yılan 
can acından ol çanun birisine [54a] tokındı. Çanun birisi öticek “Ol 
saat oldı.” deyü mecmû çanları çaldılar. Bir uğurdan ol leşker ol 
binâyı bırakdılar. Yapmağa başladılar, henüz ol saat gelmemişdi. 

Asıl bennâ gelüp pâdişâha feryâd eyledi. Pâdişâh neylesün; 
takdîrde dahı olsa gerekdi. Pâdişâh gâyet melûl oldı. Bildi; kim, ol şeh-
rün sonı harâb olup ma’mûr olmayısardur. Naçar olup şehri bennâlar 
binâ idüp kırk kez yüz bin er ve kırk bin bennâ ve iki yüz bin ırgâd 
kırk günde şehrün dâyiresin tamâm itdiler. Kırk günde kal’a tamâm 
oldı. 

Gün başına bir bergoz itdiler. Üç yüz altmış bergoz olur. Her ber-
gozun arasında otuz bedenler itdiler ve altmış kapu itdiler. Her gün 
iki kapudan çıkarlardı. Bir ayda altmış devr olınurdı, bac almağ-içün 

                                                 
373 Süleymân Çelebî, Mevlid, haz. Faruk Timurtaş, Kültür Bakanlığı Yayını, 3. Baskı, 

İstanbul 1980, 7.  
374 Hısarun ve Hısarın gibi çift şekilde harekelendirilmiştir.  
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ve bin kenîsâ ve altmış bin ev ve yüz hammâm ve beş yüz kârubân 
sarây binâ itdiler. 

Çün şehir tamâm oldı; gördiler; mecmû’ [54b] memleketlerden ve 
Acem’den ve vilâyet-i Rûm’dan ve Üngürüs’den ve Firenk vilâyetin-
den zulmile çok evler sürdiler ve çok şehirler vîrân idüp getürdiler. 
Bu şehri zülmile doldurdılar. Âlem halkını gâyet inletdiler; incitdiler. 
Ol zamânın halkı zülmile gelüp girdiler. Girdükleri vakt bedduâlar 
itdiler. Dinlü dînince dillü dilince Hakk’a tazarru’lar ve zârılıklar idüp 
gözyaşların dökdiler, o şehrün harâb olmasına. Anun-içün her vakt ol 
şehrün sonı harâb olur; duâ kılınmışdur. Çün şehir tamâm oldı; şeh-
rün adını Yanko bin Madiyan kodılar. 

Ol şehri evvel ol binâ itdi ve dahı şehrün dâyiresinde ve sahrâla-
rında üç yüz altmış pâre kal’alar yapdılar; mecmû’ çeri cem’ olmasın-
da muhtac olunmaya. Yüz bin er atı tonlu kendü tonlu ol hisârun 
dâyiresinde hâzır olalar. Hiç çeriye muhtâc olunmaya; hâcet vaktinde 
gerek ola. 

Firenkistan’da Angur kendü zamânında bir şehir [55a] itdürmiş-
di. Yanko bin Madiyan dahı ol binâ üzerine şehri tertîb eyledi. Şehrin 
içinde mîller yapdurdı ve bir ulu mîl yapdurdı, beş yüz arşun mikdârı. 
Şimdi bakır at; kim, anın üstünde idi. Nitekim Angur dahı itmişdi. 
Yanko dahı ol sûretde bir mîl itdürdi. Ol mîlün üzerinde yedi başlu 
ejderha itdürdi. Kimesne anı medh ve şerh itse olmazdı. Yanko bin 
Madiyan kendü sûretin bakırdan itdürüp ol ejderhanın üzerinde kodı. 
Şimdi; kim, bakır at yeridür. 

Öninde bir ulu kenîsâ dahı yapdurdı; kim, bin hücresi var. Her 
hücrenin yedi ruhbânı var. Sâkin olup kendü dînleri ve mezhebleri 
tarîkınca okurlardı; zîrâ, ol vakt, İsî dîni zâhir olmamışdı. Zebûr ve 
Tevrât okurlardı. Îsâ Peygâmber dünyâya gelmezden öndin bin iki 
yüz yıl mikdârı vardı375. Ba’zılar dahı aydurlar: “Öndin idi.”376. [55b] 
Yanko bin Madiyan Kostantaniyye’yi bünyâd itdüği zamânda dürlü 
dürlü mezheb çoğ idi. Kimi oda kimi puta kimi güneşe taparlardı. Ki-
mi Zebûr-ı Dâvûd’ı kimi Tevrât-ı Mûsâ’yı okurlardı. Her bir tâyife bir 

                                                 
375 İsa Peygamber’den öndin kim, yedi yüz yıl mikdarı vardı: Oruç Beğ (Öztürk), 84.  
376 Ba’zılar bu kadardur didiler: 615: Anonim (Gıese), 86.  
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dürlü mezheb dutmış idi. Ol tarîkça rûzigârların geçürürlerdi. Tâ Îsâ 
Peygâmber dîni aşikâre olıncaya dek. 

Beytü’l-mukaddis’de -kim vardur.- bin beş yüz yaşında bir keşîş 
vardı. Yanko bin Madiyan, ol keşîşi vardı; anda getürdi. Hût Peygâm-
ber zamânından kalmışıdı. Çok rûzigâr görmüşidi. Yanko bin Madi-
yan her gün gelüp ol keşîşi ziyaret iderdi. Yedi bin ruhbânın ulusıyıdı. 
Ol ne dirse anı iderlerdi. 

Ol keşîşlerin gıdası zeytûn idi. Zeytûndan gayrı nesne yemezlerdi. 
Bunlara bu kadar zeytûn gelmesinün sebebi bu-yidi; ki, bunlara 
zeytûn hâsıl olurdı. 

Târîh ehlinden rivâyetdür; kim, kıssa tarîkınca olur. [56a] Mağrib 
vilâyetinde bir kâmil vücûd var-idi, İdrîs Peygâmber şâkirdlerinden. 
Tevâtür ile İdrîs Peygâmber ana müyessir olmışıdı377. İlm-i nücûmı, 
ilm-i hey’eti, ilm-i kimyâ ve ilm-i simyâ, Bukrat ve Sokrat ve Eflatun ve 
Yunan hekîmleri ilm-i tarîkin bilürdi. Ol asırda andan kâmil yoğıdı. 
Dürlü dürlü tılısımâtlar bağlardı; hiç insan ana akl irişdürmezdi. 

Adı anun Rûkiyâ’yıdı. Vilâyet-i Mağrib’de meşhûr idi. Mağrib’de 
olan tılısımâtları ol bağlardı. Nazîri yoğıdı. İşitdi; kim, Rûm vilâyetin-
de Yanko bin Madiyan bir şehir ve bir kenîsâ yapdurmış. Rûkiyâ dahı 
Mağrib zemînden gelüp Kostantin şehrine kendü hünerin izhâr idüp 
bildürmeğe, anda bir tılısımât bağlaya; tâ ki, adı âlemde anıla. 

Rûkiyâ Mağrib’den çıkup vilâyeti Rûm’a gelüp ol şehri ol kenîsâyı 
temâşâ itdi. Taaccüb itdi. Diledi; kim, kendü dahı bir tılısım bünyâd 
ide; âlemde378 [56b] kendü dahı anıla. 

Pes vardı; altundan bir sığırcuk şeklinde bir tasvîr düzdürdi. Üze-
rini elmasıla zeyn itdürdi. Ol sığırcuk şeklinün ağzında bir zeytûn 
çekirdeğin üzerini elmasıla zeyn idüp ol sığırcık şeklinün ağzında 
kodı. 

Yine altundan bir levh düzdürdi. İdrîs Peygâmber’ün havâsların-
dan ve İbrâhîm Peygâmber’e inen Suhûf’dan ve Mûsâ Peygâmber’ün 
Tevrât’da gelen havâslarından ve Zebûr’da gelen esmâlardan ve 
Lokmân Hekîm’ün Hikmet Kitâbı’ndan bu esmâları cem’ idüp ol 
                                                 
377 Tevâtürle İdrîs Nebî şâkirdlerinden olanları görmüşdü: Oruç Beğ (Öztürk), 84.  
378 Bu kelime iki defa yazılmıştır.  
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levhun üzerinde kodurdı. Ol sığırcuk şeklini götürüp ol kelîsânun 
kubbesi üzerinde muhkem berkitdi ve dahı Acem vilâyetinde İsfahân 
nahiyetinde bir bınar vardur; “Sığırcuk Bınarı!” dirler. Memleketde 
kim çekirgelik olsa ol bınarın suyından ne mikdar gerekse alurlardı; 
ol vilâyete iltürlerdi. Yire komadın, şol yirde; kim, ol suyı yire koya-
lardı. Ol [57a] su-yile gelen sığırcuk ol arada karâr iderdi. Ol kadar 
sığırcuk gelürdi; hisâbını Allah bile. Ol vilâyetde olan çekirgeleri helâk 
iderdi. Pes, Rûkiyâ dahı diledi; kim, ol sığırcuk suyından getüre. Pes, 
vardı; yüz kumkuma düzdürdi. Ol yüz kumkumayı alup İsfahân’da 
olan Sığırcuk Suyı Bınarı’ndan her kumkumaya beşer yüz dirhem su 
koydurdı. Hakk’ın kudreti şöyle câri olmışıdı; kim, her yüz dirhem 
suya bir alay sığırcuk gelürdi379; her alayun hisâbın Allah bile. Pes, ol 
yüz kumkuma suyı getürüp ol kenîsânun içinde zencirle asakodılar. 
Her kumkumanın suyına beş alay sığırcuk gelürdi. Beş yüz alay sığır-
cuk Kostantin’ün yöresine gelüp yayılurlardı. Kostantin’ün dâyiresi 
sığrcıkla toldı380. 

Pes, kaçan zeytûn vakti olsa her memleketde; kim, zeytûn olur. 
Firenkistan’da ve Mağrib381 [57b] vilâyetinde ve Mısır’da ve Şâm’da 
zeytûn ağacı çok olur. Ol tılısım -kim, Rûkiyâ düzmişdür.- o levha ge-
türüp ol sığırcuk şeklinde olan boynına asakorlardı. Hemân dem, ol 
beş yüz alay sığırcuk üçer dane zeytûn getürmeğe etraf-ı âleme 
perâkende olurdı. Zeytûnı olan vilâyetlerden üçer dâne üçer dâne 
zeytûn alup iki danesin minkârına bir dânesin ağzına alup getürüp ol 
tılısım olan sığırcuk şeklinün üzerine dökerlerdi. Kırk güne dek 
zeytûn vakti geçince dek bu vechile iderlerdi. Ol kadar zeytûn hâsıl 
olurdı; kim, bî-kıyâs. Kırk günden sonra ol levhi alup gelesi yıla dek 
götürüp saklarlardı. Gelesi yıl zeytûn vakti olunca ol ruhbanların 
gıdâsı andandı. 

Yine Mağrib vilâyetinde bir kâmil vücud varıdı. Adına “Erka-
nus382 Hekîm!” dirlerdi. Mağrib zemînde Rûkiyâ’yıla [58a] bir usta 
şâkirdleri-yidi. İşitdi; kim, Rûkiyâ varup Rûm vilâyetinde bir tılısım 

                                                 
379 Yusuf bin Abdullah, Bizans Söylenceleriyle Osmanlı Târîhi: Târîh-i Âl-i Osman, haz. 

Efdal Sevinçli, İzmir 1997, 24-25.  
380 Bu kelime, sonradan satır üstüne yazılmıştır.  
381 Bu kelime iki kez yazılmıştır.  
382 Arkanus: Oruç Beğ (Öztürk), 86; Erganus: Anonim (Gıese), 87.  
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bağlamış; Erkanus Hekîm dahı geldi. Mağrib zemînden ol tılısmı 
gördi. Diledi; kim, kendü dahı bir tılısım bünyâd ide; kendü kemâlin 
izhar ide. 

Pes, vardı; ol dahı bir tılısım düzmeğe meşgûl oldı. Pes, vardı; 
tuçdan bir Hüsrevânî küp düzdürdi. Top şeklinde içi mücevvef jîveyle 
toldurdı; dahı bir balık şeklinde altundan bir şekil düzdi. Bildüği es-
mâdan ve havâslardan ol tasvîrün üzerine kazdurdı. Ol tasvîri getü-
rüp ol top gibi olan Hüsrevânî kübdeki jîvenin içine koydı. 

Deniz kenârında bir mîl yapdurdı; ol mîlin üzerinde kodı. Sâatile 
deniz içinde ne kadar balıklar varısa her gün gelüp deniz yüzinden ol 
mîle karşı tururlardı. Secdegâhları gibi olmışdı. 

Nitekim, koyunlar gökyüzinde Ülker’i gözetdikleri383 gibi anlar 
dahı o tılısımı gözedürlerdi. Kaçan kim gün [58b] ıssı olsa, gâyet germ 
olsa ol vakitde gün ıssısından ol top içinden jîve harekete gelürdi. Ol 
şekil olan balık içinde hareket itdükçe deniz harekete gelüp içindeki 
balıklar birbirini kovup irisi uvağın yemeğe başlardı. Uvakları irileri 
korkusundan kendülerin ol mîlün dâyiresine atarlardı. Bu vechile bî-
nihâyet balık hâsıl olurdı. 

Ol balıkları alup satup akçesin ol ruhbânlara teslim iderlerdi. An-
lar dahı kendü maîşetlerine sarf iderlerdi. Bu vechile rûzigâr geçürür-
lerdi. 

Yanko bin Madiyan ve leşkeri ol keşîşler ol kenîsâda üç yüz yıl 
zindegânî ömrüni küfrile geçürürlerdi. 

Bu üç yüz yıldan sonra bir gün nevrûz güniydi. Cemi’ leşker anda 
hâzır idi. Ol kenîsâda olan bin beş yüz yaşında olan keşîşi ziyâret ider-
lerdi. Yanko bin Madiyan gelüp sûretin düzdürdügi mîlin üzerine 
çıkup güneşe tapardı. [59a] Secde iderdi384. Kendüyi ol halka göste-
rürdi. 

Ol Şemsiyye sarâyında bulınan putı eline alurdı. Şeytan-ı laîn da-
hı içine girüp söylerdi. Halk i’tikâd idüp ol puta taparlardı. Ol puta 
tapmayanı oda atarlardı. 

                                                 
383 Koyunlar sâ’atile Ülker’i görüp gözetdükleri gibi: Oruç Beğ (Öztürk), 86; Koyunlar 

gök ülkeri gözetdükleri gibi: Anonim (Gıese), 88.  
384 “Secde iderdi.” İbaresi satırın üzerine yazılmıştır.  
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Andan Yanko bin Madiyan ol mîlden inüp gelüp ol kenîsâya gi-
rürdi. Ol keşîşi ziyaret idüp yedi bin ruhbânlar katına cem’ olurdı. Üç 
yüz altmış kâfir beğleri ve bin nefer beğ oğlanları Yanko’yile ol 
kenîsâya bile girürlerdi. Kamusın ol puta secde itdürürdi, cebrle. 

Pes âlemler pâdişâhı gayyûr pâdişâhdur. Gayret idüp ol dem an-
lara hışm idüp bir kaza-i mübrem bir hışm-nâk bâdî-i akîm virdi. Bâd-
ı sarsar esüp yağmurlar ve tolular yağıp bir azîm zelzele vâki oldı; 
kim, Nûh Peygâmber ve Hûd Peygâmber ve Lût Peygâmber devrinden 
berü ancılayın zelzele vâki olmadı ve hem olmamışıdı. Hakk 
Teâlâ’nun [59b] hışmı yetişip ol zezeleden ol kenîsâ kubbesiyle aşağa 
geçdi. Yıkılup zîr u zeber oldı. 

Ol keşîşler ve ruhbânlar batrîhler ve kassîsler ve beğler ve beğ 
oğlanları ve Yanko bin Madiyan helâk oldular. Ol kenîsânın altında 
kaldılar. Ol tılısımatları dahı heb bozuldı; harâb oldı. 

Şimdiki zamânda Kostantaniyye içinde Ayasofya’nun katında ol 
yıkuk kenîsâ oldur; kim, durur. Çün hâl böyle oldı; ol kenîsâdan taşra 
olan bâki halk -kim, vardur.- hep dağıldılar. Her biri bir tarafa 
perâkende oldılar. Şehir yine ısuz kaldı. 

Râvîler şöyle rivâyet iderler; kim, ol gün -kim, ol kenîsâ yıkıldı.- ol 
yıl içinde İlyâs Peygâmber, Hızır Peygâmber ve İskender Zülkarneyn 
dünyâya gelmişlerdi. Ol târîhte Hazret-i Risâlet -salla Allahu aleyhi ve 
sellem- dünyâya gelmezden öndin hicret -sene 710- yedi yüz on yıl 
içinde idi.385 [60a] 

Çün ol kenîsâ yıkıldı; Kuds-i Mübârek de Kubbe-i Sahra dahı Bey-
tü’l-mukaddes de yıkıldı. Anda dahı helâk oldılar. Ol günde ruh-
bânlardan ve beğlerden ve beğ oğlanlarından yüz otuz bin mikdarı 
âdem helâk oldılar. 

Yanko bin Madiyan’ın bir oğlı kaldı; anda hâzır değüldi. Adına 
“Buzuntın!” dirlerdi; hemân ol kurtuldı. Buzuntın ol vilâyetten çıkup 
Üngürüs vilâyetine vardı. Üngürüs ve Çih ve Çesar ve Lih ve Moskos 

                                                 
385 Ol târîh içinde Hazret-i risâlet dünyâya gelmezden bu kadar: 710 yıl ödin kim: 

Anonim (Gıese), 89; Hazret-i Muhammed […] dünyâya gelmezden evvel öndin sene 
1040 yıldı: Oruç Beğ (Öztürk), 88.  
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ve Latin ve Bosna tâ Firenkistan sınurına varınca ol memleketlere 
kırk yıl beğ oldı. 

Bunda şehr-i Kostantin kırk yıl ısuz yatdı. İçinde ejdehâ ve yırtıcı 
canavarlar düredi; yerlendi. 

Buzuntın kırk yıl Üngürüs vilâyetinde beğlik itdükden sonra girü 
kasd itdi; kim, Kostantin’i gine ma’mûr ide. 

Ol vakt; kim, Buzuntın Üngürüs vilâyetine gitdükde Buzuntın’ün 
bir kılıcı vardı. On beş arış386 uzunı ve üç arış balçağı vardı. Ol kılıc 
Şeddâd bin Âd’dan [60b] kalmışdı. Şeddâd’un kendü götürdüği kılıcı-
dı. Şeddâd’dan oğlı İmlak’a387 kalmışıdı. İmlak’dan oğlı Dâl’a; Dâl’dan 
oğlı Salsâl’a kalmışıdı. Salsâl anun bigi heybetlü ve salâbetlü kâfir idi. 
Altmış arış kadd ü kâmeti varıdı. Anun bahadurlığı ve şevketi Üngü-
rüs ve Çih ve Leh ve Moskos ve Alaman ve Latin ve Bosna ve Yuvan 
vilâyetlerinden tâ Firenkistan sınurından Mağrib zeminden Arab 
diyârına ve Acem vilâyetine dahı anun heybeti düşmişdi ve illa 
Hakk’ın lutfı buyıdı; kim, Salsâl kendü sınurından çıksa olmazdı. 

Hemân, kendü sınurından gayrı memlekete kasd itse iki ayağı ye-
re batardı; dutılurdı. Bir kadem ilerü gidemezdi, kendü. Salsâl dahı 
dünyâdan gitdi. Fi’n-nâri’s-sakar. 

Oğlanları kaldı. Oğlanlarından cedd-ber-cedd ol kılıc Madiyan’a 
kaldı. Madiyan’dan oğlı Yanko’ya değdi. Yanko’dan oğlı Buzuntın’e 
[61a] Buzuntın o kılıcı kendü götürdi. Atası Yanko helâk oldukda Bu-
zuntın Üngürüs vilâyetine gidicek ol kılıcı Tuna suyına düşürmişler 
imiş. 

Ol kılıç Tuna suyı dibinde kalmışıdı. Ol zamândan anı çıkarmağa 
çâre bulmamışlar imiş. Ol zamândan tâ bu zamâna dek -ki, Hazret-i 
Risâletün -salla Allahu aleyhi ve sellem- hicreti’nün -sene 889- sekiz 
yüz seksen dokuz yılına dek-388 Tuna suyı dibinde kalmış. 

                                                 
386 Arış: adım, arşın. bk.Sözcük Dağarcığı, 33.  
387 Amlak: Oruç Beğ (Öztürk), 88; Anonim (Gıese), 90.  
388 Hicretün sene 889 yılına dek: Oruç Beğ (Öztürk), 88; hicretün 889 yılında: Anonim 

(Gıese), 90.  
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Bir gün balık avcıları balık avlarken ağları Tuna dibinde ol kılı-
cun balçağına ilişür; çıkarurlar; kim, bir acâyib tansuk kılıçdur. Toğru 
meç389 misâlinde balıkçılar ol kılıcı iletüp bir bâzirgâna satarlar. 

Ol bâzirgân Üngürüs bâzirgânı. Ol kılıcı görür; kim, ucından üç 
karış mikdarı çürümiş, su içinde. Kınında asılda on beş arış imiş. Üç 
karış mikdar yerini kesdirmüş; bâki yerinde on iki arış kalmışdur. Ol 
bâzirgân ol kılıca [61b] yeni kın düzdürmiş ve kendüye meremmet 
itmiş imiş. 

Bu zamân; kim, Sultân Bâyezîd bin Sultân Muhammed tahtına 
geçüp karâr itmiş idi. Hicretün -sene 886- sekiz yüz seksen altı yılın-
da390 Üngürüs elçi gönderdi. Bir benâm kimesneden ol elçi Üngürüs 
vilâyetinde ol bâzirgânda ol kılıcı görüp satun almak istemiş. Ol 
bâzirgân kıral-ı melûnun korkusından satmayup ol elçi kıraldan dilek 
idüp ol kılıcı almış imiş. Kıral dahı ol kılıcı getürmiş; önine temaşa 
kılmış. Târîhin görüp kıral keşîşler getürtmiş. Her tâyifeden ol kılıc 
târîhin ne dilce idüğin okıyup bilmemişler. 

Âkıbet elçi ol kılıcı alup Kostantaniyye’de Sultân Bâyezîd’e -
hallede Allahu saltanatehuya- getürmiş. Sultân dahı hâzır idüp Firenk 
ve Rûm ve Yunan ruhbânlarından târîh bilenlerden sormış. Sonra 
Firenkistan keşîşlerinden bir keşîş Mağrib [62a] ve Süryân vilâyetin 
görmiş imiş. Süryân dilin bilürmiş. Süryân dilince okudı. Gördi; kim, 
kılıcı, Şeddâd bin Âd’un imiş ve hem ol kılıcun kimlerden kime kaldu-
ğını târîhinde bilür-imiş. 

Didi; kim, bu kılıcı Şeddâd bin Âd düzdürmişdür. Kendü adın 
kazdurmışdur. Cedd-ber-cedd oğlanlarına kalmış imiş. Kılıcın târîhin-
de bulup Âdem Peygâmber zamânından tâ Nûh’a gelince -hicret sene 
2000- iki bin yıl geçmiş391. Nûh Peygâmber Tûfânı’ndan Âd oğlı 
Şeddâd’a gelince -hicret sene 800- sekiz yüz yıl392 geçmiş. Şeddâd bin 
Âd’dan hicret-i Peygâmber’e -salla Allahu aleyhi ve sellem- gelince -
                                                 
389  (Rusça) iki tarafı keskin kılıç: Sözcük Dağarcığı, 394.  
390 Hicretün sene 886 yılında: Oruç Beğ (Öztürk), 89; Hicretün 886 yılında: Anonim 

(Gıese), 90.  
391 Âdem Peygamber zamânından tâ Nûh’a gelince 2200 yıl geçmiş: Anonim (Gıese), 

91; Âdem Safi devrinden aleyhi’s-selam tâ Nûh Peygamber’e aleyhi’s-selam gelince 
sene: 2248. Oruç Beğ (Öztürk), 89.  

392 Nûh Tufanından tâ Âd oğlu Şeddâd’a gelince sene 503 yıl: Oruç Beğ (Öztürk), 89.  



138    •    İlk Anonim Tevarih-i Âl-i Osman (Edirne Nüshası) 

sene 3200- üç bin iki yüz yıl393 geçmiş. Hicretden Sultân Bâyezîd’e ge-
lince -sene 891- sekiz yüz doksan bir yıl394 geçmiş. Sultân Bâyezîd çün 
bu târîhi gördi; Bâri Teâlâ’ya çok çok şükürler itdi. Didi; kim, “El-
hamdü lillahi, babam merhûm şehr-i Kostantin’i feth itdi-yise [62b] 
bana dahı Şeddâd’un kılıcı; kim, Üngürüs vilâyetinden gelmişdür. Ol 
kılıc sebebiyle inşâ Allahü’r-rahmân Hakk Teâlâ tarafından ümidüm 
vardur; kim, ben kulına veyâhûd oğlanlarumuza Üngürüs vilâyeti 
feth olına.” didi. Hakk’a çok çok şükürler itdi. Şimdiki hâlde ol kılıc 
Sultân Bâyezîd’in hazînesindedür. Târîh -sene 891- sekiz yüz doksan 
bir yılında. Ol kılıcun târîhi Şeddâd’dan tâ Sultân Bâyezîd’e gelince -
sene 4091- dört bin toksan bir yıl geçmiş. 

 
Biz Yine Söz Evveline Gelelüm; Buzuntın Kıssası’na. 
Çün Buzuntın Üngürüs vilâyetinden geldi; kim, gine şehr-i Kos-

tantin’i üzerine geldi. Ma’mûr itmeğe kasd itdi. Pes, leşker cem’ idüp 
hükm itdi; kim, ne kadar beğler ve beğ oğlanları ve şehirlülerden şol -
kim, dünyâsı vâfirdür.- güci yiter; anlara hükm itdi. 

Kim şehrün içinde yirün altında kazalar, tâ nihâyet bulduğı yire 
dek. Ol [63a] aradan bünyâd uralar; kârgîr sarâylar ve köşkler ve 
kenîsâlar ideler, yerün altında, tâ yeryüzine çıkınca. Yeryüzine çık-
dukda gine ol binânun üzerine ve üstine ağır binâlar ideler. Köşkler 
ve sarâylar ve kenîsâlar yapalar ve hammâmlar ve dahı 
kârbânsarâylar binâ ideler. 

Vardılar; bu vechile binâlar itdiler. Anuniçün bu binâları itdiler; 
kim, zelzele ve sâika; kim, Yanko bin Madiyan zamânında vâki olmı-
şıdı. Ol zelzele korkusundan yerin altında bu binâları itdilerdi. Kos-
tantin’ün iki kat olmasına sebeb bu vechile idi. Ol zamândan berü 
kalmışdı. 

Şimdiki hâlde dahı ne kadar yerün altında kazarlar; altında ağır 
binâlar bulınur. Her kaçan kim bir sâika belürse, yıldırımlar ve yağ-
murlar yağsa ol yir altındaki binâlara girürlerdi. Ol sâika geçince gerü 

                                                 
393 Gelince sene 3203 yıl: Oruç Beğ (Öztürk), 89.  
394 Sultân Bayezid’e gelince dek sene 888 yıl olmuşdu: Oruç Beğ (Öztürk), 89; Hicret-

den Sultân Bayezid’e gelince 891 yıl geçmiş: Anonim (Gıese), 91.  
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çıkarlardı. Ol zamânda her binâ -kim, iderlerdi.- bu vechile iderlerdi; 
ol tarîk üzerine giderlerdi. 

Çün Buzuntın Kostantin’i ma’mûr itmekle başladı. Ol mîl; kim, 
[63b] yıkılmışdı. Gine ancılayın mîl yapdurdı. Üzerinde bir pil sûretin 
düzdürdi. Kendü sûretin bakırdan itdürüp mîl üzerinde kodı. Buzun-
tın hükm itdi. Zulmile halkı kendüye tabdurdı. Her kim gelüp kendü 
sûretine tapmasa çıkarup ol mîlden aşağa atdururdı. Fıska ve fesâda 
meşgûl idi. 

Hak Teâlâ anlara tâûn viribidi. Bir kezden tâûnıla helâk oldılar. 
Şöyle; kim, kırıldı; öşri kalmadı. Tâûndan kurtılan halk dahı gine tağı-
lup gitdiler. Şehir yine ıssuz kaldı. Buzuntın dahı anda helâk oldı. 

Buzuntın’un bir oğlı kaldı. Adına “Kir Mihal!” dirlerdi. Sikender-i 
Rûmî zamânı geldi. Sikender zamânında Kir Mihal Kostantaniyye 
beğidi. Sikender zamânı geçdi. Kir Mihal dahı geçdi. Buzuntın öl-
düğinden sonra395 Sikender-i Rûmî’nin hicret -sene 621- altı yüz yirmi 
bir yılında396 Hazret-i Risâlet’in -salla Allahu aleyhi ve sellem- 
mevlûdından hicret -sene 260- [64a] iki yüz altmış yıldan öndin. 

Yine Buzuntın oğlanlarından Kostantin bin Alâniyye adlu bir 
pâdişâh oldı. Üngürüs vilâyetinden kopmışdı. Ol dahı geldi. Bu şehri 
gine ma’mûr itmek istedi. Ol vilâyetün halkı komadılar. 

İttifak idüp Kaysar’un pâdişâhı Harkil’e397 vardılar. Ol zamân 
Kaysarı’da Harkil pâdişâh idi. Harkil ol şehri yapmağa komadı. Harkil 
zamânında Îsâ Peygâmber dîni aşikâre olmışdı. Harkil Îsâ Peygâmber 
dînini şevket itdürmişdi. Mecmû’ Îsâ dîni üzerine olup İncîl okurlardı. 
Harkil zamânında Havâriyyûn’lar varıdı. Îsâ Peygâmber yârenlerin-
den. Çün Harkil şehr-i Kostantin’i yapmağa komadı. Alâniyye’nün ol 
kadar kuvveti yoğıdı; kim, Harkil ile uğraşa, Alâniyye Harkil’e tâkat 
getürmeyüp. Pes, Alâniyye ol aradan gidüp Mısır’da 
Havâriyyûn’lar’dan Îsâ Peygâmber yârenlerinden bir kişi varıdı. Dua-
sı makbûllerden idi. Adı [64b] Şem’un-idi. 

                                                 
395 Dokuz yüz yetmiş yıldan sonra: Oruç Beğ (Öztürk), 90; sonra: 980: Anonim (Gıese), 

93.  
396 Sikender-i Rumî’nün tamâm altı yüz yirmi dört yılında: Oruç Beğ (Öztürk), 90; 

İskender-i Rumî’nün bu kadar yılından sonra: 220 yıl: Anonim (Gıese), 93.  
397 Hırkil: Anonim (Gıese), 93.  
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Şem’un’un duâsı makbullığın bilüp Alâniyye onun katına vardı. 
Hâlini arz eyledi. Ana çok leşker virdi. Alâniyye ol leşkerle deniz yü-
zinden gemilerle Rûm İli diyârından çıkup Kaysar’la ceng ide. Harkil 
Kaysar’la çeriler cem’ idüp Alâniyye’ye karşu çıkdı. Kostantin bin 
Alâniyye’yile uğraşa. Âhir, Şem’un’un duâsı berekâtında Kaysar’un 
çerisi tağıldı. Sonra Şem’un dahı ikisin baruşdurdı; sulh itdiler. 

Harkil, Kaysar’un bir güzel kızı vardı; adına “Asâfiyye!”398 dirler-
di. Şem’un Asâfiyye’yi Kostantin bin Alâniyye’ye nikâh idüp virdi. Îsâ 
dîni tarîkı üzere nikâh itdiler. 

Alâniyye, Asâfiyye dahı yine gelüp Buzuntın şehrini ma’mûr it-
mek istediler. İttifakıla çeri cem’ idüp ol şehri ma’mûr itdiler. Evvelki-
den dahı yeg kenîsâlar ve mîller yapdılar ve bir kâmil dahı gelüp bir 
tılısım bağladı. At Meydânı’nda tucdan bir ejderha şeklinde düzüp ol 
tılısım [65a] içinde bir havâs yazup At Meydânı’nda dikdiler. Hâsiyye-
ti budur; kim, ol şehir vîrân olduğı vakt içinde yılanlar ve ejdehâlar 
dürümişdi. Âdem oğlanı yılandan ve ejdehâdan yüriyemezdi. Ol tuc-
dan -kim, ejdeha şeklinde dikdiler.- hemândem ne kadar yılan ve ej-
dehâ var ise helâk oldılar. “Ol zamândan berü tâ bu zamâna dek yılan 
ve ejderha olmaz.” dirler. 

Alâniyye ol şehri tamâm dutup yapdı. Adını Kostantin kodı. “Kos-
tantin!” diyü ol zamândan kaldı. Kostantin bin Alâniyye ve Asâfiyye ol 
şehirde karâr itdiler. 

 

[Ayasofya Efsanesi ] 

Asâfiyye gâyet za’îf mizâc idi. Ol za’îflıkdan mizâcı döymedi; vefât 
itdi. Asâfiyye’nün mâlı bî-nihâyet çoğıdı. Hisâbını Allah’dan gayrı 
kimse bilmezdi. Asâfiyye vasiyet kıldı; kim, şehrün içinde kendü 
cânıçün bir ulu kenîsâ bünyâd ideler; âlemde andan âlî binâ olmaya. 
Asâfiyye [65b] mâlıyla Ayasofya’yı binâ itdiler. Ayasofya’nun binâsı 
andandur. 

Râvîler şöyle rivâyet itdiler; kim, Ayasofya’yı binâ iden bennâ399 
Firenkistan’dan gelmişdi. Gâyet de kâmil mühendis idi. Kendü Aya-

                                                 
398 Asfiyye: Oruç Beğ (Öztürk), 91; Âsafiyye: Anonim (Gıese), 93.  
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sofya’yı binâ itdi. Şol vechile; kim, yeri kırk arşun yirden binâsın urdı-
lar. Tâ yeryüzine çıkınca kârgîr kubbeler dürlü dürlü ağır binâlar 
itdiler. Ol binânun üzerine girü bir binâ itdiler, tâ yeryüzinden büyük 
kubbe yerine gelicek. Bir gice bennâ gâyib oldı. Hiç kimesne nişânını 
virmedi. Gayrı bennâlar dahı ol binâya el urmadılar. Ol binâ on yıl 
tamâm yattı. Binâ karârına gelüp oturmışdı. 

Meğer ol bennâ gâyib olduğı vakt kaçup Firenkistan’a gitmişdi. 
Firenkistan’da dahı bir kenîsâ bünyâd itdi. On yıl anı dahı yapdı. 
Anun dahı binâsı kubbe yerine gelicek andan dahı kaçdı. Girü Kostan-
taniyye’de Ayasofya’yı yapup büyük [66a] kubbe’yi tamâm itdi. 

Etraf-ı âlemde evvelki binâlarda olan garîb mermerlerden ve 
garîb mermer direklerden envâ’ rengînlerinden bulup getürdiler. 
Süleymân -aleyhi’s-selâm- Kuts-i Mübârek’de400 yapduğı ve Aydın-
cık’da yapduğı ve binâ itdüği sarây; kim, ol zamânda Şemsiyye içün 
dîvlere hükm idüp yapdurmışıdı. Dîvler anun mermerlerin yeryüzin-
de ne kadar mermer madeni var-ise bulup getürmişlerdi. Dîvlerden 
gayrı kimesne mermer madeni bilmezlerdi. 

Ayasofya’da şimdiki demde dört somakî mermer direkler vardur. 
“Anun madeni Kûh-ı Kâf’da olur. Kûh-ı Kâf’dan getürmişler.” dirler. 
“Andan gayrı yerde olmaz.” dirler. Ol zamândan tâ bu zamâna dek 
kimesne sumakî mermer madenini bilmezler. Bennâ ol dört sumakî 
mermer direkleri getürdi ve dahı Nûh Peygâmber’ün -aleyhi’s-selâm- 
gemisi tahtasından; kim, Süleymân Peygâmber -aleyhi’s-selâm- Bey-
tü’l-mukaddes’de401 ve Aydıncık’da [66b] yapduğı binâlara ol tahtaları 
kapular itdürmişdi. Bennâ ol kapuları getürdi. Şimdiki hâlde 
“Mihrâba karşu olan kapular, Nûh Peygâmber’ün gemisi tahatsıdur.” 
dirler. 

Çün bennâ bu esbâbları hâzır idüp Ayasofya’yı yapup büyük 
kubbenün üzerini tamâm idüp dâyiresinde küngüreler itdürdi ve dahı 
dâyiresinde üç yüz hücreler itdürdi. Her hücrelerde ikişer ruhbânlar 

                                                                                                               
399 Ayasofya’ının yapılışına ilişkin iki rivâyet vardır. Birinci rivâyete göre Justinianus 

yaptırmış ve mimarı İgnatius’tur. İkinci söylencede yaptıran Kostantin ve mimarı-
nın adı verilmemektedir. Burada anlatılan ikinci rivayettir. bk. F. Babinger, 32.  

400 Beytü’l-Mukaddes: Oruç Beğ (Öztürk), 92; Kudüs. Anonim (Gıese), 96.  
401 Beytü’l-Mukaddes: Oruç Beğ (Öztürk), 92; Anonim (Gıese), 97.  
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olurlardı, patrîhler ve keşîşler. Yedi yüz402 keşîş gicede ve gündüzde 
Asâfiyye cânıçün İncîl okurlardı ve hem Ayasofya’nun mihrâbını 
Kuds’e403 karşu itmişlerdi. Şimdiki zamânda dahı eyleydi, tâ ehl-i 
İslâm olunca dek. Kostantin bin Alâniyye, Îsâ Peygâmber dîni üzerey-
di. Sonra Kostantin dahı azdı. Vardı; bir mîl yapdı. Üzerinde bakır at 
düzdürdi kodı. Kendü sûretin itdirüp bir ulu hac düzdi. Bir mîl üzeri-
ne kodı. Bazılar [67a] dirler; “Ulu haclar.” dirler; ol komadı. 

Sahîh budur; kim, ulu hac Kostantin bin Alâniyye idi; zîra, sonra 
mürted olmışıdı. Hikâyet iderler; ol ulu hacı Kostantin çıkup kendü 
eliyle koyub mîlden inerken Kostantin’ün burnı tamarları kan dökdi; 
ol rencden helâk oldı. Fi’n-nâri fi’s-sakar. 

Firenkistan muhâsibleri akılları irdüğince şol vechile kıyâs itmiş-
ler; kim, “Ayasofya’ya ne kadar mâl harc olundı?” Aklı şuna irgürdi-
ler; kim, “Ayasofya’ya üç yüz bin sebüke altun harc olunmış. Her se-
bükesi üç yüz bin filori imiş.” dirler. Ayasofya’nun bu kıyasıla harcını 
hisâb itmişler. Lâ ya’lemu’l-gaybe illâ Allahu. 

 

Biz Yine Geldük Kostantin Kıssası’na: 

Çün Kostantin helâk oldı, oğlı “İlyan!” dirlerdi. Ol, yerine beğ oldı. 
Adli, insâfı ve sehâveti varıdı. Ol dahı vefât itdi. [67b] İlyân’un oğlı 
Harkil beğ oldı. Adl-i insâf ve sehâvet issiyidi. Hazret-i Risâlet’ün -
aleyhi’s-selâm- zamânında Harkil pâdişâhıdı. 

Kostantaniyye, Hazret-i Risâlet -aleyhi’s-selâm- ol gice; kim, 
rebîü’l-evvel ayınun on ikinci gice isneyn gicesinde dünyâya gel-
düğinde ol gice Medâyin’de Nuşirrevân’un Tâk-ı Kisrisi’nin404 kubbesi 
aşağa geçdi. Acem vilâyetinde âteşgedelerin odı söyündi. Ayruk yan-
madı. Save denizi soğuldı405 ve Ayasofya’nun büyük kubbesinün bir 
köşesi aşağa geçdi. 

Harkil ol kubbeyi gine yapdurdı. Kostantin yapduğundan adını 
Kostantin komışdı. Evvelki adı Yanko bin Madiyan. İkinci adı Buzun-

                                                 
402 Yedi yüz yirmi: Oruç Beğ (Öztürk), 92; Tamâm yüz yiğirmi: Anonim (Gıese), 97.  
403 Kudüs-i Mübarek: Oruç Beğ (Öztürk), 92; Kudüs: Anonim (Gıese), 97.  
404 Tâk-ı Kisrâ: Oruç Beğ (Öztürk), 93; Anonim (Gıese), 104.  
405 “Ayruk yanmadı. Save denizi soğuldı.” ibaresi, sonradan derkenâr yazılmıştır.  
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tın. Üçünci Kostantin idi. Hazret-i Risâlet zamânında Atabe406 bin 
Halîfe ol zamânun ulemâsını cem’ idüp ve ruhbânlarını cem’ idüp 
teftîş itdürdi. İncîl’de Harkil Müsülmân olmışıdı; ammâ, Nasâra fitne 
itdüği ucından [68a] Harkil imânını ketm itmişidi. Harkil dünyâdan 
göçdüği vakt oğlı Yorgi407 kaldı; beğ oldı. Resûl’e imân getürmedi. Haz-
ret-i Resûl zamânı dahı geçdi. 

 

[Hazret-i Peygâmber, Dört Halîfe, Emeviler ve Abbâsiler Dö-
nemi] 

Hazret-i Risâlet -aleyhi’s-selâm- yiğirmi üç yıl peygâmberlık eyle-
di. Altmış üç yıl ömri oldı. Peygâmber aleyhi’s-selâm’dan üç bin 
mu’cizât zâhir oldı. Hazret-i Cebrâîl -aleyhi’s-selâm- otuz bin kez yire 
indi. Yiğirmi yedi bin kez Hazret-i Risâlete indi. Üç bin kez kalan 
peygâmberlere indi. 

Çün Hazret-i Resûl - aleyhi’s-selâm- dünyâdan nakl itdi; yerine 
dört halîfe kodı. Evvel hilâfete emîre’l-mü’minîn Ebûbekir Sıddık -
radiye Allahu anhu- hilâfetde iki yıl dört ay ömri oldı. Altmış üç yıl 
ömür sürdi. Ecel ölümin oldı; kendü evinde vefât itdi. 

Yerine emîre’l-mü’minîn Ömer ibnü’l-Hattab -radiye Allahu an-
hu- hilâfete geçdi. On yıl altı ay hilâfet itdi. Altmış yıl ömri oldı. “Ebû 
Lü’lü’!” dirlerdi; yani, [68b] adı Fîrûz idi. Ol mel’ûn Ömer’i hançerle 
şehîd eyledi. Makberesi Hazret-i Resûl katındadur ve Osmân ibn Affan 
-radiye Allahu anhu- hilâfetde on bir yıl on bir ay oturdı. Seksen altı 
yıl ömür sürdi. Evi içinde şehîd itdiler. 

İmâm Ali zi’l-hicce ayının yiğirmi bişinde hicretün otuz beş yılın-
da408 hilâfete geçdi. Evi içinde şehîd oldı. Emîre’l-müminîn Ali ibn Ebi 
Tâlib -kerreme Allahu vechehu- zi’l-hicce ayında şehîd oldı. Çehârşen-
be güninde hicretün otuz biş yılında. Hilâfetde dört yıl dokuz ay oldı. 
Namâz üzerinde şehîd etdiler ve ömri altmış409 yıl oldı. 

                                                 
406 Ukbe: Oruç Beğ (Öztürk), 93; Utbe: Anonim (Gıese), 104.  
407 Yorgir: Oruç Beğ (Öztürk), 93; Yorgı: Anonim (Gıese), 105.  
408 “hicretün otuz beş yılında” ibaresi, derkenâr yazılmıştır ve bu kayıt Anonim (Gıe-

se) ’de de mevcuttur, 105.  
409 Altmış beş: Oruç Beğ (Öztürk), 94.  



144    •    İlk Anonim Tevarih-i Âl-i Osman (Edirne Nüshası) 

İmâm Ali bir cum’a gün irte namâzını kılmağa vardı. Oruç güniy-
di. Kûfe şehrinün içinde İbn Melcem410 -la’netu’llahi- gâfilîn- şehîd 
eyledi. Cemaziye’l-evvel ayınun sekizinci gün dünyâya geldi. Rama-
zânun411 on beşinci gün dünyâdan gitdi. 

İmâm Hasan -radiye Allahu anhu- [69a] hilâfetde tokuz ay on bir 
gün oturdı. Ömri kırk yıl oldı. Medine’de zehr ile helâk kıldılar ve 
İmâm Hüseyin -radiye Allahu anh- hilâfetde dört yıl oturdı. Ömri elli 
bir yıl oldı. 

Emîre’l-müminîn Hüseyin Kerbela’da şehîd olaldan berü hicret-i 
Nebî’den -aleyhi’s-selâm- tâ Sultân Bâyezîd bin Sultân Muhammed’e 
gelince -sene 859- sekiz yüz elli tokuz yıl geçmiş idi. Rıdvanu’llahi 
aleyhim ecmain. 

Çün halîfeler zamânı geçdi. Hilâfet Muâviye’ye geldi. Hicretün 
kırk üç yılında. Muâviye gemilerle gelüp Redûs Kal’ası412 üzerine dü-
şüp zebûn idüp sonra haraca kesüp Redûs Kal’ası üzerinden geçüp 
gelüp Şâm’da karâr idüp gelecek yıl hicretün kırk dört yılında Ser bin 
Tal’i413 iki yüz pâre gemilerle Kostantin üzerine gazâya gönderdi. Ge-
lüp Kostantin’ün dâyiresin yıkup yakup harâb eyleyüp çok esîrler 
alup çok fütûhıla gelüp deniz kenârına gelüp Firenk-i la’în ve Rûm 
tâyifesi ardlarından irüp [69b] Serâr Tâl anları sıyup denize döküp 
ceng-i kıtâl idüp helâk idüp hisâra girüp girü kalan kâfirlerle Serâr Tâl 
hisâr dâyiresini idüp hisârı alımayup girü Şâm’a geldiler. Bunun üze-
rine tokuz yıl geçdi. 

Hicretün sene elli iki yılında Eyyûb-ı Ensârî geldi, elli bin kişiyile. 
Bilesince Abdullah bin Abbâs ve Abdullah bin Reyb414 beş yüz pâre 
gemilerle gelüp Kostantin şehrini hisâr idüp altı ay ceng idüp âkıbet 
bir cum’a gün yürüyiş itdiler. Azîm ceng ve savaş kıldılar. Nâgâh Ebû 
Eyyûb-ı Ensârî’nün alına415 çegre okı dokundı. Bildiler; kim, hâl böyle 

                                                 
410 İbn Mülcem: Oruç Beğ (Öztürk), 94; Anonim (Gıese), 105.  
411 Cemaziyelevvel ayınun: Oruç Beğ (Öztürk), 94.  
412 Rodos Kal’ası: Oruç Beğ (Öztürk), 95; Anonim (Gıese) 105.  
413 Bir sonraki varakta “Serar Tal” olarak geçmektedir. Beşir ibn Ertal: Oruç Beğ (Öz-

türk), 95; Busr bin Ebi Ertat: Anonim (Gıese), 105.  
414 Abdullah ibn Zübeyr: Oruç Beğ (Öztürk), 95; Abdullah bin Zeyd: Anonim (Gıese), 

105.  
415 eline: Oruç Beğ (Öztürk), 95.  
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oldı. Ebû Eyyûb-ı Ensârî gördi; kim, kendü dünyâdan gider; vasiyyet 
kıldı; kim, “Kılıclarunuzı yalın idün; dahı hisâra yürüyiş idün. Savaş 
idün; savaş arasında beni bilürsüz idün; defn idün.” didi. Hem eyle 
itdiler. 

Yorgi gördi; kim, hâl nicedür. Yorgi ehl-i İslâm’a haber gönderdi. 
Ayıtdı, “İçünüzden bir ulunuz gitdi. [70a] Siz anı bizden niçün gizler-
siz?” didi. Âkıbet sulh itdiler. Yorgi gazâ tonlarını gönderdi. Bunlar 
dahı bu hâli bilüp girü döndiler. Kimisi karadan kimisi deniz yüzin-
den gemilerle gitdi; ammâ, Yorgi ardlarından gemiler gönderüp iki 
oğlunı bile gönderdi. Çok leşkerle bir gün bir gice gitdiler. Ardlarından 
irdiler; yitdiler. Azim ceng itdiler. Deniz yüzinde bî-nihâyet âdem kı-
rıldı. Abdullah ibni Sarha, Osmân’un ata bir kız karındaşı oğlıydı. Ol 
kadar ceng itdiler; kim, deniz yüzi kandan revâne oldı. 

Ahirü’l-emr, Abdullah ibni Sarha gâyet bahâdur kişiyidi. Def’aten 
gemileri birbirine çatup ceng itdi. Âkıbet ceng içindeyiken tekürün bir 
oğlınun bir gözin çıkardılar. Ok ile urdılar. Küffârun çerisi bu hâli 
gördiler; kaçmağa yüz dutup kuruya döküldiler. Abdullah bin Sa’îd, 
Yorgi’nün iki oğlunı dutup boğazından berdâr itdiler. Bâkî kâfirleri 
kılıcdan geçürdiler; kimisin esîr idüp [70b] bunca ganâyimle bunca 
mâl ü esbâbıla girü Şâm’a geldiler. 

Yolda gelürken yüz on kenîsâ ve on dört pâre kal’a harâb itdiler. 
Çün bunlar gelüp Şâm’da karâr itdiler.416 Yorgi bu haberi işidüp ol 
gussayıla ol acığıla hançere düşüp kendüyi helâk itdi. Lanetu’llahi. 
Fi’n-nari; fi’s-sakari. 

Yorgi’nün bir oğlı kaldı; adına “Kostantin!” dirlerdi; yerine ol beğ 
oldı. Ebû Eyyûb-ı Ensârî’nün makberesi417 yeri nûr barkıdı. Nûr bar-
kıdığından Kostantin gördi; bildi. Def’aten üzerine bir âlî kubbe bu-
yurdı. Ziyaretgâh itdürdi. Hakk Tealâ’nun kudretiyle bir latîf bınar 
çıkdı, hâsiyetlü. Ol bınarun suyını şîşelere koyup Firenkistan’a ve her 
memlekete iltürlerdi. Her derde kefâret idi. Ol türbeden nûr barkıdu-
ğından ve ol su hâsiyyetinden ol türbeyi mu’azzez dutarlardı. Bundan 
sonra arada kırk yıl geçdi. 

                                                 
416 “Çün bunlar gelüp Şâm’da karâr itdiler. ” ibaresi, derkenâr yazılmıştır.  
417 Türbesi: Oruç Beğ (Öztürk), 96.  
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Hicretün toksan ikinci yılında Beni Ümeyye zamânında -kim var-
dur.- Süleymân bin Abdullah [71a] halîfe oldı ve kız karındaşı oğlı 
Ömer418 bin Abdülazîz’i seksen bin leşkerile gönderüp çok gazâlar 
itdiler ve çok yirler aldılar ve Kostantin’ün elini ve vilâyetini alup 
Kostantin üzerine düşüp kuru tarafın alup ısuz kodılar419. Girü zafer 
bulmayup dâyire kal’aların ve illerin vîrân kıldılar. Andan dönüp 
Kastamonı’ya ve Sinob’a varup illerin dahı aldılar. Bir yıl yine Kostan-
taniyye üzerine düşüp hisâr idüp girü alımayup dönüp Şâm’a geldiler. 

Bundan sonra biş yıl üzerine geçdi. Hicretün doksan yedi yılında 
yine Süleymân bin Abdülmelik420 ve kız karındaşı oğlı Müslim421 bile 
yüz yiğirmi bin erile gelüp Aydıncık’da kışladılar. Yaz olduğı vakt ge-
lüp Kostantin’i hisâr itdiler. Şöyle kahtlık ve kızlık422 oldı; kim, kâfirler 
âdem necisin yiyüp Müslümanlar ot otlardı. Gazâyi koyup gitmediler. 

Âhiru’l-emr, Ömer bin Abdülazîz Halîfe kendü geldi. Gelüp Gala-
ta’yı yapdurdı. Kostantaniyye’ye havâle [71b] kıldı. Galata’nun adını 
Medinetü’l-Kahr kodı. Kostantaniyye andan zebûn oldı. Süleymân bin 
Abdülmelik halîfeden destûr diledi. Kız karındaşı oğlı Müslim’i halîfe 
katında kodı. Kendü Şâm’a gitdi. Halîfe ve Müslim şehri koyup gitme-
diler. Sonra kâfirler zebûn olup âkıbet şehri sulhıla virdiler. Elli bin 
filori harâç alup ve elli bin filori yılda haraca kesdiler. 

Müslümanlar -kim, esîrler almışlardı.- kimin Şâm’a ve kimi Mı-
sır’a perâkende olup gitmiş; esîrleri cem’ idüp girü virüp ol sulh üze-
rine karâr idüp barışdılar. 

Leşker çün Kostantin üzerinden göçdiler; gitdiler. Ömer bin Ab-
dülazîz Halîfe yolda giderken Kostantin teküri Firenkistan’a haber 
göndermiş idi. Bî-hadd, gemilerle gelüp halîfenün önin bağladılar. 
Halîfe dahı Müslim ile bulışdılar. Bir yere cem’ olup üç gün anda gice 
ve gündüz azîm ceng itdiler. Kostantin teküri Mihâyil dahı yüz pâre 
gemilerle ardlarından irdiler. [72a] Halîfe ve Müslim çerisi bu hâli 
                                                 
418 Muhammed: Oruç Beğ (Öztürk), 96.  
419 Ve kuru tarafını isuz kodular: Oruç Beğ (Öztürk), 96; kara tarafın alup ilin, vilâye-

tin ıssız kodular: Anonim (Gıese), 111.  
420 Süleymân ibn Abdülmelik: Oruç Beğ (Öztürk), 96; Süleymân bin Abdullah: Anonim 

(Gıese), 111.  
421 Müslim’i: Oruç Beğ (Öztürk), 96; Mesleme: Anonim (Gıese), 111.  
422 “ve kızlık” ibaresi, sonradan satır arasına yazılmıştır.  
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görüp kuruya döküldüler. Mihâyil dahı alayların düzüp kuruya çıkup 
üç gün dahı kuruda ceng itdiler. 

Âhirü’l-emr, Hakk Teâlâ ehl-i İslâm’a fursat virüp kâfir çerisi 
münhezim olup sındılar. Halîfe ve Müslim423 tekbîr getirüp kâfirler 
üzerine yürüdiler. Kâfirleri kırup sıyup denize döküp helâk itdiler. 
Teküri dutup benâm kâfirler-ile ve beğler-ile esîr idüp Bağdâd’a iletdi-
ler. Halîfe cümlesini Bağdâd’da berdâr eyledi. 

Ebü’l-Müslim424 kâfirlerün yedi yüz pâre gemilerin alup üç yüz 
pâre gemilerin alup oda urdılar. Bâkî gemilerin alup girü yola girdiler. 
Şâm’a geldiler. Kostantin teküri Mihâyil’ün iki oğlı kaldı. Birinün adı 
Yorgi ve birünin adı İstifan. Yorgi cüzzâm olmuşdı. İstifan beğ oldı. Bir 
yıldan sonra İstefan dahı öldi. Fi’n-nari’s-sakar. 

Oğlı ve kızı kalmadı; ammâ, cüzzâm olanun bir oğlı kaldı. Adına 
“Tîrendefîle!”425 dirlerdi. Ol beğ oldı. Ol dahı bir gün denize gark oldı. 
[72b] 

Oğlı ve kızı kalmadı; ammâ, İstifan’un avratı hamile olmışdı. Bir 
oğlı doğdı. Adını İlyan426 kodılar. İlyan ulu beğ oldı. Mecmû’ Firenkis-
tan’a hükm itdi. Nasârâ tâyifesi anı gâyet muazzez dutarlardı. Ömer 
bin Abdülmelik ve Abdülazîz;427 kim, vefât itdiler. Arada altmış yıl 
geçdi. Hicretün yüz altmış beş yılı oldı. Bu kez Mervân bin Hakem 
halîfe oldı. Yüz elli bin erile gelüp Kostantin’i altı ay hisâr itdi. Ol vakt 
İlyan’un oğlı Harkil beğ olmışdı. 

Mervân bin Hakem bin pâre gemilerle gelüp deniz yüzinden 
hisârı zebûn idüp girü şehri sulhıla virdiler. İçinde mescîdler yapdı-
lar; namâz kıldılar. Kayser-i Rûm’dan dahı çok harâç aldılar. Şol kadar 
mâl aldılar; kim, hisâbını Allah bile ve gine yitmiş bin filori haraca 
kesdiler ve yine yetmiş bin filori dahı alup girü döndiler. Bundan son-
ra arada yetmiş dört yıl geçdi. 

Hicretün iki yüz otuz tokuz yılında [73a] Hulefâ-yı Benî Abbâs 
zamânında Yahyâ bin Ali halîfe idi. Ol dahı elli bin erile gelüp Mala-
                                                 
423 Halîfe ve Müslim: Oruç Beğ (Öztürk), 97; Mesleme: Anonim (Gıese), 112.  
424 Mesleme: Anonim (Gıese), 112.  
425 Terendefile: Oruç Beğ (Öztürk), 97; Tirendefil: Anonim (Gıese), 112.  
426 İlya: Oruç Beğ (Öztürk), 97.  
427 Halîfe Abdülazîz ve Müslim: Oruç Beğ (Öztürk), 97.  
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tiyye’yi aldı. Andan gayrı bin pâre köyleri yakup vîrân idüp yiğirmi 
binden artuk esîr aldılar. Kostantin öninde gelüp ceng idüp on bin-
den ziyâde kâfiri kılıcdan geçürdiler. Âhir, şehri alımayup girü dön-
diler. 

Bundan sonra bunun üzerine on altı yıl geçdi. Hicretün iki yüz el-
li beş yılı irdi. Ol zamânda Harkil vefât itmişdi. Bir oğlı kaldı. Adı İlyan 
idi. İlyan beğ oldı. Ol zamânda Hârûnı’r-Reşîd halîfe idi. Yüz elli bin 
erile428 varup Kostantin’i dört ay hisâr itdi. Girü zebûn olup hisârı 
virdiler. Sulhıla içinde mescîdler yapdılar. Seyyid Cafer-i Gâzî429 şöyle 
itmişidi; kim, bir sığır gönini kiriş bigi dilüp uzadup şehrün bir yanını 
alup kâfirleri çıkarup bin Müsülmân evini koydılar. On mescîd yapdı-
lar ve on yıllık harâç ve elli bin filori alup girü döndiler. Her yılda elli 
bin filori [73b] harâç alurlardı. 

Çün Hârûnı’r-Reşîd Bağdâd’a vardı; ol yıl yine İlyan hâyin oldı. 
Şehir içinde olan Müsülmân’ları harâca kesdi. Müsülmân’lardan çok 
kişiyi helâk itdiler. Müsülmân’lar dahı çok kâfiri kılıcdan geçirdiler. 
Ayasofya içinde katı ceng itdiler. Âkıbet, İlyan’ı katl itdiler. Ayasofya 
içinde kan ırmağın akıtdılar. Beş altı bin kâfiri kılıcdan geçürdiler. 
Âhiri’l-emr, kâfir gâlib oldı. Müsülmân’larun kimin şehîd itdiler ve 
kimin esîr itdiler. 

Andan sonra bir yıl geçdi. Yakûb bin İlyan430 beğ oldı. Yine Halîfe 
Hârûnı’r-Reşîd deniz yüzinden gemilerle Cafer Gâzî’yi431 bile alup 
geldi. Bunca bin leşkerile gelüp Kostantin üzerine düşüp üç gün üç 
gice ceng itdiler. Âkıbet, şehri gücile aldılar. Yedi sekiz bin kâfiri kılıç-
dan geçürdiler ve dahı şehirden ve ilden yiğirmi bin mikdarı esîr alup 
yedi sekiz bin tutsak. Şehri boş koyup [74a] ve Yakûb tekürini432 dahı 
dutup halîfeye getürdiler. Halîfe teküri berdâr eyledi ve Hârûnı’r-
Reşîd ve Cafer Gâzî girü gelüp Bağdâd’a karâr itdiler. 

Şehr-i Kostantin girü yedi yıl ısuz vîrân yatdı. Yedi yıldan sonra 
Firenk-i laîn gelüp dutup ol vakt; kim, kal’ayı Müsülmân’lar feth 

                                                 
428 Seyyid Battal Gazî: Anonim (Gıese), 113.  
429 Sultân Ca’fer-i Seyyid-i Gazi: Oruç Beğ (Öztürk), 98.  
430 Fağfur bin İlyan: Oruç Beğ (Öztürk), 113; Yagfur bin İlyan: Anonim (Gıese), 113.  
431 Sultân Ca’fer Gazi: Oruç Beğ (Öztürk), 98.  
432 Fağfur tekürü: Oruç Beğ (Öztürk), 98; Yagfur tekvurı: Anonim (Gıese), 113.  
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etdükde Ya’fûr’un433 avratını Firenkistan’a kaçurmışlardı, gemiyle. 
Bir küçücük oğlı olmışıdı. Adına Fetunuz434 dirlerdi. Firenk-i laîn 
Fetûnûz’ı getürüp Kostantaniyye’ye beğ itdiler. Galata ol ecilden 
Firenk elinde kaldı. Bunlarun ecdâdı bunlardur; kim, zikr olınur, 
adıyla. Fetunuz435 bin İlyan bin Harkil bin İstefân bin Mihal bin Kos-
tantin bin Yorgi bin Harkil bin İlyan bin Kostantin bin Kir Mihal bin 
Terindefile bin İlyan bin İstifan bin Mihal bin Katanuz436 bin Buzan-
tin bin Yanko bin Madiyan bin Amlak bin İrem bin Ûs437 bin Sâm bin 
Nûh Peygâmber -aleyhi’s-selâm-. Bunların ecadı bunlardur; kim, zikr 
olınur, ale’t-tertib. 

Zeyne’l-Arab ve Tirmizî [74b] ve Kurtubî438 râvîleri bulardır; 
kim, Rûm tevârihlerinden çıkarup bunlar dahı demişlerdür; bu ulu-
lar gelmişdür. Radiye Allahu aleyhim ecmaîn. Kostantin’i bildükle-
rince bulduklarınca rivâyet kıldılar ve dahı ulemâ şöyle rivâyet kıl-
dılar; kim, Mesâbih’de439 dimişlerdür; kim, “Deccâl-i laîn çıkmazdan 
öndin bir dahı seyfile Kostantin alına. Andan sonra440 kıyamet kopa-
cak vakt Ebû İshâk oğlanlarından tekbîrile alalar.” didiler. 

 

[II. Mehmed] 

Ol “Seyfile alına!” didükleri budur; kim, şimdiki zamânda 
Pâdişâhı’l-İslâm ve’l-Müslimîne kâtilü’l-kefereti ve’l-müşrikîn kâmi’u’l-
fecereti ve’l-müttemeridîn Sultân Muhammed ibni Sultân Murâd ibni 
Muhammed Han bin Bâyezîd Han bin Gâzî Murâd Han bin Orhan bin 
Osmân bin Ertugrul bin Süleymân Şâh -azze nasrahum- Kostantin’i 
feth itdi. Hazret-i Risâletün -aleyhi’s-selâm- hicretün sekiz yüz elli ye-
disinde ayet-i kadimde dahı gelmişdür. [75a] 

                                                 
433 Doğrusu Jakup/Ya’kub’un olmalıdır. Fağfur tekürü: Oruç Beğ (Öztürk), 98; Yagfur 

tekvurı: Anonim (Giese), 113.  
434 Kantur: Oruç Beğ (Öztürk), 98; Kanatur: Anonim (Gıese), 113.  
435 Kantur: Oruç Beğ (Öztürk), 99; Kanatur: Anonim (Gıese), 113.  
436 Kantur: Oruç Beğ (Öztürk), 99; Kanatur: Anonim (Gıese), 113.  
437 İvaz: Oruç Beğ (Öztürk), 99; Anonim (Gıese), 113.  
438 Kuşeyrî: Oruç Beğ (Öztürk), 99.  
439 Mesâbih Şerhi: Oruç Beğ (Öztürk), 99; Anonim (Gıese), 114.  
440 “Andan sonra” ibaresi iki kez yazılmıştır.  
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Kostantin’ün târîhi: “Beldetün tayyibetün.”441 Sekiz yüz elli yedi 
hisâbınca olınmışdur. Rebîü’l-evvellün yiğirmi bir güninde Seşenbe 
güninde feth olundı, subh-i sadıkda. 

Hârûnı’r-Reşîd’ün târîhinün iki yüz elli yedi yılında vîrân kılmış-
dı. Sonra gelüp Firenk alup Firenk elinde altıyüz yıl hükm idüp Firenk 
ve Rûm hükm itdiler. 

Ma’mûrlığında şimdiki hâlde ma’mûr iken Sultân Muhammed ge-
lüp feth eyledi. Vallahu a’lem. El-ilmu indallahi. Lâ ya’lemu’l-gaybe illa 
Allahu. 

 
Gine Sultân Muhammed kıssasına gelelüm; kim, Sultân Mu-
hammed neyledi? 
De’fa, Arnavud’a vardı. Sivrice Hisâr’ı442 aldı. Hicretün sekiz yüz 

elli sekizinde. 

Def’a, Novabirde443 Hisârı’n aldı. Tevâbi’iyle hicretün sekiz yüz el-
li tokuzunda. 

Def’a, Belgrad’a vardı; alımadı. Tayı Karaca Beğlerbeği şehîd oldı 
ve iki kuyruklu yılduz doğdı. Biri mağribden ve biri meşrikdan gö-
ründi; hicretün sekiz yüz altmışında. 

Def’a, düğün eyledi. Sultân Bâyezîd’i sünnet eyledi; hicretün sekiz 
yüz altmış birinde. 

Def’a, Mora vilâyetine vardı. Kördüz’i444 aldı ve Mora vilâyetin 
feth itdi; hicretün sekiz yüz altmış ikisinde. 

Def’a, Semendire üzerine vardı. Bosna Kıralı Semendire’yi virdi; 
hicretün sekiz yüz altmış üçünde.445 [75b] 

Def’a, Mora’ya vardı. Mora vilâyetlerin feth itdi ve ol ramazânun 
yiğirmi tokuzında cuma gün, gün tutuldı. sabâh hicretün sekiz yüz 
altmış dördünde. 

                                                 
441 Kur’an: Seb’a: 15/34 
442 Sivrice-hisârı ve Mul Kal’ası’nı: Oruç Beğ (Öztürk), 101; Sivrice hisârı ve Mol hisârı: 

Anonim (Gıese), 114.  
443 Novabri: Oruç Beğ (Öztürk), 101.  
444 Körföz: Oruç Beğ (Öztürk), 102; Körfüz: Anonim (Gıese), 114.  
445 “Def’a, Semendire üzerine vardı, Bosna Kıralı Semendire’yi virdi, hicretün sekiz 

yüz altmış üçünde. ” ibaresi derkenâr yazılmıştır.  
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Def’a, Anatolı’yı geçüp Rûm İli ve Anatolı çerisiyle Kastamonı ve 
Sinob şehrini ve Tarabizon’ı ve ol vilâyetleri feth idüp gelüp Edirne’de 
karâr itdi, hicretün sekiz yüz altmış beşinde. 

Def’a, İflâk’a sefer itdi. Geçüp Dırakuloğlı Kazıklu Voyvoda laîn ile 
ceng ide. Kazıklu Voyvoda melûn yüze yüz gelmeyüp giceyle dün bas-
gunın idüp zafer bulmayup kaçup İflâk elindan Üngürüs vilâyetine 
varup Üngürüs Kıralı Kazıklu Voyvoda’yı dutup habs idüp girü sonra 
Çepeluş446 kâfiri helâk idüp. 

Sultân Muhammed, İflâk vilâyetin tamâm musahhar idüp bu ta-
rafdan deniz yüzine gemiler gönderüp Sultân Muhammed kendü 
Anatolı’ya geçüp İzmir önünden gemilerle Midinlü’ye447 geçüp Mi-
dinlü çerisi ve kal’asın feth idelden berü, hicretün sekiz yüz altmışaltı-
sında. [76a] 

Def’a, Kostantaniyye’de karâr idüp Kadırga Limânı yanında ber-
gozlar yapdurup vezîri Mahmûd Paşa’yı Mora vilâyetine gönderüp 
Mora vilâyetini feth idelden, hicretün -sene 867- sekiz yüz altmış yedi-
sinde. 

Def’a, Bosna’ya vardı; Yayçe Hisârı’nı bunca vilâyetlerini feth itdi, 
hicretün 868 sene sekiz yüz altmış sekizinde. 

Def’a, Bosna’ya vardı; Bosna vilâyetlerini feth idüp tamâm mu-
sahhar idüp ve kıral-ı melûnı dutup katl idüp ve gelüp Kovvâc ve Her-
sek vilâyetlerin feth idüp gelüp Kostantaniyye’de karâr itdi, hicretün -
sene 869- sekiz yüz altmış tokuzunda. 

Def’a, Kostantaniyye’de karâr itdi; sefer itmedi, hicretün sene 870. 

Def’a, Arnavud’a sefer itdi. Yuvan illerin448 alup vebâ-yı ekber 
olup449 gelüp Filibe’de karâr itdi, hicretün -sene 871- sekiz yüz yetmiş 
birinde. 

Def’a, Arnavud’a sefer itdi. Arnavud vilâyetin tamâm feth itdi, 
hicretün -sene 872- sekiz yüz yetmiş ikisinde. 

                                                 
446 Çepeleş: Oruç Beğ (Öztürk), 104 
447 Midinlü: Oruç Beğ (Öztürk), 105; Midillü: Anonim (Gıese), 115.  
448 Yuvan Vilâyetini: Oruç Beğ (Öztürk), 106.  
449 Gazâ-yı ekber olup toyumluklar oldılar kim vasf olunmaz. Andan Arnavud’da 

Püzürşek yanında bir hisâr yapdı, adını İlbasan kodı: Anonim (Gıese), 115.  
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Def’a, gelüp Karaman’a sefer itdi. Karaman vilâyetinde Gevele 
[76b] Hisârı’n feth itdi, hicretün -sene 873- sekiz yüz yetmiş üçinde. 

Def’a, sefer itmedi; Kostantaniyye’de karâr itdi, hicretün -sene 
874- sekiz yüz yetmiş dördinde. 

Def’a, İğriboz’a450 sefer itdi. Sultân Muhammed kurudan, vezîri 
Mahmûd Paşa Gelibolı’dan deniz yüzinden gemilerle on iki bin azabı-
la deniz yüzinden hurûc idüp İğriboz Kal’ası üzerine varup ceng-i 
azîm olup toplarla hisârun bir tarafın yıkup âhirü’l-emr cebrile kal’ayı 
feth idüp ve vilâyetin tevâbi’iyle aldılar, hicretün -sene 875- sekiz yüz 
yetmiş beşinde. 

Def’a, Kostantaniyye’de karâr itdi sefer itmedi akçe kesdürdi, hic-
retün -sene 876- sekiz yüz yetmiş altısında. 

Daf’a, Sultân Muhammed Kostantaniyye’de karâr idüp Uzun Ha-
san çerisi Yusufca Beğ gelüp Tokad şehrini vurup talan idüp yağma 
idüp andan Yusufca Beğ ve Tatar dönüp Karaman vilâyetine varup 
Sultân Muhammed oğlı Karaman pâdişâhı Sultân Mustafâ, Yusufca 
Beğ üzerine şebîhûn idüp [77a] kırıklar451 çerisin kırup Yusufca Beğ’i 
esîr idüp babası Sultân Muhammed’e gönderdi, Kostantin şehrine, 
hicretün -sene 877- sekiz yüz yetmiş yedisinde. 

Def’a, Sultân Muhammed etraf-ı âleme nâmeler perâkende kılup 
Uzun Hasan Tatar üzerine hücum idüp Rûm İli leşkerini cem’ idüp ve 
Mora çerisin ve Serf leşkerin ve Anatolı leşkerin ve Karaman leşkerin 
ve Kastamonı ve Sinob ve Tarabuzon leşkerin ve Rûm İli’nden ve Ana-
tolı’dan yiğirmi bin azab ve on bin yeniçeri ve on bin kapu halkı ve 
cerâhordan ve dahı ehl-i sanâatden niçe leşker cem’ idüp yetmiş sek-
sen bin âdemile Uzun Hasan’a yürüdiler. 

Hurûc idüp oğlı Sultân Mustafâ ve Sultân Bâyezîd’i bile alup der-
ya-yı ummân bigi leşkerler Acem vilâyetine yürüyüp Uzun Hasan’un 
ilin ve vilâyetin alup ve bunca kal’aların ve Karahisâr’ın alup Uzun 
Hasan karşu gelmeyüp hîle idüp Sultân Muhammed’ün beğlerbeğisi 
Has Murâd önce yürüyüp Uzun Hasan leşkeriyle buluşup Rûm İli çeri-
si [77b] ceng idüp Rûm İli çerisi tâkat getüremeyüp Has Murâd anda 
                                                 
450 İğribos: Oruç Beğ (Öztürk), 106.  
451 Metin: “kırıka” 
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şehîd olup Rûm İli çerisi târ ü mâr olup sonra Sultân Muhammed leş-
kerile Uzun Hasan ardına düşüp sürüp ardından irüp Uzun Hasan 
dahı gayret idüp Muhammed’e karşu gelüp iki leşker birbirine karşu 
durup azîm ceng olup Sultân Muhammed oğlı Sultân Bâyezîd ve 
Sultân Mustafâ iki koldan yürüyüp Uzun Hasan ardına toplar ve tü-
fekler ve zenberekler atılup kaza yili ecel yağmurın yağdırup Tatar 
çerisi topa ve tüfeğe turmayup Sultân Muhammed orta gögüsde du-
rup azîm ceng idüp Anatolı beğlerbeğisi Davud Paşa ve vezîri 
Mahmûd Paşa tedbîr idüp Sultân Bâyezîd’e ve Sultân Mustafâ ve 
Sultân Cem her tarafdan Uzun Hasan üzerine yürüyüp Uzun Hasan 
oğlı Zeynel’ün başı kesilüp Sultân Muhammed’e getürüp âlemi Uzun 
Hasan’un gözine tar gösterüp cerâd-misâl leşkerler Uzun Hasan leşke-
ri üzerine düşüp [78a] Uzun Hasan leşkeri mukâvemet idemüyüp 
Uzun Hasan kaçup gidüp Tatar leşkeri münhezim olup kılıçdan geçüp 
Sultân Muhammed leşkeri Uzun Hasan leşkerin ardınca kovagidüp 
Uzun Hasan’a irişmeyüp Uzun Hasan ordusına irüp yağma idüp ve 
Turhan Beğ oğlı Ömer Beğ dutsak olmışıdı. Uzun Hasan ordusında 
Ömer Beğ’i halâs idüp Sultân Muhammed Uzun Hasan’un ilin ve me-
meleketin alup “Ve yensureke Allahu nasran azizen.”452 ayetinin 
hisâbı üzerine târîhde vâki olup rebîu’l-evvel ayının on dokuzında 
hicretün -sene 878- sekiz yüz yetmiş sekizinde. 

Def’a, Sultân Muhammed Edirne’de -Kostantaniyye’de- karâr 
idüp Beğlerbeği Hadım Süleymân Paşa’yı Sikenderiyye453 üzerine 
gönderdi. Bunca cengler olup toplar ile Sikenderiyye’nün bir tarafını 
yıkup içinde bunca kâfirler helâk olup âkıbet alınmayup ve Sultân 
Muhammed Kostantaniyye’de vezîri Mahmûd Paşa’yı katl ve şehîd 
eyleyüp rabî’ü’l-evvelün [78b] üçünci gününde ve bu tarafdan Sü-
leymân Paşa Sikenderiyye’yi alımayup geçüp gidüp gelüp Kara Boğ-
dan üzerine sefer idüp Kara Boğdan leşkeriyle buluşup ceng idüp 
leşker dahı zaîf Sikenderiyye seferine çıkmış ve hem gâyet kış olup 
sovuk zahmetinden leşker mukâvemet idemeyüp şikest vâki olup 
gelüp gidelden berü, hicretün -sene 879- sekiz yüz yetmiş dokuzunda 
vaki olup. 
                                                 
452 Allah sana benzersiz bir gâlibiyetle yardım eder: Kur’an, Fetih 48/3.  
453 Arnavud İskenderiyesi: Oruç Beğ (Öztürk), 111; İskenderiyye: Anonim (Gıese), 117.  
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Def’a, Sultân Muhammed Kostantaniyye’de karâr idüp vezîri 
Gedük Ahmed’i deniz yüzinden gemilerle gönderüp on bin yeniçeri ve 
on bin azab ve bunca bin leşkerile aşup Kefe’yi Manküp’i454 ve bunca 
kal’aların ve ilin ve vilâyetin alup ve Kırım çerisi ve Deşt çerisi gelüp 
bunlara mutî’ olup ol vilâyeti feth idelden berü, hicretün -sene 880- 
sekiz yüz seksen yılında vaki olup. 

Def’a, Sultân Muhammed Kara Boğdan’a sefer idüp etraf-ı âlem-
den çeriler cem’ idüp rebî’ü’l-evvelün dördünci güninde Kara Boğdan 
çerisiyle buluşup Kara Boğdan’ıla [79a] ceng idüp sonra münhezim 
olup “Hazelehum Alllahu.” hezimet olup leşkeri kırılup kendü geçüp 
gidüp Sultân Muhammed Kara Boğdan vilâyetin yağma ve talan idüp 
gelüp kışın sefer idüp Morava455 üzerinde Üngürüs yapduğı hisârı feth 
idüp yıkup ramazânun on beşinde456 gelüp Kostantaniyye’de karâr 
itdi, hicretün sene 881. 

Def’a, Sultân Muhammed Kostantaniyye’de karâr idüp sarâyun457 
çevresine germe458 yapdurup Beğlerbeği Hadım Süleymân Paşa’yı 
Mora’ya gönderüp râst gelmeyüp ve Mihaloğlı Ali Beğ İflâk’den geçüp 
Üngürüs vilâyetine akın eyleyüp râst gelmeyüp gine gelelden berü, 
hicret sene 882. 

Def’a, Sultân Muhammed Sikenderiyye’ye varup ceng idüp bunca 
âdem helâk olup şehîd oldukdan sonra alınmayup üzerinden geçüp 
sonra gidüp üzerine havâle koyup âkıbet zebûn olup kendüler virdi-
ler, sulh-ıla, hicretün sene 883. 

Def’a, Sultân Muhammed Kostantin’de karâr idüp Mihaloğlı Ali 
Beğ ve Hasan Beğ oğlı Îsâ Beğ ve Malkoçoğlı [79b] Bâlî Beğ bunca bin 
akıncıyıla İflâk’den geçüp Üngürüs vilâyetinde ale’l-gâfilîn Üngürüs 
leşker-i laîni gelüp ceng idüp Îsâ Beğ şehîd olup ehl-i İslâm leşkeri 
vâkıa’aya uğrayup gelüp gidüp cemaziye’l-evvelün üçünci güninde459 
zelzele vâki olaldan berü, hicret sene 884. 
                                                 
454 Menkub: Oruç Beğ (Öztürk), 112; Mengüb: Anonim (Gıese), 117.  
455 Morava suyu: Oruç Beğ (Öztürk), 113: Morova suyı: Anonim (Gıese), 118.  
456 Ramazân-ı mübarek ayınun on yedisinde Şenbe gününde: Oruç Beğ (Öztürk), 113; 

Ramazânun bişinde: Anonim (Gıese), 118.  
457 Yeni Sarây’un: Anonim (Gıese), 118;  
458 Germe çekdürüp: Oruç Beğ (Öztürk), 114; Germe hisârı: Anonim (Gıese), 118.  
459 Edrene’de gâyet azim zelzele: Oruç Beğ (Öztürk), 115 
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Def’a, Sultân Muhammed460 Kostantaniyye’de karâr idüp vezîri 
Mesîh Paşa’yı deniz yüzinden ağır leşkerile gönderüp azab ve yeniçeri 
ve bunca leşkerler cem’ olup gemilerle Redûs Kal’ası’na düşüp feth 
olınmayup gidüp ve bu taraftan Gedük Ahmed Paşa deniz yüzinden 
Firenk vilâyetinde Polya461 Kal’ası’n feth idüp ilin alaldan berü, hicre-
tün sene 885. 

Def’a, Sultân Muhammed Anatolı’ya geçüp rebîü’l-evvelün üçünci 
güninde pençşenbe güninde ikindü vaktinde saat-i Merrîh’de Tekür 
Çayırı’nda462 merhûm mağfûr sa’îd şehîd âhirete nakl idüp -tayyeb 
Allahu serâhu ve ceale’l-cennete mesvâhu- rıhlet idüp. 

 
[II. Bâyezîd] 
Yeniçeri gelüp Kostantin’i yağma ve tâlân idüp rebîü’l-evvelün on 

tokuzında [80a] şenbe güninde Sultân Bâyezîd bin Sultân Muhammed 
Han tahta cülûs kılup Kostantaniyye’de birkaç gün karâr idüp karın-
daşı Sultân Cem Karaman’dan gelüp hurûc idüp Bursa şehrine gelüp 
karâr idüp. 

Sultân Bâyezîd dahı Gedük Ahmed’i Polya’dan getürdüp çeriler 
cem’ idüp Sultân Cem üzerine varup Cem Sultân ile beraber durup 
ceng-i kıtâl idüp Cem Sultân’a şikest vâki olup Cem Sultân kaçup Ka-
raman’a gidüp Sultân Bâyezîd ardınca Karaman’a varup Sultân Cem’i 
Karaman vilâyetinden çıkarup gine gelüp Kostantaniyye’de karâr 
idüp Gedük Ahmed Paşa’yı Karaman’a gönderüp Gedük Ahmed Paşa 
Karaman üzerindeyken Firenk-i laîn gelüp Polya Kal’ası’n alup bunca 
Müslümanlar esîr olup şikest vâki olaladan berü, hicret sene 886. 

Def’a, Sultân Bâyezîd Karaman’a sefer idüp karındaşı Sultân 
[80b] Cem Hicâz’dan gelüp Karaman vilâyetinde Sultân Bâyezîd ile 
girü ceng-i muhâbere kılup âkıbet Cem Sultân şikest olup kaçup deniz 
yüzünden sefer idüp Firenkistan vilâyetine gidüp Sultân Bâyezîd girü 
gelüp Kostantaniyye’de karâr idüp Ramazânun evvelinde Edrene’ye 

                                                 
460 Bu kelimeden önce “Bâyezîd” yazılmış; sonra üzeri çizilmiştir.  
461 Polya adasını alup hisârını ferth idüp: Oruç Beğ (Öztürk), 116.  
462 Tekür çayırı: Oruç Beğ (Öztürk), 116; Gegbüze yanında Tekvur çayırında: Anonim 

(Gıese), 118.  
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gelüp463 şevvâl ayınun altıncı gicesinde464 yekşenbe günde465 mezkûr 
yılda altı ay466 geçdükde saat-ı Zühal’de Gedük Ahmed’i nefs-i Edre-
ne’de Yeni Sarây’da vezîrleri okıyup ve ekâbirleri ve ayanları cem’ 
idüp Sultân Bâyezîd -azze nasruhum- meclis-i şarâba da’vet idüp 
ekâbiri hilatlayup bu mahalde merhûm Gedük Ahmed’i şehîd ideli, 
hicret sene 887. 

Def’a, Karamanoğlı Kâsım Beğ merhûm muharremün evâsıtında 
vefât idüp ve Sultân Bâyezîd Sofya tarafına sefer idüp Sofya’da karâr 
idüp Anatolı çerisi ve Rûm İli çerisi [81a] cem’ olup Morava Suyı üze-
rinde olan iki hisârun dâyiresin ve kendüyi yapup cemaziye’l-evvel 
ayınun evvelinde tamâm olup Sofya’dan gelüp Kostantaniyye’de 
karâr itdi, hicretün sene 888. 

Def’a, Sultân Bâyezîd Kostantaniyye’de karâr idüp rebîü’l-evvelün 
yiğirmi bir güninde seşenbe467 gicesinde şehr-i Edrene tamâm yanup 
helâk olup Bit Bâzârı ve Tahte’l-Kal’a ve Bezestân mecmû’ yanup re-
biü’l-âhirün yiğirmi altısında şenbe güninde Edrene’de su kenârında 
Yeni Sarây katında binâ olan imâretün ve bîmârhânenün468 bünyâdın 
urup ve Edirne’den geçüp Kara Boğdan’a sefer idüp varup Kili Kal’ası 
feth olundı. Cemaziye’l-âhirün yiğirmi yedi güninde çeharşenbe gü-
ninde ve Akgerme469 feth olundı, receb ayının yiğirminci güninde. Ol 
vilâyeti feth idüp gelüp Edirne’de karâr itdi, hicretün sene 889. 

Def’a, safer ayınun yiğirmi tokuzında âzerün sekizinci gün çehar-
şenbe [81b] güninde ikindüyile ahşam arasında gün dutılup üç bah-
şun bir bahşı kalup470 ve Sultân Bâyezîd Çöke’ye yayalağa çıkup Mısır 
elçisi ve Hindû-sitân ve Üngürüs471 elçisi gelüp murâdları neyse göri-
lüp gidüp ve Beğlerbeği Hadım Ali Beğ Rûm İli çerisiyle ve kapu halkı 
silahdârdan ve sipâh oğlanlarından pâdişâh destûrıyla ve dahı Rûm 

                                                 
463 Karâr idüp: Oruç Beğ (Öztürk), 119.  
464 Gününde: Oruç Beğ (Öztürk), 119.  
465 Gecesinde: Oruç Beğ (Öztürk), 119.  
466 Leylde altı sâ’at: Oruç Beğ (Öztürk), 119.  
467 Metinde “sişenbe” şeklinde yazılmıştır.  
468 “ve bîmârhânenün” ibaresi, derkenâr yazılmıştır.  
469 Akkereme: Oruç Beğ (Öztürk), 120; Akkirman: Anonim (Gıese), 119.  
470 kalınca durdu: Oruç Beğ (Öztürk), 120.  
471 “ve Üngürüs” ibaresi, sonradan derkenâr yazılmıştır.  
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İli akıncısıyla İflâk çerisi öne düşüp Kara Boğdan472 üzerine varup 
otuz kırk bin çeri cem’ olup Kara Boğdan vilâyetin yağma ve talan 
idüp ramazanun âhirinde girü Edrene’ye gelüp karâr idelden berü, 
hicretün sene 890. 

Def’a, Sultân Bâyezîd -hallede Allahu saltanatehu- devlet u saadet-
le Kostantaniyye’de karâr idüp Ali Beğ karındaşı İskender Beğ ve Mal-
koçoğlı Bâlî Beğ İflâk çerisiyle Kara Boğdan’a varup akın eyleyüp iki 
üç def’a Allah inâyetinde rast gelüp [82a] bî-nihâyet mâl-ı ganâyim ile 
bunca esîrlerle gelüp ve bu taraftan Arab diyârında Mısır sultânı Kay-
ser Beğ473 ve divîddârı Özbek474 ve Temrez Beğ475 Mısır, Şâm ve Haleb 
çerisiyle gelüp Atana’yıla Tarsus diyârında Arab çerisi cem’ olup bu 
tarafdan Anatolı çerisiyle ve sancağı beğlerinden pâdişâhun güyegüsi 
Ferhad Beğ ve Karaman Beğlerbeğisi Karagöz Beğ, -bunlar dahı- çeri-
ler cem’ idüp Arab diyârına hücum idüp Atana’yıla Tarsus yanında 
Arab çerisiyle bulışup Mısır’un ve Şâm’un ve Haleb’ün Özbek ve Tem-
rez Beğ ittifâkı hîleyle ale’l-gâfilîn hücum idüp Ferhad anda belürsüz 
olup çeriye şikest vâki olup, rebîü’l-evvelin evvelinde. 

Girü pâdişâhımız Sultân Bâyezîd çerisiyle Rûm çerisi Hızır Beğ 
oğlı Muhammed Beğ ve dahı Anatolı Beğlerbeğisi Hersekoğlı Anatolı 
çerisiyle varup Adana sınurında Mısır çerisi Özbek ve Temrez Beğ 
bunlar bulışup azîm dâyire-i kıtâl olup Özbek bunları [82b] girü gâfil 
avlayup üzerlerine hücum idüp kaza-yı âsumânî şöyle câri olup Beğ-
lerbeği Hersekoğlunı diriyle dutup atdan tekerlenüp girü çeriye şikest 
vaki olup. Hakk’un emri budur nitmek gerek! 

Çün iş böyle vâki olduğın bilüp Sultân Bâyezîd -azze nasruhu- bu 
haberleri işidüp vezîri Davud Paşa’yı dört bin yeniçeriyle ve Rûm 
İli’nden ve Anatolı’dan on bin azab Rûm İli çerisi ve Anatolı çerisi 
bunca toplar ve tüfekler bunca yaraklar Rûm İli Beğlerbeğisi Hadım 
Ali Beğ Gelibolı’dan geçüp Arab diyârına teveccüh idüp gidüp. Davud 
Paşa’yı a’zam leşkerile Arab diyârına varup Arab sınurında Dulkâdi-
roğlı’yla bulışup Dulkâdiroğlı’yla yürüyüp Arab çerisi Haleb üzerin-

                                                 
472 beği İstepan: Oruç Beğ (Öztürk), 121.  
473 Kaytı Beğ: Oruç Beğ (Öztürk), 21; Anonim (Gıese), 120.  
474 Özbek Beğ: Oruç Beğ (Öztürk), 121; Öz Beğ: Anonim (Gıese), 120.  
475 Timur Beğ: Anonim (Gıese), 120.  
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den çekilüp İç İl’e gidüp Davud Paşa dahı ağır çeriyle ol diyârun 
hevâsına döymeyüp “Hevâ germliğinden çeri hasâret ola.” deyü 
“Mevsüminde girü gelevüz.” [83a] diyüp girü dönüp. 

Varsak vilâyetine girüp beğlerini dutup habs idüp Turgudoğlı ka-
çup sonra Varsak beğleri gelüp sulh idüp Davud Paşa ol aradan dönüp 
gelüp çeriye destûr virüp kendü Rûm İli çerisiyle göçüp Rûm İli çeri-
sine dahı destûr virüp gelüp Vize nahiyetinde Sultân Bâyezîd Han -
hallede Allahu saltanatahu- ile bulışup şevvâl ayınun içinde gelüp 
Edrene’de karâr idüp. 

Sultân Bâyezîd’e şevvâl ayı evâsıtında Üngürüs-i laîn elçisi Yahşı-
oğlı dimekile meşhûr kâfirdi. Elçiliğe gelüp Sultân Bâyezîd Yahşıoğ-
lu’nı bunca hürmet idüp adet üzre elçi konuklayup ağır hilatler giy-
dürüp bunca mâlı virüp girü memeleketine gönderüp şehr-i Edir-
ne’den çıkup Semendire yanına vardukda ol diyarda bir gâzî dilaver 
şîr-i ner niyet-i gazâ idüp evvelden küdûreti oldığı sebebden fi se-
bil’illah diyüp [83b] ale’l-gâfilîn Yahşıoğlı elçiyi laînün üzerine Sâm-
süvâr bigi -Rüstem-i Nerîmân gibi- hücûm idüp üzerine at salup tiğ-i 
Samsâm’ıla476 yüzünde ve başında zahm urup ol zahmetden Yahşıoğlı 
kâfir helâk olup cân ber-cehennem ısmarladı. Ol gâzî dahı ol arada 
şehîd oldı. Şehâdet mertebesin dahı zi’l-ka’de ayınun evâsıtında vâki 
oldı, hicretün -sene 891- sekiz yüz doksan biri muharreminin gurre-
sinde.477 

Sultân Bâyezîd Edirne’de karâr idüp birkac ay durduktan sonra 
şaban ayınun on beşinde Edirne’den çıkup varup ulu bayrâmı Kostan-
taniyye’de eyleyüp mütemekkin olup. 

Zi’l-kadenün onında Edirne’de yeni imâretün konukluğı olup 
ulemâ ve fukarâ bay ve ganî varup pâdişâhü’l-İslâm ve’l-Müslimîn 
imâret konuklığına iclâs olup has u âmm ol konuklıkda hâzır olup 
imaret dahı ol günden işleyüp tîmârhâne ve imâretün ehl-i vezâyifi 
yerine konılup pâdişâh kendü Kostantaniyye’de karâr idüp mütemek-
kin olaldan berü, -sene 893- [84a] ve girü Sultân Bâyezîd -hallede Al-

                                                 
476 Tiğ-i Dahhâk: Anonim (Gıese), 121.  
477 “sekiz yüz doksan biri muharreminin gurresinde.” ibaresi, iki satır aarasına son-

radan yazılmıştır.  
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lahu saltanatahu- etrâf-ı âleme nâmeler perâkende kılup Rûm İli’nden 
ve Anatolı’dan azablar cem’ olup Vezîr Hadım Ali Paşa Anatolı Beğ-
lerbeğisi Sinan Beğ478 ve Rûm İli Beğlerbeğisi Halîl Beğ, Hadım Ali Pa-
şa’ya koşılup ve Üngürüs ilçisi gelüp Kostantin’de pâdişâhile buluşup 
ve dahı rebiü’l-âhirün evvelinde şenbe güninde Vezîr Hadım Ali Paşa 
Kostantin’den çıkup denizi geçüp varup Karaman vilâyetinden girüp 
Arab diyarında Atana’yı yeni yapdı ve Tarsus’ı ve birkaç pâre kal’aları 
alup ol vilâyeti zabt idüp ve bu tarafda Edirne’de cümaziyi’l-evvelün 
evvel pençşenbe gicesi Eski Câmi öninde muhtesib dükkânında od 
düşüp başmakçılar ve valacılar479 çarşusı yanup harâb olup Hakk’un 
emrinde kazâ-yı mübrem cari olup oda yandı. 

Ve def’a, receb ayınun evvel pençşenbe gicesi Edirne’de İshak Pa-
şa Mahallesi’nde evlere od düşüp yanup bunca [84b] ziyânlar olup ve 
gine receb ayınun yiğirmi dördünci güninde temmuz ayınun dördin-
de480 cum’a güninde şehr-i Edirne’de sâika belirüp yedi yirde yıldırım 
inüp yedi yeri vurup ve dahı çerilerimüz Arab diyârında varup yedi 
pâre kal’aların alup sonra Arab leşkeri Bakras Dağı’ndan481 geçüp 
gelüp ramazan ayınun sekizinci güninde şenbe güninde cum’a günde 
bulınup Atana Hisârı öninde Temrez Beğ ve Özbek ve Haleb mâliki 
Burunsuz gelüp ceng-i kıtâl idüp Anatolı çerisi üzerine hücum idüp 
Arab çerisi girü bir hîleyile gelüp Anatolı çerisi mukavemet itmeyüp 
dağılup gidüp Arab çerisi yegin gelüp bu esnada Rûm İli çerisi görüp 
Arab çerisi üzerine hücum idüp azîm ceng idüp toplar ve tüfekler 
kazâ-yı âsumânî bigi Sâm yeli bigi esüp Arab çerisi bunı görüp tâkat 
getürmeyüp hezimet olup iki leşker birbiriyle ayırd olmayup iki ta-
rafdan dönüp gidüp [85a] Hadım Ali Paşa dahı bu hâli görüp hisârı 
berkidüp olan metrûkâtı içine koyup leşker zebûn olup leşkerün 
zebûnlığın bilüp Hadım Paşa’nun fikrine bu gelüp hem hisâr yapmağı 
yorgunlığı ve hem ceng dahı oldı. “Bu zebûnlığ-ıla gâfil olavuz Arab 

                                                 
478 Arnavud Sinan: Oruç Beğ (Öztürk), 124.  
479 Ve Lâcılar: Anonim (Gıese), 123. Doğrusu Valacılar olacak. Vala (Farsça); başörtüsü; 

Derziler ve valacılar çarşusı: Oruç Beğ (Öztürk), 125.  
480 dördinde ve dördünde gibi iki şekilde harekelenmiştir.  
481 Bakraz Dağı: Oruç Beğ (Öztürk), 125; Bukraz Beli: Anonim (Gıese), 123. Hatay İli 

Antakya merkez ilçeye bağlı Bakras mevkiinde bulunan bu dağın üzerinde Bakras 
Kalesi adıyla bilinen bir kale bulunmaktadır.  



160    •    İlk Anonim Tevarih-i Âl-i Osman (Edirne Nüshası) 

leşkeri veyâhud Dulkâdiroğlı Alâdevle ve Turgud oğulları Varsak beğ-
leri ittifâk idüp geleler. Yüz suyıyla gelüp gitmek yegdür.” deyüp bu 
tedbîri idüp gelüp gidüp. 

Sonra Arab leşkeri gelüp Adana’ya ve Tarsus üzerine ceng idüp 
alınmayup Arab leşkerine şikest vâki olup gidüp def’a girü gelüp onat 
yarağ-ile Adana’nun üzerine düşüp cebrile alup hisârı yakup gidüp ve 
girü bu tarafdan zi’l-hicce ayının yiğirmi dördinde şenbe güninde 
ikindiyle ahşam aralığında teşrînün yiğirmi beşinde şehr-i Kostanta-
niyye’de zelzele vâki olup birkaç menâreler yıkılup ve kubbeler yarı-
lup ve Yeni Cami’ün büyük kubbesi482 [85b] yarıldı, -sene 894- sekiz 
yüz toksan dördinde483. 

Mah-ı muharrem yılında484 safer ayınun on üçünci güninde penç-
şenbe güninde âhirün485 yenarınun486 ondördünde vakt-i duhâda Kos-
tantin’ün içinde girü bir azîm sâika belürüp zelzele vâki olup girü 
menâreler yıkılup Galata’da bunca evler yıkılup harap olup rebîü’l-
evvel ayınun evâilinde Burusa’da od düşüp yiğirmi altı487 mahalle 
yanup harâb olup ve girü çeriler cem olup Dulkâdiroğlı Pür488 Budağ’ı 
bile koşup Dulkâdiroğlı Alâdevle üzerine varup ale’l-gâfilîn bizüm çeri 
gâfil iken Alâdevle gelüp ceng idüp iki tarafdan hayli âdem helâk olup 
Mihaloğlı İskender Beğ’ün bir oğlı düşüp ve kendü bir oğlıyla cengde 
dutılup giriftar olup Alâdevle, İskender Beğ’i oğlıyla Mısır sultânına 
gönderdi. Bu hades vâki oldı cemaziye’l-evvelün evâsıtında sene 894. 

Def’a, Sultân Bâyezîd bin [86a] Muhammed Han -hallede Allahu 
saltanatahü- dügün eyleyüp üç mahtûme-zâdelerin birin Davud Paşa 
vezîri oğlına virüp ve birin Uzun Hasan oğlı Uğurlıoğlı’na virdi ve 
birin Nasuh Beğ’e virdi sene 895 ve girü çeriler cem’ olınup şabân 
ayınun on beşi güninde Arab diyârından Arab elçisi gelüp ve Alâdevle 

                                                 
482 Bu kelime iki kez yazılmıştır.  
483 Hicretün sene 893: Oruç Beğ (Öztürk), 126.  
484 Mâh-ı Muharrem gurre-i düşenbe, sene 894: Oruç Beğ (Öztürk), 126. Bu ibare de 

yanlış. Gurre-i Muharrem sene 894 Düşenbe şeklinde olmalı.  
485 Kanun-ı âhirün: Oruç Beğ (Öztürk), 126.  
486 Yanaris’ün: Oruç Beğ (Öztürk), 126. “Bu kelime Rumca Januarios’dan alınmış” Oruç 

Beğ (Öztürk), 126 dn. 763.  
487 yirmi beş: Oruç Beğ (Öztürk), 126.  
488 Pir: Oruç Beğ (Öztürk), 126.  
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elçisi bile gelüp bizüm çeriler cem’ olup Rûm İli çerisi dahı azabıla 
Beğlerbeği Yahya Paşa’yıla Gelibolı’ya varup anda karâr idüp durmış 
iken Rûm İli beğleri ittifâk idüp “Sefer vakti değüldür.489” deyüp 
pâdişâhımız -hallede Allahu saltanatahu- azablara destûr virüp kendü 
Kostantaniyye içinde. 

Şa’bân ayınun yiğirmi ikisinde yekşenbe güni subh-ı sadıkda 
tamâm Kostantin’ün içinde bir sâika belirüp yağmur yağup yıldırım-
lar şakıyup berg berg urup gün görmez. Kenîsa üzerine yıldırım inüp 
içinde olan güherçileyi urup490 güherçile dahı bahâne olup ol sâika-
dan bâd-ı sarsar vâki olup [86b] Tufan-ı Nûh bigi ya Hûd Peygâmber 
sâikası bigi ya Şu’ayıb Peygâmber zamânında Eshâb-ı Kehf491 bigi 
kavmini odıla helâk idüp ya Hantala492 Peygâmber zamânında Benî 
İsrâil kavmini dütünile helâk kılduğı bigi, neûzu bi’llah veya Lût 
Peygâmber sâikası bigi bir sâika belirüp yıldırım peyda olup ol güher-
çile heraretiyle kenîsâ rîze rîze olup panbuk bigi hevâya atılup kubbe-
si bütünle götürülüp dâyiresinde olan evler ve hânegâhlar bir niçe 
mahalleler helâk olup tahmînen erden ve avraddan ve oğlandan ve 
metrûkâtdan ve âdemden kıyasen beş altı bin âdem helâk olup ol 
zamân zelzeleden kırılan âdemün hisâbı bilinmeyüp şöyle âfet-i 
semâvî olup evlerün ve âdemlerün eseri bilinmeyüp dünyâya gelme-
miş bigi nişânı493 belürmeyüp bu âfeti Sultân Bâyezîd görüp şa’ban 
ayınun yiğirmi dördünci güni pençşenbe güninde Kostantin’den çıkup 
Edirne tarafına teveccüh idüp [87a] gelmekde. 

Girü Arab diyârından Arab hücûm idüp gelüp Lârende’yi yakup 
bir niçe şehirleri yağma ve tâlân idüp. Bu hades vaki olup bu tarafdan 
Sultân Bâyezîd dahı şevvâl494 ayınun on üçünde Sakar Yayla’yı avla-
yup avdan gelüp Çölmek495 Köyi’nde karâr idüp -sene 896- sekiz yüz 
toksan altı muharrem ayınun evvelinde. Gelüp Gümülcine tarafına 
anda av avlayup geyik avı temâşâsın idüp göçüp İpsala tarafından 

                                                 
489 değüldür ve değildür gibi çift okunacak şekilde harekelendirilmiştir.  
490 “güherçileyi urup” ibaresi, satırın devamı olarak derkenâr yazılmıştır.  
491 Ashâb-ı Eyketî: Oruç Beğ (Öztürk), 127.  
492 Hanzala: Oruç Beğ (Öztürk), 127.  
493 Bu kelime, satır üstüne sonradan yazılmıştır.  
494 Zilhicce: Oruç Beğ (Öztürk), 128.  
495 Çömlekci: Oruç Beğ (Öztürk), 128.  
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gelüp şehr-i Edirne’de karâr idüp yeni imâretini görüb sadakalar vi-
rüp ve kurbânlar idüp andan göçüp girü Kostantin’e varup karâr idüp 
andan Mısır elçisi gelüp Mısır elçisiyle kendü elçi gönderüp varup 
barışıklık olup girü hisârları Adana’yı ve Tarsus’ı ve kalan hisârları 
hep virüp barışıkluk olup “Gülek!” didükleri sınur [87b] olup âlem 
girü refâhiyyet bulup ve Acem vilâyetinden Uzun Hasan Beğ oğlı 
Yakûb Beğ’e vâkı’a olup anası ve karındaşı ittifâk idüp Yakûb Beğ’e 
zehir virüp Yakûb Beğ şüpheye varup anasına ve karındaşına “Sizler 
içün.” diyüp anlar içüp Yakûb Beğ dahı gâfil olup içüp ol zehirden 
anası ve karındaşı ve kendü helâk olup sefer ayınun on ikinci güninde 
Acem’de bu hadise vâki oldı496 ve girü Üngürüs Kıralı Yankooğlı kıral 
ölüp oğlı497 yerine karâr idüp elçisi gelüp elçi gelmekde Leh’ün beği 
oğlı hücum idüp gelüp Yankooğlını helâk idüp kendü beğ olup tahta 
oturup elçisi gelüp ramazanda girü gönderüp barışıklık oldı ve girü 
bu tarafda şevvâl ayınun evvelinde yekşenbe güninde Bursa şehrine 
kuşluk vaktinde kaza-yı âsumânî hades vâki olup ateş peyda olup 
çarsuları ve dört bin ev mikdarı yanup helâk olup girü Sultân [88a] 
Bâyezîd’e -hallede Allahu saltanatahu- Mısır’dan kendü ve elçisi gelüp 
Mısır Pâdişâhı dahı kendü elçisin gönderüp ağır elçi zi’l-hicce ayınun 
yedinci güninde şehr-i Kostantaniyye girüp bayrâm namâzını şehr-i 
Kostantin’de kılup barışıklık olup elçi girü gitmekde, gurre-yi penç-
şenbede sekiz yüz toksan yidisinün mah-ı muharreminde. 

Def’a, Sultân Bâyezîd Kostantin’den çıkup Arnavud’a498 sefer itdi 
ve girü Edirne’ye gelüp bir niçe zamân durup rebîü’l-evvelün evvelin-
de Edirne’den çıkup Kostantaniyye’ye varup karâr itdi sene 897 ve 
dahı Yakûb Paşa Bosna’da gazâ idüp Direncil Banı zi’l-hicce ayınun 
yedisinde Cum’a gün499 dutuldı 898 sene.500 

Def’a, Sultân Bâyezîd Kostantin’de karâr itdi. Mısır’dan ve her ta-
rafdan elçiler gelüp gitmekde sene 899. 

                                                 
496 Mübârek Saferü’l-müzafferün on ikinci gününde vefât edüp, anun yerine oğlu Bay 

Sunkur pâdişâh oldu, hicretün sene 895: Oruç Beğ (Öztürk), 128.  
497 Bu kelime satır üzerine yazılmıştır.  
498 Bu kelime, satır arasına sonradan yazılmıştır.  
499 Bu kelime iki kez yazılmış ikincisinin üzeri çizilmiştir.  
500 Bu gazâ vâki’ oldu. Zilhicce ayınun yedisinde Cum’a gününde vâki’ oldu, hicretün 

sene 898: Oruç Beğ (Öztürk), 139.  
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Def’a Sultân Bâyezîd Kostantin’de karâr idüp Mihaloğlı Ali Beğ’e 
Üngürüs vilâyetine akın virüp [88b] gazâya gönderüp ve Arab 
diyârında Berriyye Harâmileri gelüp hacıları yağma ve talan itdiler, 
muharrem ayınun on yedisinde, Hicâz Yolı’nda501 Maan Ağzı’nda vâki 
oldı sene 900. 

Def’a, Sultân Bâyezîd Kostantin’de karâr idüp halk içinde erâcif 
haberler olup “Denizden gemiler geldi.” deyüp sonra zâhir olmayup 
ve Mihaloğlı İskender Beğ vefât itdi ve dahı İflâk beği Papaz vefât itdi, 
-fi’n-nâri’s-sakar.- sene 901. 

Def’a, Sultân Bâyezîd Kostantin’de karâr idüp halk içinde502 dürlü 
dürlü haberler zâhir olup ve Kostantin’de vebâ olup ve dahı vezîri 
Davud Paşa azl olınup yerine Hersekoğlı Ahmet Paşa vezîr oldı, şevvâl 
ayınun on tokuzında şenbe güninde sene 902. 

Def’a, Sultân Bâyezîd Kostantin’de karâr itdi, sene 903.503 

Def’a, Sultân Bâyezîd Kostantin’de karâr idüp Malkoçoğlı Bâlî 
Beğ’e Lih vilâyetinde akın virüp gazâya gönderüp kış akını olup çok 
hadiseler vâki oldı sene 904. 

Def’a, Sultân [88a] Bâyezîd Han varup Aynabahtı Hisârı’nı feth 
itdi, muharrem ayınun yiğirmi birinde çeherşanba güninde, sene 905. 

Def’a, Sultân Bâyezîd girü Mora’ya varup Moton Kal’ası’nı ve Ko-
ron Hisârı’nı ve dahı niçe hisârlar feth itdi, muharrem ayınun on 
üçünci güni yekşenbe güninde sene 906 ve Îsâ Beğ oğlı Muhammed 
Beğ akın idüp Dırac’ı feth eyledi sene 907. 

Merhûm Sultân Selim azîm leşker cem’ eyleyüp babası merhûm 
Sultân Bâyezîd üzerine gelüp Çorlı nahiyesinde Sırt Köyi kurbında 
ziyâde ceng oldı, 917 sene ve Sultân Selim tahta cülûs kıldı. Sultân 
Bâyezîd Dimetoka’ya giderken yolda fevt oldı, sene 918. 

Andan sonra Sultân Ahmed’ile muhârebe kılup Sultân Ahmed’i 
katl eyledi ve karındaşı oğulların katl eyledi ve vezîri Mustafâ Paşa’yı 
katl eyledi, sene 919 ve bu târîhde Sultân Korkud’ı katl eyledi ve an-

                                                 
501 Mekketullah […,] yolunda: Oruç Beğ (Öztürk), 144.  
502 “halk içinde” ibaresi, derkenâr yazılmıştır. 
503 “Def’a, Sultân Bâyezîd Kostantin’de karâr itdi, sene 903.” ibaresi, sonradan der-

kenâr yazılmıştır. 
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dan sonra azîm leşker cem’ eyleyüp Kızılbaş’a vardı; hezimet kıldı, 
sene 920. 

Def’a, Sultân Bâyezîd504 merhûmun devr-i adlinde an-yed Kâsım 
Paşa ve Mahmûd Paşa Mora vilâyetinde Balyebadra505 ve Holomiç ve 
Arkadya ve Avarine ve Moton ve Koron ve sair kilâ’ feth […] hicretün 
sene 906. 

Def’a, Kal’a-i Koron küffâr yedinde hezimet olup sonra merhûm 
Sultân Selim zamânında Kâsım Paşa feth idüp durur, hicretün sene 
938. 506

504 Bu kelime satır üzerine yazılmıştır.  
505  Ballubatra: Oruç Beğ (Öztürk), 64; Ballubadre: Anonim (Giese), 112. 
506 “Def’a, Sultân Bâyezîd merhûmun devr-i adlinde an-yed Kâsım Paşa ve Mahmûd 

Paşa Mora vilâyetinde Balyebadra ve Holomiç ve Arkadya ve Avarine ve Moton ve 
Koron ve sair kilâ’ feth […,] hicretün sene 906.  
Def’a, Kal’a-i Koron küffâr yedinde hezimet olup sonra merhûm Sultân Selim 
zamânında Kâsım Paşa feth idüp durur, hicretün sene 938.” kısmı, sonradan divani 
kırmasıyla derkenâr yazılmıştır. 
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Çepeluş, 151 

Çerkez, 126 

Çesar, 126, 135 

Çih, 115, 117, 126, 135, 136 

Çiminlik Hisârı, 26, 88 

Çin, 123, 126, 128 

Çirmen, 92 

Çitroz, 96 

Çorlı, 163 

Çorlu, 89, 90 

Çöke, 112, 156 

Çölmek Köyi, 161 

Dâl, 136 

Dârende, 99 

Davud Paşa, 157, 158, 160, 163 

Dâvud Paşa, 153 

Delü Balaban, 94 

Derzi Saruca, 106 

Deşt, 95, 101, 126, 128, 154 

Devletlü Kabaağaç, 93 

Devletlü Kuvvetlü Kademlü Kaba 

Ağaç, 94 

Dırac, 163 

Dırakul, 111, 151 

Dırama, 94 

Dimetoka, 89, 90, 163 

Dintoz, 84 

Direncil Banı, 162 

Dulkâdir Oğlı, 119, 157, 160 

Dulkâdir Oğlı Alâdevle, 160 

Dullkâdir Eli, 100 

Düvrege, 100 

Düzme Mustafâ, 110, 111 

Ebu Eyyûb Ensârî, 145 

Ebû Eyyûb-ı Ensârî, 144, 145 

Ebu Lü’lü, 143 

Ebu’l-Müslim-i Mervî, 80 

Ebûbekir Sıddık, 143 

Ebü’l-Müslim, 147 

Ece Beğ, 26, 88, 89 

Ece Ovası, 111 

Ede Balı, 83, 84 

Edirne, 79, 90, 91, 94, 95, 96, 97, 103, 

104, 105, 106, 107, 109, 110, 111, 

112, 113, 114, 115, 116, 117, 119, 

151, 153, 156, 158, 159, 161, 162 

Edremîd, 87 

Edrene, 92, 120, 154, 155, 156, 157, 158 

Eflatun, 128, 132 

Eflatun Hekîm, 128 

Efrenc, 115 

Ehremenî, 128 

Elburuz, 123 

Emîr Süleymân, 103, 104 

Emîre’l-müminîn Hüseyin, 144 

Engüri, 82, 101 

Eretun, 100 

Erkânûs Hekîm, 133, 134 

Ermen Bâzârı, 86 

Ermenek Tagı, 82 

Ertana Beğ, 100, 101 

Ertugrul, 23, 80, 81, 82, 83, 96, 149 

Erzincân, 81, 97, 99, 101 

Eshâb-ı Kehf, 161 

Eski, 90, 92, 105, 109, 159 

Eski Câmi, 159 

Evranos Beg, 92 
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Evranos Beğ, 89, 90, 91, 92, 93, 94, 96, 

110, 112, 113 

Eyne Beği Subaşı, 103 

Eyyûb-ı Ensârî, 144 

Fars, 126 

Fâtıma, 103 

Fâzıl Beğ, 26, 88, 89 

Fazlallah Gâzî, 86 

Fazlullah, 106 

Ferhad, 157 

Ferhad Beğ, 157 

Fetûnûz, 149 

Fırat, 81 

Filibe, 91, 108, 151 

Firenk, 131, 137, 144, 148, 149, 150, 

155 

Firenkistân, 121, 125, 128, 131, 133, 

136, 137, 140, 141, 142, 145, 146, 

147, 149, 155 

Fîrûz, 96, 115, 118, 143 

Fîrûz Beğ, 96, 115, 118 

Galata, 115, 146, 149, 160 

Gâzî Murâd, 23, 90, 91, 95, 149 

Gâzî Rahmân, 85 

Gedük Ahmed, 154, 155, 156 

Gedük Ahmed Paşa, 155 

Gekivize, 106 

Gelibolı, 26, 86, 87, 88, 89, 90, 91, 92, 

93, 106, 111, 115, 152, 157, 161 

Germe, 117, 154 

Germiyân, 93, 100, 101, 107 

Germiyân Oğlı, 100, 101, 107 

Germiyânoğlı, 93 

Gevele Hisârı, 152 

Gök Alp, 80 

Göynük, 87, 104 

Gülek, 162 

Gümilcine, 161 

Gümiş Kubbe, 85 

Gümülcine, 92, 94 

Gündogdı, 81 

Gündüz, 82, 83, 84 

Gürecik, 26, 88 

Habeş, 126, 128 

Habeşî, 98 

Hacı Bektaş, 87 

Hacı İlbeği, 89, 90, 91 

Hacı İvaz Paşa, 107, 110 

Hadım Ali Paşa, 159 

Hadım Paşa, 114, 117, 159 

Hadım Şehâbeddîn Paşa, 113 

Hakk, 79, 80, 83, 84, 85, 89, 90, 102, 

109, 115, 116, 119, 120, 121, 124, 

129, 130, 131, 133, 135, 136, 138, 

145, 147, 157, 159 

Hakk Teâlâ, 80, 102, 116, 121, 124, 129 

Haleb, 81, 99, 100, 157, 159 

Hâlid ibni Velîd, 100 

Halîfe, 143, 146, 147, 148 

Halîl Paşa, 112, 115, 117 

Hama, 100 

Hamîd, 93, 98 

Hamîd Oğlı, 107 

Hantala Peygâmber, 161 

Harkil, 139, 140, 142, 143, 147, 148, 

149 

Hârûnı’r-Reşîd, 148 

Hârûnü’r-Reşîd, 148, 150 

Has Murâd, 152 

Hasan Ağa, 103 

Hasan Alp, 83 

Hasan Beğ, 118, 154, 162 

Havâriyyûn, 139 

Hayber Kal’ası, 81 

Hayrabolı, 89 

Hayreddîn Paşa, 92, 94 

Hayreddîn Pâşâ, 94 

Hazret-i Cebrâîl, 143 

Hazret-i Mevlânâ Celâleddîn, 80 

Hazret-i Muhammed Mustafâ, 80 
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Hazret-i Resûl, 80, 92, 143 

Hazret-i Risâlet, 116, 135, 139, 142, 

143 

Hersek, 151, 157, 163 

Hıtay, 80, 123, 126 

Hızır Beğ, 112, 157 

Hızır Peygâmber, 135 

Hicâz, 155 

Hicaz Yolı, 163 

Hikmet Kitâbı, 132 

Hind, 128 

Hindistân, 102 

Hindu, 123 

Hindusitan Denizi, 126 

Hindustân, 126, 156 

Hindustân Denizi, 126 

Hitay, 128 

Horasan, 80 

Hoten, 123, 126 

Hûd Peygâmber, 135, 161 

Hulefâ-yı beni Abbâs, 147 

Hulumiç, 164 

Humus, 100 

Hurzümşâh, 80 

Hût Peygâmber, 132 

Huten, 128 

Hüsrevânî, 134 

Isparta, 93 

Izladi Derbendi, 114 

İbn Melcem, 144 

İbrâhîm Beğ, 113, 114, 120 

İbrâhîm Paşa, 110, 111, 112 

İbrâhîm Peygâmber, 132 

İç İl, 158 

İçerü Taş İli, 114 

İdrîs Peygâmber, 132 

İflâk, 96, 104, 106, 107, 108, 111, 113, 

114, 115, 117, 118, 126, 151, 154, 

157, 163 

İflâk İli, 104 

İğriboz, 152 

İğriboz Kal’ası, 152 

İlbeği Bergozı, 89, 90 

İlyan, 142, 147, 148, 149 

İlyân, 142 

İlyâs Peygâmber, 135 

İmâm Ali, 144 

İmâm Hasan, 144 

İmâm Hüseyin, 144 

İmlak, 125, 136 

İn Öni, 83 

İncîl, 139, 142, 143 

İncügez, 93, 106 

İnöni Sancagı, 86 

İpsala, 91, 161 

İrem, 149 

Îsâ, 103, 118, 127, 131, 139, 140, 142, 

154, 163 

Îsâ Beğ, 154, 163 

Îsâ Çelebî, 103 

Îsâ Peygâmber, 127, 132, 139, 142 

İsfahan, 133 

İsfahân, 133 

İsfendiyâr, 99, 100, 103, 104, 107, 108, 

111, 113 

İshak Beğ, 96, 112, 113 

İshak Beğ Efendisi Paşa Yigit, 96 

İshak Paşa Mahallesi, 159 

İsî, 131 

İskender, 117 

İskender Beğ, 157, 160, 163 

İskender Zülkarneyn, 135 

İsketye, 94 

İskilib, 108 

İslâmbol, 106 

İstanbul, 85, 86, 90, 96, 98, 105, 106, 

115, 124, 126, 130 

İstefan, 147, 149 

İstifan, 147, 149 

İvaz Paşa, 107, 111 
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İzladı Derbendi, 114 

İzmir, 110, 111, 112, 133, 151 

İzmir Oğlı, 110, 111 

İzmir Oğlı Cüneyd Beğ, 110, 112 

İznik, 84, 87, 90, 104, 106, 108, 111 

İznikimid, 86 

İznikümid, 87 

Ka’bu’l-ahbâr, 100 

Kadı Burhâneddîn, 99 

Kadırga Limânı, 151 

Kâf, 123, 141 

Kal’a-i Kurvet, 164 

Kalacug, 103 

Kandırı, 86 

Kankırı, 103 

Kaplıca, 84 

Kapluca İmareti, 107 

Kara Boğdan, 101, 126, 153, 154, 156, 

157 

Kara Ferye, 94, 97 

Kara Halîl, 91 

Kara Han, 80 

Kara Mürsel, 86 

Kara Rüstem, 91 

Kara Şeyh, 83 

Karabağ, 101 

Karaburun, 108, 109 

Karaca Beğ, 119 

Karacahisâr, 82, 83 

Karadeniz, 127 

Karahisâr, 152 

Karaman, 81, 91, 96, 97, 98, 99, 103, 

104, 107, 113, 120, 152, 155, 157, 

159 

Karaman Beğlerbeğisi Karagöz Beğ, 

157 

Karaman Oğlı, 107 

Karamanoğlı, 99, 103, 104, 107, 113, 

114, 120, 156 

Karamanoğlı İbrâhîm Beğ, 113, 114, 

120 

Karamanoğlı Kâsım Beğ, 156 

Karesi, 87, 90, 96, 103 

Kasasü’l-Enbiya, 124 

Kâsım, 103, 114, 164 

Kâsım Çelebî, 103 

Kâsım Paşa, 114, 164 

Kasîs, 121 

Kastamonı, 99, 103, 146, 151, 152 

Katanuz, 125, 128 

Katanûz, 149 

Katlu, 80 

Kavala, 94 

Kaya Alp, 80 

Kayantun, 80 

Kaysar, 139, 140 

Kaysarı, 139 

Kayser Beğ, 157 

Kayseri, 99 

Kayser-i Rûm, 125, 147 

Kazıklu Voyvoda, 151 

Kefe, 126, 154 

Kelâm-ı Kadîm, 121, 124 

Kerbela, 144 

Keşürlik Yaylası, 113 

Kıpçak, 128 

Kıpçık, 126 

Kıratova, 96 

Kırım, 154 

Kırşehri, 103, 107 

Kıta, 126 

Kıvrım Yolı, 99 

Kızılağaç Yenicesi, 111 

Kızılbaş, 164 

Kızılboğa, 80 

Kili Kal’ası, 156 

Kir Mihâl, 139, 149 

Kitabu Tevârih-i Âl-i Osmân, 79 

Koca Despot, 112 

Koca Hızır, 116 

Koca İli, 86 
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Kocacık Hisârı, 117 

Kofun, 117 

Konrapa, 85, 86 

Konstantaniyye, 96, 98 

Konstantin, 96, 120, 121, 127 

Konstantiniyye, 127 

Konur Alp, 85 

Konuş, 108 

Konuş Hisârı, 108 

Konya, 81, 83, 99, 107 

Kosova, 95, 117, 118, 119 

Kosova Cengi, 119 

Kostantaniyye, 127, 131, 135, 139, 146, 

149, 151, 152, 153, 154, 155, 156, 

157, 158, 160, 161, 162 

Kostantin, 23, 96, 120, 121, 127, 132, 

133, 136, 138, 139, 140, 141, 142, 

143, 144, 145, 146, 147, 148, 149, 

150, 152, 154, 155, 159, 160, 161, 

162, 163 

Kostantin bin Alâniyye, 139, 140, 142 

Kostantiniyye, 103, 121, 127, 137, 141, 

142, 146, 151, 162 

Kovvâc, 151 

Koyun Hisârı, 84 

Köpri Hisâr, 84 

Köprülü, 105 

Kör Şâh Melik, 105, 106 

Kördüz, 150 

Köse Mihâl, 85 

Kubbe-i Sahra, 135 

Kuds, 125, 126, 135, 142 

Kuds-i Mübarek, 135 

Kuds-i Mübârek, 125, 126 

Kûfe, 144 

Kûh-ı Kâf, 141 

Kurtubî, 149 

Kurun Hisârı, 163 

Kurvet, 164 

Kuts-i Mübarek, 141 

Küre, 104 

Kütâhiyye, 93 

Lâpseki, 111 

Lârende, 161 

Latin, 115, 117, 126, 136 

Laz, 105, 106, 112, 114 

Laz İli, 112 

Laz Oğlı, 106, 114 

Lazoğlı, 95 

Leh, 136, 162 

Lih, 115, 117, 126, 135, 163 

Lokmân Hekîm, 132 

Lût Peygâmber, 135, 161 

Maan Ağzı, 163 

Maçin, 123, 126, 128 

Madiyan, 136, 149 

Mağrib, 121, 125, 126, 128, 132, 133, 

134, 136, 137 

Mâhân, 80, 81 

Mahmûd Paşa, 151, 152, 153, 164 

Mahmûd Pâşâ, 164 

Malâtiyye, 97, 99 

Malatya, 148 

Malkoç, 154 

Malkoç Oğlı Bâlî Beğ, 163 

Malkoçoğlı Bâlî Beğ, 157 

Manastır, 94 

Manisa, 109, 114, 117 

Manküp, 154 

Mârûlya, 94 

Matara, 105, 115 

Mecnân Tabak Yazusı, 100 

Medâyin, 142 

Medine, 128, 144 

Medinetü’l-Kahr, 146 

Mekke, 128 

Menteşe, 100, 101, 102, 110, 111 

Menteşe Oğlı, 100, 101, 102 

Meriç, 90, 91 

Mervân bin Hakem, 147 

Mescid-i Aksa, 125 
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Mesîh Paşa, 155 

Mevlânâ, 80, 91, 97, 109, 115 

Mevlânâ Hüsrev, 115 

Mezar-ı  [4b] Türk, 81 

Mezîd Beğ, 113, 114 

Mısır, 95, 97, 100, 128, 133, 139, 146, 

156, 157, 160, 162 

Midinlü, 151 

Migalkara, 93 

Mihal, 111, 163 

Mihâl, 105, 106, 111, 116, 139, 149, 

154, 160, 163 

Mihal Oğlı Ali Beğ, 154 

Mihâyil, 146, 147 

Minnet Oğlı, 108 

Minnet Oğlı Muhammed Beğ, 108 

Mirçi, 104 

Misin Kal’ası, 90 

Moğol, 126 

Mora, 97, 117, 150, 151, 152, 154, 163, 

164 

Morava, 154, 156 

Morava Suyı, 156 

Moskos, 126, 128, 135, 136 

Muâviye, 144 

Mudurnı, 85, 87 

Mudurnu, 87 

Muhammed, 153 

Muhammed Beğ, 105, 107, 108, 111, 

115, 118, 157, 163 

Muhammed Han, 23, 149, 160 

Muhammed Mustafâ, 119 

Murâd, 22, 86, 87, 90, 91, 92, 93, 95, 

108, 110, 111, 112, 114, 115, 116, 

117, 118, 119, 152 

Murâd Gâzî, 86, 90, 91, 92, 93, 94, 110, 

111 

Murâd Han Gâzî, 87, 91, 92 

Mûsâ, 103, 104, 105, 106, 107, 131, 132 

Mûsâ Çelebî, 103, 105 

Mûsâ Peygâmber, 132 

Mûsî, 104, 105, 106, 108, 109 

Mustafâ, 101, 107, 108, 109, 110, 111, 

116, 119, 152, 163 

Mustafâ Beğ, 107 

Mustafâ Çelebî, 101 

Mustafâ Paşa, 163 

Mutun, 164 

Mutun Kal’ası, 163 

Müslim, 80, 146, 147 

Nasuh Beğ, 160 

Nebî, 119, 127, 132, 144 

Nigebolı, 96, 97, 104, 115, 118 

Niğde, 99, 107 

Novabirde Hisârı, 150 

Nûh, 137 

Nûh Peygâmber, 80, 135, 137, 141, 

149 

Nûh Peygâmber Tûfânı, 137 

Nuşirrevân, 142 

Nuvâbirde, 113 

Nuvâbirde Hisârı, 113 

Ofça Polı, 105 

Oğuz, 80, 81 

Oklug, 107 

Oktay Han, 80 

Orhan, 23, 83, 84, 85, 86, 87, 90, 97, 149 

Orhan Gâzî, 86, 87 

Oruç Beğ, 26, 80, 82, 83, 84, 86, 87, 88, 

89, 90, 91, 93, 94, 95, 100, 107, 

111, 119, 120, 121, 123, 124, 125, 

126, 127, 129, 131, 132, 133, 134, 

135, 136, 137, 138, 139, 140, 141, 

142, 143, 144, 145, 146, 147, 148, 

149, 150, 151, 152, 153, 154, 155, 

156, 157, 159, 160, 161, 162, 163 

Osman, 82, 133 

Osmân, 23, 79, 80, 81, 82, 83, 84, 85, 97, 

102, 143, 145, 149 

Osmân Gâzî, 80, 84, 85 

Osmân ibn Affan, 143 

Osmân-ı Gâzî, 80, 81, 83 
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Ömer, 100, 126, 143, 146, 147, 153 

Ömer Beğ, 153 

Ömer bin Abdülazîz, 146 

Ömer bin Abdülazîz Halîfe, 146 

Ömer bin Abdülmelik, 147 

Ömer ibni Ümeyye, 100 

Ömer ibnü’l-Hattab, 143 

Özbek, 157, 159 

Pâdişâh Sultân Murâd, 118 

Papaz, 163 

Pasin Ovası, 81 

Paşa Yigit, 96 

Piravadi, 105 

Pirevadi, 105, 115 

Poline, 93 

Polya, 155 

Polya Kal’ası, 155 

Puhta Nasr, 126 

Pür Budağ, 160 

Redûs Kal’ası, 144 

Rodos Kal’ası, 144, 155 

Rûkiyâ, 132, 133 

Rûm, 26, 81, 82, 87, 88, 89, 92, 93, 101, 

102, 103, 104, 105, 106, 107, 108, 

110, 111, 113, 114, 115, 116, 117, 

118, 119, 120, 121, 123, 125, 126, 

131, 132, 133, 137, 140, 144, 147, 

149, 150, 151, 152, 156, 157, 158, 

159, 161 

Rum Eli, 89 

Rûm İli, 89, 104, 105, 113, 114, 115, 

116, 118, 119, 120, 140, 151, 152, 

153, 156, 157, 158, 159, 161 

Rûm İli Beğlerbeğisi, 119 

Rûm İli Beğlerbeğisi Hadım Ali Beğ, 
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Rûm İli Beğlerbeğisi Halîl Beğ, 159 

Rus Hazar, 126 

Rüstem-i Nerîmân, 158 

Sakar Yayla, 112, 161 

Salsâl, 136 

Sâm, 149, 159 

Samako, 106 

Samsâm, 158 

Samsun, 108 

Sâm-süvâr, 158 

Sarhan, 100, 102, 111 

Sarhan Oğlı, 100, 102 

Saru Yakûb Aziz, 114 

Saru Yatı, 82 

Saruca Derzi, 106 

Saruhan, 94, 96 

Sas, 115, 117 

Save, 142 

Sazlıdere, 111 

Selanik, 94, 109, 112 

Semâvine, 105 

Semâvuna Kadısı, 108, 109 

Semendire, 113, 150, 158 

Semerkand, 103, 126 

Ser bin Tal, 144 

Serâr Tâl, 144 

Serf, 92, 95, 152 

Severin, 115 

Seydişehri, 93, 107 

Seyyid Cafer-i Gâzî, 148 

Sığırcuk Bınarı, 133 

Sığırcuk Suyı Bınarı, 133 

Sınab, 104 

Sırt Köyi, 163 

Sikender, 139 

Sikender-i Rûmî, 126, 139 

Sikenderiyye, 153, 154 

Sikenderye, 153 

Silisire, 97, 104 

Silivri, 105 

Silsire, 104 

Sind, 128 

Sindu, 123 

Sinob, 99, 146, 151, 152 

Siroz, 94, 109, 110 
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Sivas, 81, 99, 100, 102 

Sivri Hisâr, 107 

Sivrice Hisâr, 150 

Sivrihisâr, 103, 107 

Sofya, 106, 114, 118, 156 

Sokrat, 132 

Söğütcük, 85 

Suhûf, 132 

Sultân [80b] Cem, 155 

Sultân [89a] Bâyezîd Han, 163 

Sultân Ahmed, 95, 163 

Sultân Alâeddîn, 81, 82, 83, 114 

Sultân Bayazid, 150 

Sultân Bâyezîd, 17, 19, 93, 96, 97, 101, 

117, 137, 138, 144, 152, 153, 155, 

156, 157, 158, 160, 161, 162, 163, 

164 

Sultân Bâyezîd Han, 158 

Sultân Cem, 153, 155 

Sultân Gâzî Murâd, 95 

Sultân Korkud, 163 

Sultân Mehmed, 101, 109, 113, 120 

Sultân Muhammed, 17, 23, 101, 103, 

105, 106, 107, 108, 109, 110, 112, 

113, 114, 117, 118, 119, 120, 121, 

127, 137, 144, 149, 150, 151, 152, 

153, 154, 155 

Sultân Muhammed Han, 155 

Sultân Murâd, 22, 23, 91, 92, 93, 94, 

108, 109, 110, 111, 112, 113, 114, 

115, 116, 117, 118, 119, 120, 127, 

149 

Sultân Murâd Gâzî, 93 

Sultân Murâd Han, 22, 93, 94, 110, 119, 

120 

Sultân Mustafâ, 152, 153 

Sultân Selim, 163, 164 

Sultânü’l-ârifîn Hazret-i Mevlânâ 

Celâleddîn, 80 

Sultânzâde, 113, 119 

Sungur Tigin, 81 

Sunkur, 80, 162 

Süleymân, 23, 26, 80, 81, 83, 86, 87, 88, 

89, 90, 99, 101, 103, 104, 105, 121, 

122, 123, 124, 125, 126, 130, 141, 

146, 149, 153, 154 

Süleymân bin Abdullah, 146 

Süleymân bin Abdülmelik, 146 

Süleymân Nebî, 87, 123, 124 

Süleymân Paşa, 26, 86, 87, 88, 153, 154 

Süleymân Peygâmber, 121, 122, 123, 

124, 125, 141 

Süleymân Şâh, 23, 26, 80, 81, 83, 86, 88, 

89, 90, 149 

Sürmelü Çukur, 81 

Süryân, 126, 137 

Şâh Melik, 106 

Şâhin, 90, 91, 92, 93, 94 

Şâhin Lala, 91, 94 

Şâm, 99, 100, 101, 128, 133, 144, 145, 

146, 147, 157 

Şeddâd, 123, 125, 136, 137, 138 

Şeddâd bin Âd, 123, 136, 137 

Şehâbeddîn Paşa, 114 

Şem’ûn, 139, 140 

Şemse, 124, 125 

Şemsiyye, 122, 123, 125, 134, 141 

Şemsiyye Hatun, 122, 123, 125 

Şeyh Bedreddîn, 108 

Şeyh Ede Balı, 84 

Şu’ayıb Peygâmber, 161 

Şumlu, 115 

Tahımtaş Han, 95 

Tâhirten Beğ, 99, 100, 101 

Tahte’l-Kal’a, 156 

Tâk-ı Kisrisi, 142 

Tarabizon, 151 

Tarabulus, 125 

Tarabuzon, 152 

Tarakçı Yenicesi, 87, 96 

Taraklu Borlı, 99 

Tarsus, 157, 159, 160, 162 
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Taş El, 99 

Tatar, 82, 101, 102, 103, 108, 152, 153 

Tayı Karaca Beğlerbeği, 150 

Teke Eli, 99 

Tekfûr Tagı, 89 

Tekür Çayırı, 155 

Temâşâlık, 87, 123 

Temrez Beğ, 157, 159 

Temür, 80, 95, 97, 99, 100, 101, 102, 

103, 108 

Temür Han, 95, 100, 101, 102, 103 

Temürtaş, 111 

Tengri Yıkdıgı, 94 

Tengri Yıkdugı, 93 

Terindefile, 149 

Tevârih-i Âl-i Osmân, 21, 79 

Tevârih-i Selâtîn, 14, 79 

Tevrât, 131, 132 

Tevrât-ı Mûsâ, 131 

Tımışk, 125 

Tırakul, 111 

Tîrendefîle, 147 

Tirmizî, 51, 149 

Togan, 80 

Togan Çak, 80 

Tokad, 106, 152 

Tokat, 111 

Tomaliç Tagı, 82 

Torlak Hu Kemâl, 109 

Tufan-ı Nûh, 161 

Tuna, 17, 96, 108, 136, 137 

Turahan, 114 

Turahan Beğ, 114 

Turak, 80 

Turgud, 160 

Turgud Alp, 85 

Turgud Oğlı, 158 

Turgut İli, 84 

Turhan Beğ, 112, 153 

Tursun Fakih, 82 

Turud Alp, 83 

Türk Rüstem, 97 

Türkistan, 123, 126 

Türkmen, 100 

Uç Beği İshak Beğ, 113 

Uğurlı Oğlı, 160 

Ulubad, 84, 87, 111 

Ulubad Köprüsi, 111 

Umur Beğ, 111 

Ûs, 149 

Uzun Hasan, 152, 153, 160, 162 

Uzun Hasan Beğ, 162 

Ülker, 134 

Üngürüs, 17, 96, 102, 113, 114, 115, 

117, 125, 126, 128, 131, 135, 136, 

137, 138, 139, 151, 154, 156, 158, 

159, 162, 163 

Üngürüs Kapusı, 126 

Üpür Süpür, 126 

Üsküb, 96 

Vardar Ovası, 94 

Vardar Yenicesi, 110 

Varna, 115 

Varsak, 158, 160 

Vezîr Hadım Ali Paşa, 159 

Vılk, 97, 101, 113 

Vılk Oğlı, 101 

Vidin, 96, 105 

Virança, 26, 88 

Vize, 158 

Vudana, 96 

Ya’fûr, 149 

Ya’kûp Çelebî, 95 

Yabgatoz, 90 

Yâfes, 80 

Yahşı Oğlı, 158 

Yahşı Oğlu, 158 

Yahşılu, 86 

Yahyâ bin Ali, 147 

Yakûb, 114, 148, 162 
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Yakûb Beğ, 162 

Yakûb bin İlyan, 148 

Yakûb Çelebî, 93, 95 

Yalakova, 86 

Yaluvacı, 93 

Yanko, 17, 114, 115, 116, 118, 119, 125, 

126, 127, 128, 130, 131, 132, 134, 

135, 136, 138, 142, 149, 162 

Yanko bin Madayan, 126 

Yanko bin Madiyan, 125, 126, 127, 

128, 130, 131, 132, 134, 135, 138, 

142 

Yanko Laîn, 118, 119 

Yanko Oğlı, 162 

Yanko Pelid, 115 

Yarhisâr, 82, 83 

Yayçe Hisârı, 151 

Yeni Cami, 113, 160 

Yeni Hisâr, 115 

Yeni Sarây, 120, 154, 156 

Yenice, 87, 110 

Yenişehir, 84, 85, 98 

Yenişehr, 93 

Yer Gögi Hisârı, 108 

Yezîd, 101 

Yıldırım, 87, 92, 93, 95, 96, 97, 98, 99, 

100, 101, 102, 103 

Yıldırım Bâyezîd, 95, 99 

Yıldırım Han, 87, 96, 98, 99, 102, 103 

Yir Göği Hisârı, 119 

Yorgi, 143, 145, 147, 149 

Yunan, 81, 125, 126, 132, 137 

Yunanılar, 123 

Yunus Emre, 129 

Yusufca Beğ, 152 

Yuvan, 112, 117, 119, 136, 151 

Zagara, 109 

Zagara Ovası, 109 

Zagra, 91, 92, 109 

Zebûr, 131, 132 

Zebûr-ı Dâvûd, 131 

Zengibar, 126 

Zeyne’l-Arab, 51, 149 

Zeynel, 153 

Zihna, 94 

 




